
أي ض ق

سأ ث ض قيق
أيسأ ث ض ق
س

أيس ث ض ق
سأ ث قيض

ثو
أ

أ سس
عضي

ARABISCH INTENSIV  
Aufbaustufe

Glossar Arabisch-Deutsch



Benutzungshinweise 
Bei Substantiven und Adjektiven wird der Plural 
nach der Abkürzung ج angegeben. Nicht ausdrück-
lich erwähnt wird ein gesunder maskuliner oder femi-
niner Plural, also:

z. B.		 Stunde		  ساعة
statt    	Stunde		  ساعة  ج  ساعات
		  Ingenieur		    مُهَنْدِس
statt	 Ingenieur		  مُهَنْدِس  ج  مُهَنْدِسون

Bei arabischen Verben sind – durch Komma getrennt 
– jeweils die Perfekt- und die Imperfektform angege-
ben. Bei schwachen Verben schließt sich daran noch 
in Klammern die Form der 1. Pers. sg. des Perfekts an, 
an der die jeweiligen Veränderungen ablesbar sind:

z. B.		 sagen		  قالَ ، يَقولُ  )قُلْتُ(

Die Verbvalenz – also, welche Objekte oder präposi- 
tionalen Ergänzungen das Verb braucht – wurde 
durch die Abkürzungen etw., jmdn. (= direktes 
Objekt), jmdm. (= indirektes Objekt) bzw. bei den ara-
bischen Verben  ه   (= jmdn.) oder  هـ  (= etw.) oder 
auch durch die jeweilige Präposition dargestellt:

z. B.		 anrufen jmdn.	 اتَِّصَلَ ، يَتَّصِلُ  بـِ

Wenn sich jedoch die Valenz des arabischen Verbs 
nicht von der des deutschen Verbs unterscheidet, 
wurden diese Angaben bei beiden Verben nicht noch 
einmal angeführt: 

also:	 hören		   سَمِعَ ، يَسْمَعُ
statt:  	hören etw./jmdn.	  سَمِعَ ، يَسْمَعُ  هـ/ه

Zur Unterscheidung von obligatorischen und fakulta-
tiven Verb-Ergänzungen sind letztere, wenn sie ange-
geben sind, in Klammern gesetzt:

z. B.		 zurückkommen  
		  (von/nach)		  رَجَعَ ، يَرْجِعُ   )مِن/إلى(

Durch einen waagerechten Pfeil → wird auf eine 
Antwort bei bestimmten Ausdrücken hingewiesen: 

z. B.		 Danke! → Bitte!	 شُكْراً! ← عَفْواً!

ات Plural, meist für den gesunden fem. Plural

ج Plural *

ه mit direktem Objekt (Person)

هـ mit direktem Objekt (≠ Person)

Adj. Adjektiv, Eigenschaftswort

adv., Adv. adverbiell, Adverb

äg. ägyptisch

Akk. Akkusativ, Wen-Fall

Apok. Apokopat/Jussiv

det. determiniert, bestimmt

etw.
etwas, d. h. das Verb nimmt ein direktes 
Objekt (≠ Person )

f./fem. feminin, weiblich

Gen. Genitiv, Wes-Fall

ha. hocharabisch

Impf. Imperfekt (Gegenwartskonjugation)

indet. indeterminiert, unbestimmt

jmdm. jemandem

jmdn. jemanden

jmd. jemand

Koll. Kollektiv-Nomen

kondit. konditional, Bedingungs-

Konj. Konjunktiv

m./mask. maskulin, männlich

maghr. maghrebinisch

nahöstl. nahöstlich

Neg. Negation

Nom. Nominativ, Wer-Fall

örtl. örtlich

Perf. Perfekt

pl. Plural, Mehrzahl

Präp. Präposition

sg. Singular, Einzahl

Subst. Substantiv, Hauptwort

syr. syrisch

umg. umgangssprachlich

V. Verb

VS. Verbalsubstantiv

wörtl. wörtlich

zeitl. zeitlich

*  Ist keine Pluralform angegeben bei einem Substantiv, 	
      so wird dieser regelmäßig gebildet.

Abkürzungsverzeichnis

Ein senkrechter Pfeil ↑ verweist auf einen anderen 
Eintrag:

z. B.				   خُذْ  ↑  أَخَذَ ، يَأْخُذُ
oder:			   Kind ↑ Junge ↑ Sohn
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ا
etwa, denn (hocharab. Partikel für neg. od. rhethorische Fragen) ...َأ   

Vater أَب ج آباء

beginnen, anfangen (mit) ابِْتَدَأَ ، يَبْتَدِأُ  )بـِ(

beginnend mit …; ab, vom (Datum) an ابِْتدِاءً مِنْ ...

Grundschule (1.–6. Klasse) بْتدِائيِّة  )المَدْرَسة( الِا

lächeln, jmdn. anlächeln ابِْتَسَمَ ، يَبْتَسِمُ  لـِ

Ewigkeit أَبَد

niemals, überhaupt nicht (mit vorausgehender Negation)  ًأَبَدا 

niemals, überhaupt nicht! (als Antwort)  !ًأَبَدا 

April أَبْريل/إبْريل

Sohn  ابِْن ج أَبْناء

ehrbarer Mensch ابِْن الحَلال

Tochter ابِْنة ج بَنات

Abu Dhbai أَبو ظَبي

weiß pl.  بيض ، f.  بَيْضاء ، m.  أَبْيَض

Union, Föderation, Verband, Verein اتِِّحاد

   Sowjetunion تِّحاد السوفييتي        الِا

Platz bieten für سِعُ  لـِ سَعَ ، يَتَّ اتَِّ

Kommunikation; Anruf اتِِّصال ج ات

Anrufe اتِِّصالات

jmdn. anrufen اتَِّصَلَ ، يَتَّصِلُ  بـِ

Vertrag, Abkommen   اتِِّفاق ج ات

Vertrag, Abkommen  اتِِّفاقيّة

sich einigen, (etw.) vereinbaren فِقُ  )عَلى(  )أنْ( فَقَ ، يَتَّ اتَِّ

Abgemacht also! فَقْنا إذاً! اتَِّ

Spur, pl. Altertümer أَثَر ج آثار

beeinflussen رُ رَ ، يُؤَثِّ أَثَّ

historisch, altertümlich أَثَري

während (Präp.) +Substantiv  َأَثْناء

zwölf f.  اثِْنَتا عَشْرة ، m.  اثِْنا عَشَر

zwei اثِْنان/اثِْنَيْن

Montag ثْنَيْن  )يَوْم( الِا

jmdm. antworten auf أَجابَ ، يُجيبُ  )أَجَبْتُ(  ه  عَلى

beherrschen, gut können أَجادَ ، يُجيدُ

Urlaub, Ferien إجازة

Krankschreibung, Beurlaubung wegen Krankheit إجازة مَرَضيّة

Versammlung, Zusammentreffen اجِْتمِاع ج ات

sozial اجِْتمِاعي
sich versammeln, 
zusammentreffen (mit) اجِْتَمَعَ ، يَجْتَمِعُ  )بـِ/مَعَ(

durchführen أَجْرى ، يُجْري  )أَجْرَيْتُ(

aufschieben لُ لَ ، يُؤَجِّ أَجَّ

Ausländer, ausländisch أَجْنَبـي ج أَجانبِ

besser أَجْوَد ↑ جَيِّد

ألمانيّ  4  -  عَرَبيّ  الكَلِمات فِهْرِس 
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lieben, mögen أَحَبَّ ، يُحِبُّ  )أَحْبَبْتُ(

etw. brauchen, benötigen احِْتاجَ ، يَحْتاجُ )احِْتَجْتُ( إلى

Protest احِْتجِاج  ج  ات

Hochachtung, Respekt احِْترِام

Feier احِْتفِال ج ات

etw. bewahren, aufheben, behalten احِْتَفَظَ ، يَحْتَفِظُ  بـِ

etw. feiern احِْتَفَلَ ، يَحْتَفِلُ  بـِ

Besetzung, Besatzung احِْتلِال

Sonntag يَوْم( الَأحَد(

jemand, eine(r) f.  إحْدى ، m.  أَحَد

einer (der) … (+Suffix)  أَحَد/(+Subst. im Gen. Pl.)أَحَد الـ

elf f.  َإحْدى عَشْرَة ، m.  َأَحَدَ عَشَر 

eine (der) … (+Suffix)  إحْدى/(+Subst. im Gen. Pl.)إحْدى الـ

besser, best(…) أَحْسَن

   die beste Idee    أَحْسَنُ/أَفْضَلُ فِكْرةٍ

   eine bessere Idee    فِكْرةٌ أَحْسَنُ

bringen أَحْضَرَ ، يُحْضِرُ

süßer أَحْلى

rot pl.  حُمْر ، f.  حَمْراء ، m.  أَحْمَر 

manchmal, gelegentlich أَحْياناً

Bruder  أَخ  ج إخْوة/إخْوان

Schwester أُخْت ج أَخَوات

sich unterscheiden von اخِْتَلَفَ ، يَخْتَلِفُ  عَنْ

nehmen أَخَذَ ، يَأْخُذُ

duschen أَخَذَ ، يَأْخُذ دوش

fotografieren أَخَذَ ، يَأْخُذُ صُوَراً

letzte(r/s) (+Subst. im Genitiv)  آخِر       

andere(r/s) f.  أُخْرى ، m.  آخَر        

andere(r/s) ج أُخْرَيات f  .ج آخَرون ؛ أُخْرى m.  آخَر  

Ende z. B.: das Ende der Seite آخِر الصَفْحةِ

  (als Genitivverbindung) ٍآخِر صَفْحة
letzte(r/s) z. B.: die letzte Seite

آخِر/أَخير )آخِر صَفْحةٍ/الصَفْحة الَأخيرة(
letzte(r/s) z. B.: (die letzte Seite)

andere          m.  ج أُخْرَيات ↑ آخَر f.  أُخْرى

grün pl.  خُضْر ، f.  خَضْراء ، m.  أَخْضَر 

Moral, gute Sitten أَخْلاق

Geschwister  (äg.)  إخْوة/إخْوات

letzte(r/s)  أَخير  (attributiv nachgestellt) ↑ آخِر 

schließlich أَخيراً

Verwaltung إدارة

Literatur; gute Erziehung أَدَب ج آداب

vergleichende Literaturwissenschaft الَأدَب المُقارِن

eingeben, einführen, hineinbringen أَدْخَلَ ، يُدْخِلُ

يْتُ(  )الخِدْمة العَسْكَريّة/المَدَنيّة(  أَدّى ، يُؤَدّي  )أَدَّ
(Militär-/Zivildienst) leisten

Literat أَديب ج أُدَباء
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Erde, Boden أَرْض ج أَراضٍ ؛ الَأراضـي

   die besetzten Gebiete    الَأراضـي الـمُحْتَلّة  

Witwe(r) أَرْمَل ج أَرامِل

Terror إرْهاب

Jericho أَريحا

zunehmen, steigen ازِْدادَ ، يَزْدادُ  )ازِْدَدْتُ(

blau pl.  زُرْق ، f.  زَرْقاء ، m.  أَزْرَق

stören, nerven أَزْعَجَ ، يُزْعِجُ

Krise أَزْمة ج أَزَمات

die Azhar (-Moschee oder -Universität) in Kairo الأزَهَْر

Spanien إسْبانيا

Woche أُسْبوع ج أَسابيع

   diese/laufende Woche    الُأسْبوع الجاري/الحالي

   nächste Woche    الُأسْبوع القادِم/المُقْبلِ

   letzte Woche    الُأسْبوع الماضي

mieten اسِْتَأْجَرَ ، يَسْتَأْجِرُ

Herr XY XY الُأسْتاذ

Professor; Herr أُسْتاذ ج أَساتذِة

ersetzen اسِْتَبْدَلَ ، يَسْتَبْدِلُ

 )umg.  يْت اسِْتَحَمَّ ، يَسْتَحِمُّ  )اسِْتَحْمَمْتُ/اسِْتَحَمَّ
baden

verwenden, benutzen اسِْتَخْدَمَ ، يَسْتَخْدِمُ

strategisch اسِْترِاتيجي

weil, da ja (+Subst. im Akk. od. Suffix)  َّإذْ أَن 

also إذاً

wenn, falls (real. Beding.); ob (+Perf. oder kāna mit Impf.)  إذا  

ob (+Perf. oder kāna mit Impf.)  إذا/ما إذا   

bitte; falls möglich إذا مُمْكِن

Hörfunk, Rundfunk إذاعة

Erlaubnis إذْن
Wenn ich mich jetzt verbschieden dürfte .../
Darf ich gerade mal ... عَنْ إذْنك ...

Ohr  (f.)  أُذُن ج آذان 

wollen ْأَرادَ ، يُريدُ  )أَرَدْتُ(  أَن

die besetzten Gebiete الَأراضي المُحْتَلّة

aramäisch آرامي

Mittwoch )يَوْم( الَأرْبعِاء

vier أَرْبَعة

vierzig أَرْبَعون/أَرْبَعين

die Vierziger Jahre أَرْبَعينات

sich ausruhen, Platz nehmen ارِْتاحَ ، يَرتاحُ  )ارِْتَحْتُ(

Bindung  ارِْتبِاط

Anstieg ارِْتفِاع

Argentinien الَأرجَنْتين

Jordanien الُأرْدُنّ

etw. jmdm. senden أَرْسَلَ ، يُرْسِلُ  هـ  إلى/لـِ

Archiv أَرْشيف

ألمانيّ  6  -  عَرَبيّ  الكَلِمات فِهْرِس 
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sich ausruhen اسِْتَراحَ ، يَسْتَريحُ  )اسِْتَرَحْتُ(

Pause اسِْترِاحة

können  اسِْتَطاعَ ، يَسْتَطيعُ  )اسِْتَطَعْتُ(  أَنْ

sich beeilen  اسِْتَعْجَلَ ، يَسْتَعْجِلُ

Gebrauch اسِْتعِْمال

verwenden, benutzen اسِْتَعْمَلَ ، يَسْتَعْمِلُ

dauern اسِْتَغْرَقَ ، يَسْتَغْرِقُ

ausnützen, nutzen اسِْتَغَلَّ ، يَسْتَغِلُّ

Empfang اسِْتقِْبال

jmdn. empfangen اسِْتَقْبَلَ ، يَسْتَقْبلُِ  ه

Erhalt, Entgegennahme اسِْتلِام

erhalten اسِْتَلَمَ ، يَسْتَلِمُ

Formular اسِْتمِارة

andauern   اسِْتَمَرَّ ، يَسْتَمِرُّ

Besiedlung اسِْتيطان

aufwachen اسِْتَيْقَظَ ، يَسْتَيْقِظُ

Löwe أَسَد ج أُسود

Familie أُسْرة ج أُسَر

gründen, einrichten سُ سَ ، يُؤَسِّ  أَسَّ

Bedauern أَسَف

   leider    للَِأسَف

Tut mir leid! (wörtl.: bedauernd) (Sprecher)  f. آسِفة/m.  آسِف     
Tut mir leid! 
→ Macht nichts! !(umg.)  آسِف/آسِفة! ← مَعليش 

Islam إسلام

Art, Stil, Methode أُسْلوب ج أَساليب

Name; Nomen اسِْم ج أَسْماء/أَسامٍ ؛ الَأسامي
   heißen: (ich heiße X / 
   wie heißt du?)     اسِْمي X/ما اسْمك؟

dunkelhäutig pl.  سُمْر ، f.  سَمْراء ، m.  أَسْمَر

Durchfall إسْهال

schwarz pl.  سود ، f.  سَوْداء ، m.  أَسْوَد
sich sehnen nach, 
vermissen اشِْتاقَ ، يَشْتاقُ  )اشِْتَقْتُ(  لـِ/إلى

Teilnahme اشِْترِاك

zur Bedingung machen اشِْتَرَطَ ، يَشْتَرِطُ

اشِْتَرى ، يَشْتَري  )اشِْتَرَيْتُ(  هـ )لـِ( 
etw. kaufen (für jmdn.)

arbeiten als اشِْتَغَلَ ، يَشْتَغِلُ  هـ/كَـ

berühmt sein/werden durch اشِْتَهَرَ ، يَشْتَهِرُ  بـِ

aufgehen (Sonne), strahlen, scheinen أَشْرَقَ ، يُشْرِقُ

blond pl.  شُقْر ، f.  شَقْراء ، m.  أَشْقَر

berühmter, berühmteste(r/s) أَشْهَر ↑ شَهير/مَشْهور

assyrisch آشوري

werden (zu etwas) mit Akk.  ُِأَصْبَحَ ، يُصْبح 

beginnen, etw. zu tun; jetzt etw. tun أَصْبَحَ ، يُصْبحُِ  يَفْعَلُ

richtiger/richtigste(r/s) أَصَحّ ↑ صَحيح

gelb pl.  صُفْر ، f.  صَفْراء ، m.  أَصْفَر

Ursprung, Herkunft أَصْل ج أُصول
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Hinzufügung ↑ zusätzlich zu ... إضافة ↑ باِلإضافة  إلى ...

Streik إضْراب ج ات

jmdn./etw. ansehen als (Passiv) ُاعِْتَبَرَ ، يَعْتَبرُِ  ه/هـ ↑ يُعْتَبَر 

sich entschuldigen bei jmdm. für etw. اعِْتَذَرَ ، يَعْتَذِرُ  لـِ  عَنْ

sich zurückziehen von etw. اعِْتَزَلَ ، يَعْتَزِلُ  هـ

Verhaftung اعِْتقِال ج ات

glauben, meinen (dass) ) اعِْتَقَدَ ، يَعْتَقِدُ  )أَنَّ

verhaften اعِْتَقَلَ ، يَعْتَقِلُ

beruhen auf اعِْتَمَدَ ، يَعْتَمِدُ  عَلى

jmdm. gefallen  أَعْجَبَ ، يُعْجِبُ  ه

lieber/liebst(…) أَعَزّ ↑ عَزيز

ledig   f.  عَزْباء ، m.  أَعْزَب

Körperteile أَعْضاء الجِسْم

أَعْطى ، يُعْطي )أَعْطَيْتُ(  ه هـ/هـ لـِ
jmdm. etw. geben

Werbung; Ausrufung; Proklamation إعْلان ج ات

bekannt geben )ْأَعْلَنَ ، يُعْلِنُ  )عَن

höher/höchst(…) ٍأَعْلى ↑ عال 

blind Pl.  عُمْي ، f.  عَمْياء ، m.  أَعْمى

bedeutende Persönlichkeiten, Notabeln أَعْيان

ermorden اغِْتالَ ، يَغْتالُ

August أَغُسْطُس

schließen أَغْلَقَ ، يُغْلِقُ

teurer/teuerst(…) أَغْلى ↑ غالٍ

Lied أُغْنيِة ج أَغانٍ ؛ الَأغاني

Mitteilung إفادة  )بـِ(

Afrika إفْريقيا

besser, best(…) أَفْضَل

veranstalten; wohnhaft sein أَقامَ ، يُقيمُ  )أَقَمْتُ(

Aufenthalt, Aufenthaltserlaubnis إقامة

Vorschlag اقِْترِاح

vorschlagen اقِْتَرَحَ ، يَقْتَرِحُ  أَنْ

Wirtschaft اقِْتصِاد

fern, äußerste(r) أَقْصى

weniger/wenigst(…) أَقَلّ ↑ قَليل

stärker/stärkst(…) أَقْوى ↑ قَوي

Oktober أُكْتوبَر

mehr/meist(…) أَكْثَر ↑ كَثير

mehr als nötig أَكْثَر مِن اللازِم

versichern, bestätigen دُ دَ ، يُؤَكِّ أَكَّ

Essen أَكْل

essen أَكَلَ ، يَأْكُلُ

/(nahöstl.)  تَيْن الَأكْل مُمْتاز/لَذيذ! ← صِحَّ
!(maghr.)  باِلصِحّة/(äg.)  باِلهَناء والشِفاء 

Lecker, dieses Essen! → Wohl bekomm’s!

Speise, Gericht أَكْلة
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Vervollständigung إكْمال

vollenden  أَكْمَلَ ، يُكْمِلُ

(das Studium) beenden أَكْمَلَ ، يُكْمِلُ )الدِراسة(
heiraten (isl.) (wörtl.: seine 
Religion vervollständigen) أَكْمَلَ ، يُكْمِلُ دينَهُ

gewiss, sicherlich  أَكيد

außer; vor (Uhrzeit); nur (nach Neg.) إل

nur dass, jedoch, indessen (+Subst. im Akk. od. Suffix)  َّإلّا أَن  

Instrument آلة

Musikinstrument آلة موسيقيّة

مة ، حِزْب( الِْتَحَقَ ، يَلْتَحِقُ بـِ )مُنَظَّ
sich anschließen, beitreten (einer Organisation, Partei)

knipsen, aufnehmen (Bild) الِْتَقَطَ ، يَلْتَقِطُ )صورة(

jmdn. treffen  َالِْتَقى ، يَلْتَقي  )الِْتَقَيْتُ(  بـِ/مَع  

Entzündung الِْتهِاب

die, welche (Relativsignal) f.sg.  اَلَّتي  

usw.  إلخ = إلى آخِرِهِ

der, welcher (Relativsignal) m.sg.  اَلَّذي  

die, welche (Relativsignal) m.pl.  َاَلَّذين  

verfassen أَلَّفَ ، يُؤَلِّفُ

tausend  أَلْف ج آلاف

أَلْقى ، يُلْقي  )أَلْقَيْتُ( نَظْرة  عَلى/إلى
einen Blick auf etw. werfen

die, welche (Relativsignal) f.pl.  اللاتي/اللَواتي  

Gott الله#

Schmerz أَلَم ج آلام

deutsch, Deutscher أَلْماني ج أَلْمان

Deutschland أَلْمانيا

Hallo? Ja, bitte? (am Telefon) آلو

nach, zu إلى

usw.  إلى آخِرِهِ/إلخ

bis; bis dass + Konj./Perf.  ْإلى أَن  

wohin? إلى أَيْنَ؟

oder (in Entscheidungsfragen) أَمْ

Mutter هات أُمّ ج أُمَّ

Was XZ betrifft, so … أَمّا  XZ  فَـ ... 

Vereinigte Arabische Emirate الإمارات العَرَبيّة المُتَّحِدة

Emirat  إمارة

Amazigh, Berber أَمازيغ

vor (örtl.) أَمامَ

Nation أُمّة ج أُمَم

   die Vereinten Nationen , UN    الُأمَم المُتَّحِدة

Angelegenheit, Sache; Befehl أَمْر ج أُمور

Frau امِْرَأَة ؛ المَرْأَة ج نسِاء

amerikanisch أَمْريكي/أَميركي

Verstopfung إمْساك

unterschreiben أَمْضى ، يُمْضي
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Gewitter(regen) (Pl.) أَمْطار رَعْديّة

hoffen, dass أَمَلَ ، يَأْمُلُ  أَنْ

Hoffnung أَمَل ج آمال

die Vereinten Nationen الُأمَم المُتَّحِدة

Sicherheit أَمْن

omayadisch أُمَويّ

   die Omayaden    الُأمَويّون

Befehlshaber, Prinz, Emir أَمير ج أُمَراء

jetzt الآنَ

dass +Konj.  ْأَن   

wenn, falls (real. Beding.) +Perf. od. Apok.  ْإن 

dass  +Subst. im Akk. od. Suffix  َّأَن 
(leitet Hauptsätze ein,  
nicht zu übersetzen) +Subst. im Akk. od. Suffix  َّإن 

dass )nach  َقال(   +Subst. im Akk. od. Suffix  َّإن      

hoffentlich/So Gott will! إنْ شاءَ الله

wenn nicht إنْ لا

ich أَنا

du )f.sg.(  ِأَنْت ، )m.sg.(  َأَنْت 

sich in Acht nehmen (vor) انِْتَبَهَ ، يَنْتَبهُِ  )مِنْ(

Wahlen  انِْتخِابات

Internet إنْتَرْنتِ

Verbreitung, Ausbreitung انِْتشِار

Erwarten انِْتظِار

warten auf انِْتَظَرَ ، يَنْتَظِرُ  ه/هـ

Aufstand انِْتفِاضة

kritisieren انِْتَقَدَ ، يَنْتَقِدُ

umziehen, übersiedeln انِْتَقَلَ ، يَنْتَقِلُ  إلى

ihr (mask.pl.) أَنْتُم

ihr (beide) أَنْتُما

ihr (fem. pl.) أَنْتُنَّ

enden انِْتَهى ، يَنْتَهي  )انِْتَهَيْتُ( 

fertig sein mit etw. انِْتَهى ، يَنْتَهي  )انِْتَهَيْتُ(  مِنْ

englisch إنْجليزي/إنِْكليزي 

Andalusien الَأنْدَلُس

verstimmt sein/werden über etw. انِْزَعَجَ ، يَنْزَعِجُ  مِنْ

Mensch (pl. Leute ) إنْسان ج )ناس(

Fräulein آنسِة 

Fräulein XY الآنسِة ...

Rückzug انِْسِحاب

Gründung إنْشاء

Nase أَنْف ج أُنوف

Explosion انِْفِجار ج ات

zerbrechen, zu Bruch gehen انِْكَسَرَ ، يَنْكَسِرُ

England إنْكِلترا/إنْكِلْترِّا/إنْجِلْترا

    koll.  إنْكليزي/إنْجليزي ج الإنْكْليز/الإنْجْليز
englisch, Engländer
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(das Studium) beenden أَنْهى ، يُنْهي  )أَنْهَيْتُ(  )الدِراسة(

يْتُ  .umg(  بـِ اهِْتَمَّ ، يَهْتَمُّ  )اهِْتَمَمْتُ/اهِْتَمَّ
sich interessieren für

Interesse اهِْتمِام ج ات

beruhige dich/euch! !pl.  اهِْدَؤوا ، f.  اهِْدَئي ، m.  ْاهِْدَأ 

ِـ/إلى( أَهْدى ، يُهْدي  )أَهْدَيْتُ(  ه هـ/هـ )ل
jmdm. etw. schenken

Angehörige, Einwohner (von ...) أَهْل ج أَهالٍ ؛ الَأهالي

Willkommen! → Danke! أَهْلًا وَسَهلًا! ← أَهْلًا بكِ!

wichtiger/wichtigst(…) أَهَمّ ↑ هامّ/مُهِمّ

das Wichtigste أَهَمّ شَيْءٍ

Bedeutung, Wichtigkeit أَهَمّيّة

oder أَوْ

Oper أوبرِا

Bus  أوتوبيس ج ات

schmerzen, Schmerz verursachen أَوْجَعَ ، يوجِعُ

offizieller Schriftverkehr, offizielle Papiere أَوْراق رَسْميّة

Europa أوروبّا

europäisch أُوروبّي

Australien أوسْتراليا

mittlere/r, mittelst(…) أَوْسَط

erste(r) f.  أُولى ، m.  ل أَوَّ

sobald, wenn  +Impf./Perf.  لَ ما أَوَّ

erstens; zuerst لًا أَوَّ

Kinder  أَوْلاد

jene m.sg.  َِذٰلك ← pl.  َِأُولٰئك 

das heißt أَيْ

welche(r/s)? +Substantiv im Gen.  أَيّ ؟

Was kann ich für Sie tun?  أَيّ خِدْمة؟

jedwede(r/s), irgendeine(r/s) +Substantiv im Gen.  ّأَي

positiv إيـجابي

auch أَيْضاً

italienisch إيطالي

Italien إيطاليا

wo? أَيْنَ

ayyubitisch أَيّوبي

ja أَيْوَه  ).umg(/نَعَم

ب
mit, mittels, in بـِ ↑ باِلـ ...

neben      بجِانبِِ

ohne     بدِونِ

wegen     بسَِبَبِ

schnell (Adv.)    بسُِرْعة

besser (Adv.)     بشَِكْل أَفْضَل

ohne     بلِا
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selbst     بنَِفْسِهِ/بنَِفْسِها …

Tür, Tor باب ج أَبْواب

Auberginenpaste (Vorspeise) بابا غَنّوج

Hof, Platz باحة

Forscher باحِث

Schiff, Dampfschiff باخِرة

so Gott will بإِذْن الله

gestern البارِحة

kalt, kühl بارِد

segnen  بارَكَ ، يُبارِكُ
Danke!  
→ Bitte! (maghr.) بارَك الله فيك! ← الله يُبارِك فيك!

Beeinträchtigung, Unglück بَأْس

Bus باص ج ات 

jmdm. etw. verkaufen  باعَ ، يَبيعُ  )بعِْتُ(  ه هـ/هـ لـِ

Rest, restlich, übrig باقٍ ، الباقي

frühzeitig باكِر

außerdem; hinzu kommt ... باِلإضافة إلى )ذٰلكَِ(

sicherlich (Adv.), mit Sicherheit باِلتَأْكيد

Viel Erfolg! قـ)ـة(! باِلتَّوْفيق!/مُوَفَّ

ehrlich, im Ernst باِلحَقّ

obwohl +Subst. im Akk. od. Suffix  َّباِلرَغمِ مِنْ أَن 

Auf Wiedersehn!  
→ Auf Wiedersehn! maghr.  !باِلسلامة! ← باِلسلامة

Soll es zur Heilung sein! باِلشِفاء!

 Wohl bekomm’s! باِلصِحّة

genau! باِلضَبْط

in der Tat باِلفِعْل
Prozent, 
auf Hundert باِلمِئة/باِلمائة/في المائة/في المِئة

für, bezüglich باِلنسِْبة لـِ

Wohl bekomm’s! (äg.)  !باِلهَناء وَالشِفاء  
können,  
die Möglichkeit haben, zu ْبإِمْكانهِِ/بإِمْكانهِا ... أَن

Verkäufer بائعِ ج باعة

senden, ausstrahlen بَثَّ ، يَبُثُّ

neben بجِانبِِ

ehrlich!? بجَِدّ/عَنْ جَدّ/باِلصَحّ/وَاللهِ؟!

suchen nach بَحَثَ ، يَبْحَثُ  عَنْ

über etw. forschen; etw. erörtern بَحَثَ ، يَبْحَثُ  في

Suche, Studie, Forschung بَـحْث ج أَبْـحاث/بُـحوث

Meer بَحْر ج بحِار

   Mittelmeer ط    البَحْر الَأبْيَض المُتَوَسِّ

   Totes Meer    البَحْر المَيِّت

Bahrain البَحْرَيْن

geizig بَخيل ج بُخَلاء

anfangen, beginnen (etw./mit etw.) بَدَأَ ، يَبْدَأُ  )هـ/بـِ(

Anfang بدِاية

statt, anstelle von بَدَلَ

ohne بدِونِ
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ohne zu, ohne dass بدِون أَنْ

Alternative بَديل ج بَدائلِ

Orangen   Koll.  بُرْتُقال

orange بُرْتُقالي

Turm بُرْج  ج أَبْراج

Kälte; Erkältung بَرْد

Blitz بَرْق

Segen بَرَكة

Programm, Sendung (Fernsehen, Radio) بَرْنامَج  ج بَرامِج

Post بَريد

Email  بَريد إلكِْتروني ↑ رِسالة إلكِْترونيّة

britisch, Brite بريطاني

wegen بسَِبَبِ

schnell (Adv.) بسُِرْعة

leichter (Adv.) (wörtl. mit mehr Leichtigkeit) بسُِهولة أَكْثَر

einfach بَسيط ج بُسَطاء

Halb so schlimm! Kein Problem! بَسيطة!

hässlich بَشِع

(zur Adverbbildung) +Adj.  بشَِكْل 

   besser (Adverb), auf bessere Art     بشَِكْل أَفْضَل

   allgemein (Adverb), im Allgemeinen     بشَِكْل عامّ

   klar (Adverb), in klarer Weise     بشَِكْل واضِح

Ware بضِاعة ج بَضائعِ

Karte  بطِاقة

Personalausweis, Identitätskarte بطِاقة شَخْصيّة

Prepaid-Karte بطِاقة مُسْبَقَة الدَفْع = كَرْت شَحْن

Ente koll.  ّبَطّة ؛ بَط

Held بَطَل ج أَبْطال

Bauch بَطْن ج بُطون

jmdm. etw. schicken, senden ِبَعَثَ ، يَبْعَثُ  هـ لـ

jmdn./ etw. schicken nach/zu بَعَثَ ، يَبْعَثُ  ه/هـ   إلى/لـِ

nach (zeitl.) بَعْدَ

entfernt sein von بَعُدَ ، يَبْعُدُ  عَنْ

بَعْد← لا/ما/لَمْ ... بَعْد. )ما شَرِبَ قَهْوة بَعْد.(
noch nicht (z. B.: Er hat noch nicht Kaffee getrunken.)

Formel in Briefen, die den Inhalt einleitet بَعْد ← وَبَعْد

(am) Nachmittag بَعْدَ الظُهْر

nachdem +Konj./Perf.  ْبَعْدَ أَن 

nachdem +Impf./Perf.  بَعْدَما  

بَعْض الـ(.Subst. im Gen. Pl)/بَعْضـ(Suffix)/البَعْض
einige  

بَعْض الـ(.Subst. im Gen. Sg +): بَعْض الوَقْت
etwas (bei nicht-zählbarem Subst.) 
z. B.: etwas Zeit, einige Zeit, eine gewisse Zeit

بَعْضُـ(Plural-Suffix) البَعْض/بَعْضاً
einander, gegenseitig

البَعْض/بَعْضـ(Suffix) ، البَعْض )الآخَر( 
die einen, die anderen 
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weit (entfernt von) بَعيد  )عَنْ(

wollen بَغى ، يَبْغي

voller Ungeduld بفِارِغ الصَبْر

Verbleiben, Fortdauern, Anhalten بَقاء

bleiben  بَقِيَ ، يَبْقى  )بَقيتُ(

morgen    )ha.(  ؛ غَدا )umg.(  بُكْرة 

weinen (über etw.) )بَكى ، يَبْكي  )بَكَيْتُ(  )عَلى

sondern, sogar بَلْ

ohne بلِا

schlecht erzogen, unerzogen, frech بلِا أَدَب/قَليل الَأدَب

Belgien بَلْجيكا

Land بَلَد ج بلِاد

erreichen, betragen بَلَغَ ، يَبْلُغُ

jmdm. etw. übermitteln غُ  ه  هـ غَ ، يُبَلِّ بَلَّ

Balkon بَلْكون ج ات

doch! بَلى!
weil, da, insofern als; an- 
gesichts der Tatsache, dass +Subst. im Akk. od. Suffix  َّبمِا أَن 

Bau, Gebäude بنِاء ج أَبْنيِة

Gebäude بنِاية

Mädchen, Tochter بنِْت ج بَنات

Hose بَنْطَلون ج ات

violett, lila بَنَفْسَجي

بنَِفْسي/بنَِفْسِهِ/بنَِفْسِها …: )فَتَحْتُ الباب بنَِفْسي.(

selbst (z.B.: Ich habe die Tür selbst geöffnet.)

Bank   بَنْك ج بُنوك

Geldautomat, ATM البَنْك الآلي/الصَرّاف الآلي

bauen بَنى ، يَبْني  )بَنَيْتُ(

braun بُنّي

Struktur, Beschaffenheit بُنْية ج بُنى

mittelpersisch بَهْلَوي

Haus بَيْت ج بُيوت

Jugendherberge بَيْت الشَباب

Bürokrat, bürokratisch بيروقْراطي

Eier )sg.  بَيْضة( ، Koll. بَيْض

weiß m.  ج بَيْضاوات ↑ أَبْيَض f.  بَيْضاء  

Verkauf  بَيْع

verkauft werden بيعَ ، يُباعُ

zwischen بَيْنَ

während (Nebensatz-Konjunktion) +Perf./Impf.  بَيْنَما

biologisch بـيولوجي

ت
Tel. ت

gestorben (im Jahre …) (nach Namen)  َي   ت = تُوُفِّ

(ein Studium) fortsetzen تابَعَ ، يُتابعُِ )الدِراسة(
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Gewürz تابلِ ج تَوابلِ

Einfluss تَأْثير ج ات

Kaufmann, Händler تاجِر ج تُجّار

sich verspäten رُ رَ ، يَتَأَخَّ تَأَخَّ

Geschichte, Datum تاريخ

hochgeladen am تاريخ الإضافة

Geburtsdatum تاريخ الميلاد

gegründet werden سُ سَ ، يَتَأَسَّ تَأَسَّ

neunter تاسِع

Visum, Einreisevermerk تَأْشيرة دُخول

Taxi تاكسي/طاكسي

sicherlich (Adverb), mit Sicherheit تَأْكيد ↑ باِلتَأْكيد

folgend تالٍ ؛ التالي

bestehen aus تَأَلَّفَ ، يَتَأَلَّفُ  مِنْ

Meditation, Nachdenken ل تَأَمُّ

Krankenversicherung تَأْمين صِحّي

Meinungsaustausch تَبادُل الرَأْي ج الآراء

Taboule, liban. Petersiliensalat تَبّولة

Fortsetzung, Vervollständigung تَتمِّة

Handel تجِارة

kommerziell تجِاري

Experiment, Erfahrung تَجْرِبة ج تَجارِب

Gefrieren, Vereisung د/انِْجِماد تَجَمُّ

unter تَحْتَ
sprechen, erzählen,  
sich unterhalten (über) ثُ  )عَنْ( ثَ ، يَتَحَدَّ تحَدَّ

Befreiung تَحْرير

sich verbessern, bessern نُ نَ ، يَتَحَسَّ تَحَسَّ

Vorbereitung تَحْضير ج ات

Kostbarkeit, Kunstwerk, Kleinod تُحْفة ج تُحَف

Bericht, Reportage تَـحْقيق ج ات

baden مُ مَ ، يَتَحَمَّ  تَحَمَّ

Gruß  تَحيّة

Kommunikation تَـخاطُب

ein Studium absolvieren جُ  )مِن الجامِعة( جَ ، يَتَخَرَّ تَخَرَّ

Spezialisierung ص تَـخَصُّ

sich spezialisieren auf صُ  في/لـِ/بـِ صَ ، يَتَخَصَّ تَخَصَّ

Rauchen تَدْخين

allmählich (Adverb) تَدْريجيّاً

Zerstörung تَدْمير

spielen (Film) in تَدورُ )دارَ ، يَدورُ( أَحْداث الفيلْم في

Andenken, Souvenir تذِْكار

sich erinnern an رُ  ه/هـ رَ ، يَتَذَكَّ تَذَكَّ

Eintrittskarte, Karte تَذْكَرة/تَذْكِرة ج تَذاكِر

Ordnen, Regeln, Aufräumen تَرْتيب

übersetzen (aus ins) تَرْجَمَ ، يُتَرْجِمُ  هـ/)مِنْ  إلى(

Übersetzung تَرْجَمة
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Unterhaltungs- تَرْفيهي

aufgeben, verlassen, lassen تَرَكَ ، يَتْرُكُ

Türke, türkisch تُرْكي ج أَتْراك

Hupen تَزْمير

heiraten جُ جَ ، يَتَزَوَّ تَزَوَّ

sich schminken, sich hübsch machen قُ قَ ، يَتَزَوَّ تَزَوَّ

Schneefall تَساقُط/هُطول ثُلوج

neun تسِْعة

neunzig تسِْعون/تسِْعين

Unterhaltung, Vergnügen تَسْلية

Einkaufen (gehen), Shopping ق تَسَوُّ

einkaufen (gehen) ُق قَ ، يَتَسَوَّ تَسَوَّ

Tschad التشاد
Angenehm! (nach der Vorstellung) wörtl.: wir fühlen 
uns geehrt! فنا! تَشَرَّ

Bildung, Entstehung ل تَشَكُّ

Bildung (einer Regierung) تَشْكيل

sich sonnen سُ سَ ، يَتَشَمَّ تَشَمَّ

Arbeitserlaubnis تَصْريح عَمَل

Reparatur تَصْليح

Fotografieren تَصْوير

sich ärgern (über) تَضايَقَ ، يَتَضايَقُ  )مِنْ(

Entwicklung ر ج ات تَطَوُّ

Komm(t)! 

)umg.(   pl.  تَعالوا/f.  تَعالي/m.  َتَعال 
)ha.(   pl.  تَعالَوْا/f.  ْتَعالَي/m.  َتَعال

Umgang تَعامُل

mit jmdm. umgehen تَعامَلَ ، يَتَعامَلُ  مَعَ

Zusammenarbeit تَعاوُن

Ermüdung, Mühe, Müdigkeit تَعَب

müde, erschöpft sein od. werden تَعِبَ ، يَتْعَبُ

sich mühen (mit) تَعِبَ ، يَتْعَبُ  )في(

müde, erschöpft تَعْبان

Aufladung تَعْبئِة

Vielzahl, Vielfalt د تَعَدُّ

jmdn./etw. kennenlernen فُ  عَلى/بـِ فَ ، يَتَعَرَّ تَعَرَّ

Tarif, Bekanntmachung, Definition تَعريف

zu Abend essen يْتُ( تَعَشّى ، يَتَعَشّى  )تَعَشَّ

eine Panne/Störung haben لُ لَ ، يَتَعَطَّ تَعَطَّ

lernen مُ مَ ، يَتَعَلَّ تَعَلَّ

Kommentar تَعْليق ج ات

Bildung, Ausbildung, Unterricht(swesen) تَعْليم

ernannt werden, eingestellt werden نَ ، يَتَعَيَّنُ تَعَيَّ

zu Mittag essen يْتُ( تَغَدّى ، يَتَغَدّى  )تَغَدَّ

jmdn. besingen يْْتُ(  بـِ تَغَنّى ، يَتَغَنّى  )تَغَنَّ

überrascht werden od. sein (über) تَفاجَأَ ، يَتَفاجَأُ  )بـِ(

Äpfel )sg.  تَفّاحة(  koll.  تُفّاح
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Verständigung تَفاهُم

sich verstehen, sich verständigen ُتَفاهَمَ ، يَتَفاهَم

etw. ansehen جُ  عَلى جَ ، يَتَفَرَّ تَفَرَّ

sich widmen (einer Sache) غُ  لـِ غَ ، يَتَفَرَّ تَفَرَّ

bitte sehr! (anbietend) !pl.  لوا لي  .f/تَفَضَّ لْ  .m/تَفَضَّ تَفَضَّ

pensioniert werden تَقاعَدَ ، يَتَقاعَدُ

Traditionen تَقاليد

   Volkssitten und -bräuche عْبيّة    التَقاليد الشَّ

Schätzung تَقْدير ج ات

annähernd, ungefähr تَقْريباً 

Aufteilung تَقْسيم

zunehmen, mehr werden تَكاثَرَ ، يَتَكاثَرُ

sprechen (über) )ْمُ  )عَن مَ ، يَتَكَلَّ تَكَلَّ

bestehen aus نُ  مِنْ نَ ، يَتَكَوَّ تَكَوَّ

Herberge, Kloster تَكِيّة ج تَكايا

Fernsehen, Fernseher تَلِفِزْيون/تلِِفِزْيون

jmdn. anrufen تَلْفَنَ ،  يُتَلْفِنُ  لـِ

Telefon تلِِفون ج ات

jene  m.  َِذٰلك ← f.  َتلِْك

(Umwelt-)Verschmutzung ث )البيئة( تَلَوُّ

ok! تَمام!

Schauspielkunst تَمْثيل

sich hinlegen دُ دَ ، يَتَمَدَّ تَمَدَّ

Übung تَمْرين ج ات/تَمارين

spazieren gehen يْتُ( تَمَشّى ، يَتَمَشّى  )تَمَشَّ
können, fertigbringen;  
es schaffen, zu نُ  )مِنْ( أَنْ نَ ، يَتَمَكَّ تَمَكَّ

jmdm. etw. wünschen ِـ هـ يْتُ(  ل  تَمَنّى ، يَتَمَنّى  )تَمَنَّ

Finanzierung تَـمْويل

sich auszeichnen durch زُ  بـِ زَ ، يَتَمَيَّ تَمَيَّ

behandeln; zu sich nehmen ُتَناوَلَ ، يَتَناوَل

Kommunikation; Andauern تَواصُل

ein Amt / eine Stelle erhalten فُ فَ ، يَتَوَظَّ تَوَظَّ

sterben (Passiv)  َي   تُوُفِّ

Sparen تَوْفير

Erfolg تَوْفيق

   Viel Erfolg! قـ)ـة(!    باِلتَوْفيق!/مُوَفَّ

Unterschrift تَوْقيع ج ات

Tunesien / Tunis تونسِ

tunesisch, Tunesier تونسِي ج تَوانسِة/تونسِيّون

ث
dritter ثالثِ

drittens ثالثِاً

achter ثامِن

zweiter ثانٍ ؛ الثاني

Oberschule (10.–12. Klasse) )المَدْرَسة( الثانَويّة
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zwölfte(r/s)  f.  ثانيِةَ عَشْرة/m.  ثاني عَشَر

zweitens ثانيِاً

Ressourcen (natürliche) ثَرْوة طَبيعيّة

Fuchs ثَعْلَب ج ثَعالبِ

Kultur ثَقافة

schwer ثَقيل ج ثقِال/ثُقَلاء

unsympathisch ثَقيل الدَم/دَمــ(Suffix) ثَقيل 

schwerhörig ثَقيل السَمْع/سَمْعـ(Suffix) ثَقيل 

Dienstag        )يَوْم( الثُلاثاء/الثَلاثاء

drei ثَلاثة

dreizehn ثَلاثَةَ عَشَر

dreißig ثَلاثون/ثَلاثين

Dreißiger (Jahre) ثَلاثينات

Drittel, (bei Uhrzeit: 20 Minuten) ثُلْث ج أَثْلاث

Schnee, Eis ثَلْج ج ثُلوج

dann, und dann ثُمَّ

   daraufhin    مِنْ ثُمَّ

achtzig ثَمانون/ثَمانين

acht ثَمانية

da, dort; es gibt ثَمّة

es gibt ≠ gibt nicht (tun.)  ثَمّة ≠ ما ثَمّش

Preis ثَمَن ج أَثْمان

Kleid (Pl. auch Kleidung) ثَوْب ج ثيِاب

Revolution ثَوْرة

Knoblauch ثوم

ج
kommen nach/zu جاءَ ، يَجيءُ  )جِئْتُ(  إلى

jmdm. etw. bringen )umg.(  لـِ هـ  )ُجاب ، يَجيب  )جِبْت

ernsthaft جادّ

laufend جارٍ ؛ الجاري

Nachbar جار ج جيران

Kellner جارسون/نادِل

Jazz جاز

hungrig sein / werden جاعَ ، يَجوعُ  )جُعْتُ(

trocken جافّ

Jacke, Jackett جاكيت/جاكيتة ج جاكيتات

Moschee جامِع ج جَوامِع

Universität  جامِعة

die Arabische Liga الجامِعة العَرَبيّة

Seite جانبِ

bereit, fertig جاهِز

jmdm. antworten auf  جاوَبَ ، يُجاوِبُ  ه  عَلى

Preis, Auszeichnung جائزِة ج جَوائزِ

hungrig جائعِ/جَوْعان

Atlasgebirge (in Marokko) جِبال الَأطْلَس
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Berg جَبَل ج جِبال

Käse جُبْن/جُبْنة

Großvater (Pl. Großeltern, Ahnen) جَدّ ج جُدود/أَجْداد

sehr (nach Adj.)  ًجِدّا  

Großmutter جَدّة

erneuern دُ دَ ، يُجَدِّ جَدَّ

neu جَديد ج جُدُد

attraktiv جَذّاب

Verwundung جَرْح

Ober, Kellner جَرْسون/نادِل

Zeitung جَريدة ج جَرائدِ

Metzger جَزّار

Algerien الجَزائرِ

Insel جَزيرة ج جُزُر

besten Dank, vorzüglichsten Dank (Briefstil) جَزيل الشُكْرِ

teilweise (Adv.) جُزْئيِّاً

Körper جِسْم ج أَجْسام

jmdn./etw. machen zu جَعَلَ ، يَجْعَلُ  ه/هـ

machen, bewirken جَعَلَ ، يَجْعَلُ

Geographie جُغْرافيا

Galabiyya (langes, weites Gewand) بة ج جَلالب بيّة/جَّال جَّال

Jilbab (langes, weites Gewand) جِلْباب ج جَلابيب

Leder جِلْد

sich setzen, sitzen جَلَسَ ، يَجْلِسُ

Jamahiriyya (libysche Staatsform)  جَماهيريّة ↑ جُمْهور

Plural جَمْع

Freitag يَوْم( الجُمْعة( 

Kamel جَمَل ج جِمال

Satz جُمْلة ج جُمَل

Publikum, Volksmenge جُمْهور ج جَماهير

Republik جُمْهوريّة

بِ جَمِيع الـ(.Subst. im Gen. Pl): جَميعُ الطُّال
alle … (z. B. alle Studenten)

schön  جَميل

steht dir gut جَميل عَلَيْك

Flügel (Vogel, Gebäude) جَناح  ج  أَجْنحِة

Geschlecht جِنْس

Staatsangehörigkeit, Nationalität جِنْسيّة

verrückt machen نَ ، يُجَنِّنُ جَنَّ

Süden جَنوب

Garten جُنَيْنة ج جَنائنِ

Guinee, Pfund (äg. Währung) جُنَيْه ج ات

Streben, Kampf, „Heiliger Krieg“ جِهاد

Gerät, Apparat جِهاز ج أَجْهِزة

Laptop جِهاز الكُمْبْيوتر المَحْمول

Seite, Gesichtspunkt; Bezirk, Provinz جِهة
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   andererseits    مِنْ جِهة أُخْرى

Luft, Wetter, übertragen: Atmosphäre جَوّ ج أَجْواء

Antwort جَواب ج أَجْوِبة

Reisepass جَواز سَفَر ج جَوازات سَفَر

Handy جَوّال ↑ هاتفِ مَحْمول

Strumpf جَوْرَب ج جَوارِب

Hunger جوع

hungrig  جَوْعان

Rundreise, Rundgang جَوْلة

gut جَيِّد

gut جَيِّد ↑ أَحْسَن/أَفْضَل/أَجْوَد

gut (Adv.) جَيِّداً

Armee جَيْش ج جُيوش

Geologie جِيولوجيا

ح
Pilger(in)      حاجّ  ج حُجّاج

Bedarf nach حاجة  إلى

Barriere حاجِز ج حَواجِز

elfte(r) f.  حادِيَةَ عَشْرة/m.  حادي عَشَر

heiß, warm (Wetter); scharf (Essen) حارّ

Computer حاسوب

barfuß, ohne etwas (auf dem Brot) حافٍ ؛ الحافي ج حُفاة

etw. bewahren, erhalten, achten auf حافَظَ ، يُحافِظُ  عَلى

Bus  حافِلة ج ات/حَوافِل

Zustand حال ج أَحْوال

Familienstand جْتمِاعيّة الحالة الِا

Wetterlage حالة الطَقْس

gegenwärtig حالي

zur Zeit, gegenwärtig حاليِّاً

versuchen حاوَلَ ، يُحاوِلُ  أَنْ

Wand حائطِ ج حيطان

Liebe حُبّ

Tablette, Pille; Beere حَبّة ج ات/حُبوب

schön wäre es, wenn حَبَّذا لَوْ ↑ لَوْ

lieber, geliebter حَبيب ج أَحِبّاء

sicherlich, mit Sicherheit حَتْماً

bis (Präp.)  حَتّى  

damit, um zu, sodass (Konjunktion)   + Konjunktiv  حَتّى  

   sogar    )وَ(حَتّى

Kopftuch, Schleier حِجاب ج أحْجِبة

Stein  حَجَر ج أَحْجار

etw. reservieren (für) حَجَزَ ، يَحْجِزُ  هـ  )لـِ(

Rebhuhn حَجَلة

Grenze  حَدّ ج حُدود

ألمانيّ  20  -  عَرَبيّ  الكَلِمات فِهْرِس 

ح



eingegrenzt sein von, grenzen an حَدَّ ، يَحُدُّ

Schlosser حَدّاد

geschehen, passieren حَدَثَ ، يَحْدُثُ

jmdm. erzählen von ثُ  ه  عَنْ ثَ ، يُحَدِّ حَدَّ

Ereignis حَدَث ج أَحْداث

bestimmen دُ دَ ، يُحَدِّ حَدَّ

Gespräch; modern; Hadith-Überlieferung حَديث

Eisen حَديد

Garten, Park حَديقة ج حَدائقِ

öffentlicher Park حَديقة عامّة

Schuhe حِذاء ج أَحْذِية

Temperatur, Hitze, Fieber حَرارة

Krieg f.  حَرْب ج حُروب

befreien; herausgeben رُ رَ ، يُحَرِّ حَرَّ

Buchstabe حَرْف ج حُروف/أَحْرُف

Handwerk حِرْفة ج حِرَف

Handwerker حِرَفي

Freiheit حُرّيّة

Seide حَرير

Partei حِزْب ج أَحْزاب

Traurigkeit حُزْن

traurig sein od. werden (wegen/über) حَزِنَ ، يَحْزَنُ )لـِ/عَلى(

Juni حُزَيْران/حَزيران

traurig حَزين

etw. empfinden, fühlen حَسَّ ، يَحِسُّ  )حَسَسْتُ(  بـِ

Konto; Rechnung حِساب ج ات

heikel, sensibel  حَسّاس

Allergie حَسّاسيّة

entsprechend, gemäß حَسَبَ

meiner Meinung nach حَسَب رَأْيي

je nachdem حَسَب ...

von gutem Aussehen حَسَن الـمَظْهَر/حَسَن الشَكْل

Pferd حِصان ج أَحْصِنة

etw. bekommen, erlangen حَصَلَ ، يَحْصُلُ  عَلى
einen Abschluss machen, 
ein Zeugnis bekommen حَصَلَ ، يَحْصُلُ  عَلى شَهادة

Bekommen, Erlangen الحُصول  عَلى

Zivilisation حَضارة

vorbereiten, zubereiten ُر رَ ، يُحَضِّ حَضَّ

sehr geehrter (Herr) XY  (im Brief)المُحْتَرَم XY )يِّد    حَضْرة )السَّ

Sie (ehrende Anrede, statt  ِأَنْتَ/أَنْت) حَضْرِتَك/حَضْرِتكِ

eine Art Kopfbedeckung für Männer حَطّة ↑ كوفيّة

Glück (das man hat) حَظّ

auswendig lernen / können حَفِظَ ، يَحْفَظُ

Feier, Fete حَفْلة ج حَفَلات

Konzert حَفْلة موسيقيّة

Recht, Pl. auch Jura  حَقّ ج حُقوق
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Du hast Recht.    مَعَك حَقّ./عِنْدَك حَقّ.

لَيْسَ مَعَك حَقّ./ما مَعك حَقّ.
Du hast nicht Recht.

Menschenrechts- حُقوقي

Wahrheit ِحَقيقة ج حَقائق 

ehrlich gesagt … الحَقيقة أَنَّ ...

Herrschaft  حُكْم

Autonomie الحُكْم الذاتي

Weisheit حِكْمة ج حِكَم

Regierung حُكومة

staatlich (z.B.: staatliche Schule)  حُكومي: مَدْرَسة حُكوميّة
حَكى ، يَحْكي  )حَكَيْتُ(  )لـِ(  هـ

sprechen; (jmdm.) etw. erzählen 

Lösung حَلّ ج حُلول

Friseur حَلّاق

erlaubt حَلال

Aleppo حَلَب

Rachen, Hals حَلْق ج حُلوق/أَحْلاق

sich rasieren حَلَقَ ، يَحْلِقُ

Traum حُلْم ج أَحْلام

süß, schön حُلْو

Süßigkeiten حَلَوِيّات

Milch (äg.)  حَليب/لَبَن

Esel حِمار ج حَمير

Bad حَمّام ج ات

Lob حَمْد

Gott sei Dank! الحَمْدُ للِه!
الحَمْدُ للِه عَلى السَلامة !← الله يُسَلِّمك!

Gott sei Dank, dass du heil angekommen bist!/dass du gesund 
bist! (nach einer Reise oder nach einer Gesundung)  
→Vielen Dank! (wörtl.: Möge Gott dich gesund erhalten!)

rot m.  ج حَمْراوات ↑ أَحْمَر f.  حَمْراء  

Hommos ص حُمُّ

hochladen لُ  هـ  عَلى لَ ، يُـحَمِّ  حَمَّ

herunterladen لُ  هـ  مِنْ لَ ، يُـحَمِّ  حَمَّ

schützen حَمى ، يَحْمي

bittere Koloquinte حَنْظَل

Wasserhahn حَنَفيّة

zärtlich, liebevoll حَنون

Dialog حِوار ج ات

annähernd, ungefähr  (vor der Zahl)  حَوالَي

um (herum); über (Thema) حَوْلَ

umstellen; überweisen لُ لَ ، يُـحَوِّ حَوَّ

Viertel, Stadtviertel حَيّ ج أَحْياء

Leben  حَياة

Alltag الحَياة اليَوْميّة

wo  (Konjunktion)  ُحَيْث 

Tier حَيَوان ج ات
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خ
Ausland الخارِج

privat, besondere(r) خاصّ

speziell, besonders, charakteristisch für; für خاصّ  بـِ

vor allem, besonders خاصّةً

um jmdn. Angst haben خافَ ، يَخافُ  )خِفْتُ(  عَلى

sich vor etw. fürchten خافَ ، يَخافُ  )خِفْتُ(  مِنْ

Onkel (mütterlicherseits) خال

Tante (mütterlicherseits) خالة

fünfter خامِس

Karawanserai, Herberge خان ج ات

ängstlich, besorgt خائفِ

Bäcker خَبّاز

Nachricht, Meldung خَبَر ج أَخْبار

Erfahrung خِبْرة

Brot خُبْز

Experte خَبير ج خُبَراء

Siegel, Stempel خَتْم ج خُتوم/أَخْتام

schüchtern خَجول

Dienst(leistung) خِدْمة ج خَدَمات

   Was kann ich für Sie tun?    أَيّ خِدْمة؟

nimm! ُخُذْ ↑ أَخَذَ ، يَأْخُذ

kaputt خَرْبان

ausgehen خَرَجَ ، يَخْرُجُ
herausgehen, hinausgehen, 
herauskommen aus خَرَجَ ، يَخْرُجَ  مِنْ

Hinausgehen, Herauskommen, Ausgehen خُروج

Herbst خَريف

Schade!  خَسارة/خُسارة!

Holz خَشَب ج أَخْشاب

Rabatt خَصْم

grün m.  ج خَضْراوات ↑ أَخْضَر f.  خَضْراء

Gemüse خُضْرة ج خُضَر

Linie; Schrift; Leitung (Telefon) خَطّ ج خُطوط

Fehler خَطَأ ج أَخْطاء

gefährlich خَطِر/خَطير

Verlobte/r خَطيب/خَطيبة

nachlassen خَفَّ ، يَخِفُّ

leicht (an Gewicht) خَفيف ج خِفاف

sympathisch خَفيف الدَم

während (Präp.) خِلالَ

zu Ende sein (nahöstl.)  ُخَلَصَ ، يَخْلُص 
fertig sein mit, beenden; 
(maghr. bezahlen) (nahöstl.)  ُصَ ، يُخَلِّص خَلَّ

etw. ausziehen خَلَعَ ، يَخْلَعُ  هـ

hinter (Präp.) َخَلْف
die rechtgeleiteten Kalifen 
(die ersten vier Kalifen) الخُلَفاء الراشِدون
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lass(t) uns (tun)! نا  .m/خَلّينا  .f/خَلّونا  .pl  )نَفْعَل(   خَلِّ

lassen خَلّى ، يُخَلّي

Golf  خَليج ج خُلْجان

Golf von Akaba خَليج العَقَبة

Kalif خَليفة ج خُلَفاء

Handy خَلْيَوي ↑ هاتفِ مَحْمول

fünf خَمْسة

fünfzig خَمْسون/خَمْسين

Donnerstag  يَوْم )الخَميس(

Furcht خَوْف

Schneider خَيّاط

Nähen خِياطة

Wohl, Gutes خَيْر
Gutes hoffentlich! (Hoffentlich 
nichts Schlimmes!) / Erzähl mal! خَيْر إنْ شاءَ الله

Zelt خَيْمة ج خِيَم

د
Krankheit, Leiden, Übel داء ج أَدْواء

stattfinden, sich drehen دارَ ، يَدورُ  )دُرْتُ(

Haus دار  .f ج دور 

Casablanca الدار البَيْضاء

Kino (Gebäude) دار سينما ج دور سينما

die Umgangssprache الدارِجة/اللُغة الدارِجة

warm دافِئ

dauern, andauern ↑ solange دامَ ، يَدومُ  )دُمْتُ( ↑ ما دامَ

Amt دائرِة ج دَوائرِ )حُكوميّة(

immer  دائمِاً

Bär دُبّ ج دِبَبة/أَدْباب

Dubai دُبَيّ

Einkommen

 
دَخْل

eintreten, herein kommen, betreten دَخَلَ ، يَدْخُلُ  هـ/إلى
eingeschult werden,  
in die Schule kommen دَخَلَ ، يَدْخُلُ المَدْرَسة

rauchen نُ نَ ، يُدَخِّ دَخَّ

Eintreten, Betreten دُخول

Fahrrad دَرّاجة

Studium, Studie دِراسة

Grad دَرَجة

Temperatur دَرَجة الحَرارة

   die Tiefsttemperaturenwerte غْرى    دَرَجات الحَرارة الصُّ

    die Höchsttemperaturwerte    دَرَجات الحَرارة العُظْمى

plaudern, chatten دَرْدَشَ ، يُدَرْدِشُ

studieren دَرَسَ ، يَدْرُسُ

unterrichten سُ سَ ، يُدَرِّ دَرَّ

Lektion, Unterricht دَرْس ج دُروس

Dirham (Währung) دِرْهَم ج دَراهِم

wissen, erfahren دَرى ، يَدْري
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fett, schwer, üppig دَسِم

langes weites Gewand دِشْداشة

jmdn. einladen zu دَعا ، يَدْعو  )دَعَوْتُ(  ه  إلى

Heft دَفْتَر ج دَفاترِ

Unterstützung دَعْم

unterstützen, subventionieren دَعَمَ ، يَدْعَمُ

Einladung دَعْوة

(jmdm.) etw. bezahlen ِـ( دَفَعَ ، يَدْفَعُ  هـ  )ل

klopfen دَقَّ ، يَدُقُّ  )دَقَقْتُ(

Minute دَقيقة ج دَقائقِ

Laden, Geschäft دُكّان ج دَكاكين
(jmdm.) etw. zeigen, 
(jmdn.) auf etw. hinweisen دَلَّ ، يَدُلُّ  )دَلَلْتُ(  )ه(  عَلى

Damaskus دِمَشْق

Welt, Diesseits دُنْيا

Arznei, Medizin, Medikament (gegen) ) دَواء ج أَدْوِية )ضِدَّ

Doha (in Qatar) الدَوْحة
Reihe:
(du bist an der Reihe) دَوْر )جاءَ دَوْرك/الدَوْر عَلَيْك(

Rolle دَوْر ، أَدْوار

suchen رُ  عَلى رَ ، يُدَوِّ دَوَّ

Kreislauf, Kurs دَوْرة

Dusche دوش

Duke, Herzog دوق

die Golfstaaten دُوَل الخَليج

die Maghreb-Staaten دُوَل المَغْرِب العَرَبي

Staat دَوْلة ج دُوَل

international دُوَلي/دَوْلي

Religion دِيانة

Dezember ديسَمْبرِ

Religion دين ج أَدْيان

Dinar دينار ج ات

Gedichtsammlung; Diwan ديوان ج دَواوين

ذ
ausgestattet mit; Besitzer von; mit ذا ؛ ذات ← ذو

schmelzen ذابَ ، يَذوبُ

Selbst, Wesen ذات

schmecken, probieren ذاقَ ، يَذوقُ  )ذُقْتُ(

Arm   ذِراع .fem ج أَذْرُع

atomar ذَرّي/نَوَوي

jmdn. an etw. erinnern رُ  ه  بـِ رَ ، يُذَكِّ ذَكَّ

intelligent, schlau, klug ذَكي ج أَذْكِياء

jene(r/s)  pl.  َِأُولٰئك ، f.  َتلِْك ، m.  َِذٰلك

 +Subst. im Akk. od. Suffix  َّوَذٰلكَِ أَن/ ذٰلكَِ أَنَّ
denn; und zwar, deshalb, weil

Kinogehen الذَهاب إلى السينما

gehen, sich begeben, fahren nach/zu ذَهَبَ ، يَذْهَبُ إلى
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begabt od. ausgestattet mit, 
Besitzer von; mit  f.  ؛ ذات m.  ذو/ذا/ذي

Wolf ذِئْب ج ذِئاب

die, welche (Relativsignal) m.sg.  الَّذي ↑ m.pl.  َالَّذين

ر
vierter رابعِ

Gehalt راتبِ ج رَواتبِ
gehen, sich begeben, 
fahren nach/zu  راحَ ، يَروحُ  )رُحْتُ(  إلى

Ruhe, Erholung راحة
Radio/Rundfunk 
↑ Radioapparat راديو/إذاعة ↑ جِهاز الراديو

Kopf رَأْس ج رُؤوس

beobachten, achten auf راقَبَ ، يُراقِبُ

sehen, der Ansicht sein رَأى ، يَرى  )رَأَيْتُ(

Meinung رَأْي ج آراء
أَنا مِن رَأْيك./رَأْيي رَأْيك. 

Ich bin deiner Meinung.

 (umg.) .أَنا لَسْتُ مِن رَأْيك./أَنا مِش مِن رَأْيك
Ich bin nicht deiner Meinung.

meiner Meinung nach  حَسَب رَأْيي

Was hältst du von …? ما رَأْيك في/بـِ ...؟

Geruch, Duft رائحِة ج رَوائحِ

wunderbar رائعِ

Hausfrau رَبّة بَيْت

im Lotto gewinnen رَبحَِ ، يَرْبَحُ في اليانَصيب

Viertel, 1/4 رُبْع ج أَرْباع

vielleicht رُبَّما

Frühling رَبيع

aufräumen رَتَّبَ ، يُرَتِّبُ
wünschen; hoffen;  
bitten; dass رَجا ، يَرْجو  )رَجَوْتُ(  أَنْ ↑ يُرْجى
zurückkommen, zurück- 
kehren (aus/von) (nach/zu) رَجَعَ ، يَرْجِعُ  )مِنْ( )إلى(

Bein       رِجْل  .f ج أَرْجُل

Mann رَجُل ج رِجال

Geschäftsmann رَجُل أَعْمال ج رِجال أَعْمال

Reisender, Weltreisender رَحّالة

jmdn. willkommen heißen بُ  بـِ بَ ، يُرَحِّ رَحَّ

Reise, Ausflug رِحْلة ج ات/رَحَلات

Barmherzigkeit, Erbarmen رَحْمة

Führerschein رُخْصة قِيادة/شَهادة سِياقة

billig رَخيص

antworten (auf ); zurückgeben رَدَّ ، يَرُدُّ  )رَدَدْتُ(  )عَلى(

Reis رُزّ

Brief رِسالة ج رَسائلِ

E-Mail رِسالة ج رَسائلِ إلكِْتْرونيّة

SMS رِسالة ج رَسائلِ قَصيرة

Maler, Zeichner رَسّام

Karikaturist رَسّام كاريكاتير
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Malen, Zeichnen رَسْم

Gebühr رَسْم ج رُسوم

malen, zeichnen رَسَمَ ، يَرْسُمُ

offiziell رَسْمي

Prophet, Gesandter, Apostel رَسول ج رُسُل

Schnupfen رَشْح

Guthaben; Konto رَصيد ج أَرْصِدة

feucht رَطْب

Pflege, Fürsorge رِعاية

Donner رَعْد

obwohl +Subst. im Akk. od. Suffix  َّرَغْمَ أَن 

Tanzen رَقْص

tanzen رَقَصَ ، يَرْقُصُ

Tanz رَقْصة ج رَقَصات

Nummer رَقْم ج أَرْقام

einsteigen, besteigen رَكِبَ ، يَرْكَبُ

anbringen, aufbauen, montieren بُ بَ ، يُرَكِّ رَكَّ

sich konzentrieren (auf) زُ  )عَلى( زَ ، يُرَكِّ رَكَّ

grau رَمادي

Symbol رَمْز ج رُموز

werfen, wegwerfen رَمى ، يَرْمي  )رَمَيْتُ(

klingeln رَنَّ ، يَرِنُّ

Roman رِواية

Propaganda machen für جُ  لـِ جَ ، يُرَوِّ رَوَّ

spirituell, geistlich روحي

russisch روسي

römisch روماني

Winde mittlerer Geschwindigkeit رِياح مُعْتَدِلة السُرْعة

Sport رِياضة

sportlich, mathematisch رِياضي

Mathematik رِياضِيّات

Riyal رِيال ج ات

Wind ريح ج رِياح

Federn )sg.  ريشة( Koll.  ريش 

Präsident رَئيس ج رُؤَساء

Chefredakteur رَئيس التَحْرير

Ministerpräsident رَئيس الوُزَراء

Haupt- رئيسي

ز
übersteigen زادَ ، يَزيدُ  )زِدْتُ(  عَنْ

زادَ ، يَزيدُ  )زِدْتُ(/ازِْدادَ ، يَزْدادُ  )ازِْدَدْتُ( 
zunehmen, steigen

besuchen زارَ ، يَزورُ  )زُرْتُ(
entfernen, aufhören, weichen 
→ immer noch sein زالَ ← ما زالَ  )ما زِلْتُ(

Kunde زَبون ج زَبائنِ
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Glas (Material) زُجاج

Flasche زُجاجة

Gedränge, Stau, rush-hour زَحْمة

Regenschauer, -guss زَخّة

Landwirtschaft زِراعة

säen, pflanzen, anbauen زَرَعَ ، يَزْرَعُ

blau m.  ج زَرْقاوات ↑ أَزْرَق f.  زَرْقاء 

traurig sein زَعِلَ ، يَزْعَلُ

jmdm. böse sein ْزَعِلَ ، يَزْعَلُ  مِن

traurig, verärgert, sauer زَعْلان

verärgert; böse (auf ) زَعْلان  )مِنْ(

Anführer, Führer زَعيم ج زُعَماء

Schnupfen  زُكام

Zeit; früher زَمان

   seit Langem مِنْ زَمان

hupen رُ رَ ، يُزَمِّ زَمَّ

Kollege زَميل ج زُمَلاء

Blüte, Blume زَهْرة ج زُهور/أَزْهار

Heirat زَواج

Ehemann زَوْج ج أَزْواج

Ehefrau  زَوْجة

Besuch زِيارة

Oliven زَيْتون

س
siebter سابعِ

ehemalig, vorherig سابقِ

Platz     ساحة

Küste ساحِل ج سَواحِل

heiß (Dinge) ↑ ّحار (Wetter) ساخِن

herrschen, vorherrschen سادَ ، يَسودُ

sechster سادِس

Stunde; Uhr ساعة

   Wie spät ist es?    كَم الساعة؟

   Um wie viel Uhr?    في أَيِّ ساعة؟

jmdm. helfen (bei) ساعَدَ ، يُساعِدُ  ه  )في/عَلى(

beitragen zu ساعَدَ ، يُساعِدُ  عَلى

reisen   سافَرَ ، يُسافِرُ

fahren, steuern ساقَ ، يَسوقُ  )سُقْتُ(

Be-, Einwohner ساكِن ج سُكّان

jmdn. (nach) etw. fragen سَأَلَ ، يَسْأَلُ  ه  عَنْ

unversehrt سالمِ

semitisch  سامي

Tourist سائحِ ج سُوّاح/سُيّاح

Fahrer سائقِ/سَوّاق

Flüssigkeit سائلِ ج سَوائلِ
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Grund, Ursache سَبَب ج أَسْباب

Samstag يَوْم( السَبْت( 

September سِبْتَمْبرِ

schwimmen سَبَحَ ، يَسْبَحُ
Preis sei Gott! 
(zur Bewunderung von etwas Natürlichem) سُبْحان الله!

sieben سَبْعة

siebzig سَبْعون/سَبْعين

sechs سِتّة

sechzig سِتّون/سِتّين

anmelden, registrieren لُ لَ ، يُسَجِّ سَجَّ
sich einschreiben, 
immatrikulieren لُ في )جامِعة( لَ ، يُسَجِّ سَجَّ

inhaftieren ُسَجَنَ ، يَسْجُن

Gefängnis سِجْن ج سُجون

Wolke     سَحاب  .Koll/سَحابة ج سُحُب

abheben (vom Konto) سَحَبَ ، يَسْحَبُ

blöde, hohl, albern سَخيف ج سُخَفاء

Geschwindigkeit, Schnelligkeit سُرْعة

Hose سِرْوال ج سَراويل

aramäisch سِرْياني

Bett سَرير ج أَسِرّة

schnell سَريع

Husten سُعال/كُحّة

Preis سِعْر ج أَسْعار

Wechselkurs سِعْر العُمْلة

Saudiarabien السُعوديّة

glücklich سَعيد ج سُعَداء

Botschaft سِفارة/سَفارة

Reise, Reisen سَفَر

Botschafter سَفير ج سُفَراء

fallen سَقَطَ ، يَسْقُطُ

schließen رُ رَ ، يُسَكِّ سَكَّ

Sekretär سِكْرتير

Wohnen, Wohnung, Wohnmöglichkeit سَكَن

wohnen سَكَنَ ، يَسْكُنُ

Friede; Gruß سَلام

Gruß سَلام ج ات

سَلام/سَلامات! ← مَعَ السَلامة! 
Auf Wiedersehen! → Auf Wiedersehen! 

 السَلامُ عَلَيكُم! 
← وَعَلَيْكُم السَلام )وَرَحْمةُ الله وَبَرَكاتُه(! 

Guten Tag! → Guten Tag! (wörtl. Friede sei auf Euch! → Und auf 
Euch sei Friede und das Erbarmen und der Segen Gottes!)

Wohlbehaltenheit سَلامة

Gute Besserung! سَلامتك!

negativ  سَلْبي

Sultan سُلْطان ج سَلاطين

Salat سَلَطة
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Macht, Autorität, Herrschaft سُلْطة ج سُلُطات

Sultanat  سَلْطَنة

diplomatisches Korps سِلْك دبْلوماسي

(Kabel) سِلْك ج أَسْلاك

gesund erhalten م يَدَيْك! مُ ↑ يُسَلِّ مَ ، يُسَلِّ  سَلَّ

grüßen (jmdn.) مُ  )عَلى( مَ ، يُسَلِّ سَلَّ

م عَلى ...! ← الله يُسَلِّمك!  سَلِّ
Grüß …! → Danke, mache ich!

friedlich سِلْمي

Himmel سَماء ج سَمَوات/سَماوات

Kopfhörer سَمّاعات

erlauben jmdm. etw./zu سَمَحَ ، يَسْمَحُ لَهُ  بـِ/أَنْ

dunkelhäutig m.  ج سَمْراوات ↑ أَسْمَر f.  سَمْراء  

Makler سِمْسار ج سَماسِرة

Gehör  سَمْع

hören, zuhören سَمِعَ ، يَسْمَعُ

Fisch      سَمَك  .koll )سَمَكة  .sg( ج أَسْماك 

Klempner سَمْكَري/سَنْكَري

dick        سَمين ج سِمان

Alter f.  ّسِن 

Zahn  سِنّ  .f ج أَسْنان 

Überlieferung (von der Handlungsweise des Propheten) سُنّة ج سُنَن

Jahr سَنة ج سَنَوات/)سِنون( سِنين

Sandwich سَنْدويش/سَنْدويشة

Senegal السِنغِال

jährlich سَنَوي

leicht (zu tun), einfach; ebener Boden سَهْل

erleichtern لُ لَ ، يُسَهِّ سَهَّ

Fahrer سَوّاق

Frage سُؤال ج أَسْئلِة

schwarz m.  ج سَوْداوات ↑ أَسْوَد f.  سَوْداء   

Sudan السودان

Mauer سور ج أَسْوار

Syrien سوريا/سورية

Markt, Souk m./f.  سوق ج أَسْواق    

außer; (nach Neg.) nur سِوى

Schweden   السُويد/السُوَيد

schlecht ء سَيِّ

Tourismus سِياحة

Auto سَيّارة

Politik سِياسة

Politiker, politisch سِياسي

Lenken, die Kunst des Fahrens  سِياقة

Herr XY ... السَيِّد .../الُأسْتاذ

Herr  سَيِّد ج سادة

Frau XY السَيِّدة ...
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Geschäftsfrau سَيِّدة أَعْمال

CD سيدي ج سيديهات

Autobiographie, Lebenslauf سيرة ذاتيّة

Handy      سيلولرِ  .umg ↑ هاتفِ مَحْمول 

Kino, Filmschaffen   سينَما

Film-, Kino- سينَمائي

ش
wollen شاءَ ، يَشاءُ  )شِئْتُ(

junger Mann شابّ ج شَباب/شُبّان

Chat شات/دَرْدَشة

Aufladegerät شاحِن

Straße شارِع ج شَوارِع

Sharjah (eins der sieben Emirate der VAE) الشارِقة

teilnehmen an شارَكَ ، يُشارِكُ  في

Dichter شاعِر ج شُعَراء

sehen )umg.(  )شاف ، يَشوف  )شُفْت

Damaskus; Großsyrien الشام
   Großsyrien 
(= Syrien, Libanon, Palästina, Jordanien)    بلِاد الشام

umfassend شامِل

Angelegenheit شَأْن ج شُؤون

sehen, anschauen شاهَدَ ، يُشاهِدُ

Tee شاي

Jugend   شَباب ↑ شابّ ج شَباب

Fenster شُبّاك ج شَبابيك

Schalter Nummer … الشُبّاك رَقْم ...

satt werden شَبعَِ ، يَشْبَعُ

Netz  شَبَكة

Halb-, fast-, semi- شِبْه

Halbinsel شِبْه الجَزيرة

halbtrocken, semiarid شِبْه جافّ

halbamtlich شِبْه رَسْـمي

Winter; Regen(zeit) شِتاء

Bäume شَجَر ج أَشْجار

ermutigen, fördern عُ عَ ، يُشَجِّ شَجَّ

aufladen شَحَنَ ، يَشْحَنُ

Person شَخْص ج أَشْخاص

heftig شَديد

Kauf شِراء

Saft; Getränk; Wein شَراب ج أَشْرِبة

trinken شَرِبَ ، يَشْرَبُ

Bedingung شَرْط ج شُروط

unter der Bedingung, dass شَرْط أَنْ

Polizist شُرْطي ج رِجال الشُرْطة

Balkon شُرْفة

Osten, Orient شَرْق
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der Nahe Osten رْق الَأوْسَط الشَّ

Firma  شَرِكة

Chip, Sim-Karte شَريحة )تليفون( ج شَرائحِ

Partner شَريك ج شُرَكاء

Lebenspartner شَريك الحَياة

Ufer, Küste, Strand  شَطّ

Volk شَعْب ج شُعوب

8. Monat im islamischen (Mond-)Jahr شَعْبان

volkstümlich, einfach شَعْبي

Dichtung شِعْر ج أَشْعار

etw. empfinden, fühlen شَعَرَ ، يَشْعُرُ  بـِ

Haar  koll.  شَعْر    

Arbeit شُغْل

in Betrieb setzen, starten لُ لَ ، يُشَغِّ شَغَّ

Arbeit, Beschäftigung (umg.)  شُغْلة

Heilung, Genesung           شِفاء

gesund werden, genesen (Passiv)  شُفِيَ ، يُشْفى

Wohnung ة ج شُقَق شَقَّ

blond  m.  ج شَقْراوات ↑ أَشْقَر f.  شَقْراء  

Dank  شُكْر

Danke! → Bitte! شُكْراً! ← عَفْواً!

شُكْراً! ← لا شُكْرَ عَلى واجِب! 
Danke! → Nichts zu danken!

Danke!/Besten Dank! شُكْراً جَزيلًا!

bilden لُ لَ ، يُشَكِّ شَكَّ

Form, Aussehen  شَكْل ج أَشْكال ↑ بشَِكْل ...

Du siehst müde aus.       شَكْلَك تَعْبان./شَكْلِك تَعْبانة.

Clique شِلّة ج شِلَل

(etw./sich) ausziehen شَلَحَ ، يَشْلَحُ

(etw.) riechen شَمَّ ، يَشُمُّ  )شَمَمْتُ( )هـ(

Norden; links شَمال/شِمال

Sonne ج شُموس f.  شَمْس    

Tasche, Koffer شَنْطة ج شُنَط

Zeugnis, Bescheinigung شَهادة
Abiturzeugnis (General 
Secondary School Certificate) شَهادة الثانَويّة )العامّة(

Führerschein شَهادة السِياقة/رُخْصة السِياقة

Führerschein (umg.)  شَهادة سِواقة

Monat شَهْر ج أَشْهُر/شُهور

Flitterwochen شَهْر العَسَل

Berühmtheit, Ruf شُهْرة

berühmt شَهير = مَشْهور

10. Monat im islamischen (Mond-)Jahr شَوّال

Sehnsucht شَوْق ج أَشْواق

Schokolade شوكولاتة

etwas شَيْء

Sache, Ding شَيْء ج أَشْياء
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Wasserpfeife شيشة

Teufel شَيْطان ج شَياطين

spannend, interessant شَيِّق

ص
Briefkasten, Postfach ص.ب. ↑ صُنْدوق بَريد

Freund; Besitzer صاحِب ج أَصْحاب

werden (mit Akk.) )ُصارَ ، يَصيرُ  )صِرْت 

صارَ ، يَصيرُ  )صِرْتُ( + يَفْعَلُ: صارَ )يَفْهَمُ( 
für eine neue einsetzende Situation: (jetzt versteht er)

klar, heiter, rein صافٍ ؛ الصافي

Vorführsaal صالة عَرْض

geeignet für  صالحِ لـِ

gültig bis … صالحِ لغِاية ...

Salon, Wohnzimmer صالون ج ات

Morgen صَباح
„Guten Morgen!” –  
„Guten Morgen!“  صَباح الخَيْر! ← صَباح النور!

Geduld صَبْر

Junge, Knabe, Lehrjunge صَبي ج صِبْيان

richtig صَحّ

   wirklich?!    باِلصَحّ؟!

Presse صَحافة

Journalist صَحافي/صُحُفي

Gesundheit صِحّة

  صَحّة!/صِحّة وَهَناء!/صَحتَيْن!/ باِلصِحّة! /
Wohl bekomm’s!                                                   !باِلهَناء وَالشِفاء

Wüste صَحْراء ج صَحارى

die Sahara حْراء الكُبْرى الصَّ

Wüsten- صَحْراوي

Journalist صُحُفي/صَحافي

Teller; Hof صَحْن ج صُحون

heiter, wolkenlos صَحْو

richtig صَحيح

Zeitung صَحيفة ج صُحُف

Felsen صَخْر ج صُخور

Kopfschmerzen صُداع

erscheinen, veröffentlicht werden صَدَرَ ، يَصْدُرُ

exportieren رُ رَ ، يُصَدِّ صَدَّ

Brust صَدْر ج صُدور

zufällig (Adv.) صُدْفَةً/باِلصُدْفة

glauben, für wahr halten قُ قَ ، يُصَدِّ صَدَّ

aufrichtig sein, die Wahrheit sagen صَدَقَ ، يَصْدُقُ

Freund صَديق ج أَصْدِقاء

Geldautomat الصَرّاف الآلي

Wechselstube صَرّافة 

ausgeben, wechseln (Geld) صَرَفَ ، يَصْرِفُ
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schwer (zu tun), schwierig صَعْب

schwierig sein für صَعُبَ ، يَصْعُبُ  عَلى

steigen, hinaufgehen صَعِدَ ، يَصْعَدُ

klein صَغير ج صِغار

jung ≠ alt (Mensch)    صَغير ج صِغار ≠ كَبير ج كِبار 

ist dir zu klein. صَغير عَلَيْك.

Reihe, (Schul-)Klasse صَفّ ج صُفوف

Eigenschaft صِفة

Seite (eines Buches) صَفْحة ج صَفَحات

gelb  m.  أَصْفَر ↑ pl.  صُفْر f.  صَفْراء  

reparieren حُ حَ ، يُصَلِّ صَلَّ

entwerfen, planen مُ مَ ، يُصَمِّ صَمَّ

Industrie صِناعة
Briefkasten, 
Postfach صُنْدوق ج صَناديق بَريد )ص.ب.(

Stimme, Geräusch صَوْت ج أَصْوات

Tyros (im Libanon) صور

fotografieren, schildern, verfilmen رُ رَ ، يُصَوِّ صَوَّ

Bild, Foto صورة ج صُوَر

Wolle صوف

Somalia  الصومال

Apotheke صَيْدَليّة

Sommer صَيْف

China الصين

ض
verloren gehen, sich verirren  ضاعَ ، يَضيعُ  )ضِعْتُ(

Nebel ضَباب

lachen (über) ضَحِكَ ، يَضْحَكُ  )مِنْ(
jmdn. auslachen,  
hereinlegen, lachen über ضَحِكَ ، يَضْحَكُ  عَلى

dick, umfangreich ضَخْم

gegen ضِدَّ

Ich bin gegen … ≠ Ich bin für …  أَنا ضِدَّ ... ≠ أَنا مَعَ ...

unbedingt, notwendig ضَروري

schwach ضَعيف ج ضُعَفاء/ضِعاف

die Westbank, Westjordanland  الضِفّة الغَرْبيّة

Frosch ضِفْدَع ج ضَفادِع

enthalten, umfassen ضَمَّ ، يَضُمُّ  )ضَمَمْتُ(

Gastfreundschaft ضِيافة

verlieren عَ ، يُضَيِّعُ ضَيَّ

Gast ضَيْف ج ضُيوف

ط
Stempel; Siegel طابعِ ج طَوابعِ

Briefmarke طابعِ ج طَوابعِ )بَريديّة(

Wertmarke طابعِ مالي ج طَوابعِ ماليّة

Stockwerk, Etage طابقِ ج طَوابقِ
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Schlange (von Menschen) طابور ج طَوابير

Taxi طاكْسي/تاكْسي

etw. fordern طالَبَ ، يُطالبُِ  بـِ

Tisch; Backgammon طاوِلة

Flugzeug طائرِة

Medizin (Fach) طِبّ

Koch طَبّاخ

Kochen طَبْخ

kochen طَبَخَ ، يَطْبُخُ

Natürlich! Klar doch! طَبْعاً!

Schicht طَبَقة

Arzt طَبيب ج أَطِبّاء

   Facharzt    طَبيب أَخِصّائي

   Allgemeinmediziner    طَبيب عامّ

Natur, Landschaft طَبيعة
Muster; nach dem Muster/ 
dem Vorbild von … طِراز ؛ عَلى طِراز ...

entzückt, bewegt sein (von Musik o. Dichtung) طَرِبَ ، يَطْرَبُ

Paket; Ausweisung; Kündigung طَرْد ج طُرود

Weg طَريق ج طُرُق

Essen, Speise طَعام

Geschmack طَعْم

Falafil طَعْميّة

Kind, Kleinkind  طِفْل ج أَطْفال

kleines Mädchen طِفْلة

Wetter طَقْس

bestellen, verlangen طَلَبَ ، يَطْلُبُ

wählen (eine Nummer) طَلَبَ ، يَطْلُبُ الرَقْم
jmdn. bitten, auffordern zu tun; 
von jmdm. verlangen zu tun طَلَبَ ، يَطْلُبُ  مِنْ  أَنْ ...

Antrag طَلَب ج ات

Heiratsanzeigen طَلَبات زَواج

ehrgeizig طَموح

Sondermarken طَوابعِ تذِْكاريّة

Länge, Größe  طول

Nur mit der Ruhe! لي بالك! لْ بالك!/طَوِّ طَوِّ

lang, groß(gewachsen) طَويل ج طِوال

gut; lecker; gutherzig طَيِّب

Gut denn! طَيِّب!

Vogel طَيْر ج طُيور

ظ
Umschlag; Umstand ظَرْف ج ظُروف

Schatten ظِلّ

weiterhin (tun) ظَلَّ )يَفْعَلُ(

glauben, meinen َّظَنَّ ، يَظُنُّ  )ظَنَنْتُ( أَن 

Mittag ظُهْر

Rücken ظَهْر ج ظُهور
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Umgangssprache العامّيّة/اللُغة العامّيّة

Familie عائلِة/أُسْرة ج أُسَر

Ausdruck عِبارة

   X besteht in/aus Y. / X ist Y. Y عِبارة عَن X   

durch, vermittels عَبْرَ

Lehre (die man zieht) عِبْرة ج عِبَر

osmanisch عُثْماني

Weltwunder pl.  عَجائبِ الدُنْيا  

Eile عَجَلة

alter Mann, alte Frau عَجوز ج عَواجيز

zählen عَدَّ ، يَعُدُّ  )عَدَدْتُ(

Zahl, Anzahl عَدَد ج أَعْداد

Nicht- +Verbalsubst. im Gen.  عَدَم

zahlreich (wörtl.: viele von) عَديد: العَديد مِنْ

der Irak العِراق

Araber, arabisch عَرَبي ج عَرَب

Arabisch عَرَبي/)اللُغة( العَرَبيّة

Hochzeit عُرْس ج أَعْراس

Vorstellung عَرْض ج عُروض

vorführen, zeigen, ausstellen; anbieten عَرَضَ ، يَعْرِضُ

wissen, kennen, erfahren عَرَفَ ، يَعْرِفُ
können (erworbene 
Fähigkeit)     +Verb in Gegenwart  (umg.)  ُعَرَفَ،يَعْرِف
jmdn. mit jmdm./etw 
bekanntmachen فُ  ه  عَلى فَ ، يُعَرِّ عَرَّ

erscheinen, auftreten ظَهَرَ ، يَظْهَرُ

ع
عادَ ، يَعودُ  )عُدْتُ(  )مِنْ( )إلى( 

zurückgehen (aus/von) (nach/zu)

عادَ ، يَعودُ  )عُدْتُ( ← ما عادَ )يَفْعَلُ( 
zurückkehren → nicht mehr (tun)

zurückkehren, -kommen nach/zu عادَ ، يَعودُ  )عُدْتُ(  إلى

gewöhnlich, normalerweise  عادةً

normal عادي

Egal!   عادي!  (.umg)/لا يُهِمّ!

Lautenspieler عازِف عود

leben عاشَ ، يَعيشُ  )عِشْتُ(

zehnter عاشِر

Sturm عاصِفة ج عَواصِف

Hauptstadt عاصِمة ج عَواصِم

sentimental عاطِفي

hoch عالٍ ؛ العالي

behandeln عالَجَ ، يُعالجُِ

Welt عالَم

allgemein, öffentlich  عامّ ↑ العامّيّة

Jahr عام  ج أَعْوام

Arbeiter عامِل ج عُمّال

ألمانيّ  36  -  عَرَبيّ  الكَلِمات فِهْرِس 

ع



spielen (ein Instrument) )عَزَفَ ، يَعْزِفُ )عَلى

Musizieren العَزْف عَلى آلة موسيقيّة

jmdn. einladen (zu/auf ) عَزَمَ ، يَعْزِمُ  ه  )إلى/عَلى(

lieb (und wert) عَزيز ج أَعِزّاء

XY أَعِزّائي/XY عَزيزَتي/XY عَزيزي
Mein lieber XY/Meine liebe XY/Meine Lieben XY

XY oder العَزيز/XY العَزيزة

oder Liebe(r) XY (im Brief )

Honig عَسَل

Abendessen عَشاء

Abendgebet(szeit) عِشاء

zehn عَشَرة

zwanzig عِشْرون/عِشْرين

auspressen عَصَرَ ، يَعْصِرُ

Zeitalter عَصْر ج عُصور

modern عَصْري

kleiner Vogel, Sperling عُصْفور ج عَصافير

Saft عَصير ج عَصائرِ

Glied, Mitglied عُضو ج أَعْضاء

Duft, Parfüm عِطْر ج عُطور

Durst عَطَش

durstig sein/werden عَطِشَ ، يَعْطَشُ

durstig عَطْشان

Störung, Panne, Defekt, Schaden, Fehler عُطْل

Ferien, Urlaub عُطْلة

Ferien, Feiertag, Ruhetag عُطْلة ج ات/عُطَل

Knochen عَظْمة ج عِظام

großartig عَظيم

Verzeihung; Amnestie عَفْو

bitte! (Antwort auf Danke!)/Entschuldigung! عَفْواً!

Abhaltung (einer Konferenz o.ä.) عَقْد

Jahrzehnt; Vertrag عَقْد ج عُقود

einberufen, abhalten عَقَدَ ، يَعْقِدُ

Gegenteil عَكْس

widerspiegeln عَكَسَ ، يَعْكِسُ

Public Relations عَلاقات عامّة

Beziehung عَلاقة 

Dose, Schachtel  عُلْبة ج عُلَب

lehren مُ مَ ، يُعَلِّ عَلَّ

wissen عَلِمَ ، يَعْلَمُ

Archäologie عِلْم الآثار

Wissen(schaft) عِلْم ج عُلوم

wissenschaftlich, naturwissenschaftlich عِلْمي

auf عَلى

müssen, die Pflicht haben   عَلَيْهِ/عَلَيْها ... أَنْ

jedoch, allerdings +Subst. im Akk. od. Suffix  َّعَلى أن    
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schnell, auf die Schnelle   عَلى السَريع
nach Art, nach dem Muster, 
nach dem Vorbild von …  عَلى طِراز ...

auf jeden Fall  عَلى كُلّ حال
Gerne! 
(Antwort auf eine Bitte)   عَلى عَيْني!/عَلى رَأْسي!

durch; durch den Mund   عَلى لسِان ...

pünktlich   عَلى الوَقْت/في الوَقْت

links; nach links عَلى اليَسار ؛ إلى اليَسار

Onkel (väterlicherseits) عَمّ

Gebäude; Architektur عِمارة

Amman عَمّان

Oman عُمان

Tante (väterlicherseits) عَمّة

Alter, Lebensalter عُمْر ج أَعْمار

tun, machen, arbeiten عَمِلَ ، يَعْمَلُ

Arbeit, Werk عَمَل ج أَعْمال

Währung عُمْلة

Operation عَمَليّة

Friedensprozess   عَمَليّة السَلام

von (weg), über (Thema) عَنْ

لْ!  عَنْ إذْنك! ← إذْنك مَعك/تَفَضَّ
Wenn ich mich jetzt verabschieden dürfte … → Bitte sehr!

durch, auf dem Wege von عَنْ طَريق

bald عَنْ قَريب

bei, (auch für haben, wörtl.: bei mir (dir …) ist) عِنْدَ )عِنْدي ...(

als, wenn (zeitl.) +Perf./Impf.  عِنْدَما 

Adresse; Titel, Überschrift, Schlagzeile عُنْوان ج عَناوين

Laute, Holz عود

Rückkehr عَوْدة

Globalisierung )عَوْلَمة )↑عالَم

Praxis, Arztpraxis عِيادة

Fest عيد ج أَعْياد

Geburtstag; Weihnachten عيد ميلاد ... ؛ عيد الميلاد

Auge; Quelle عَيْن  .f ج عُيون 

Antwort auf eine Bitte (Mach ich doch gerne!)    عَلى عَيْني

غ
Wald غابة

abreisen aus, (e. Ort verlassen) غادَرَ ، يُغادِرُ  هـ

Erdgas غاز طَبيعي

teuer غالٍ ؛ الغالي

meistens (am Satzanfang)  غالبِاً/غالبِاً ما  

wolkig غائمِ

Staub غُبار

dumm, doof غَبي ج أَغْبيِاء

morgen (umg.)  غَداً/بُكْرة 

Mittagessen غَداء
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Nahrungsmittel, Essen غِذاء ج أَغْذِية

Rabe غُراب ج غِرْبان

Westen غَرْب

Horgada (in Ägypten) الغَرْدَقة

Zimmer غُرْفة ج غُرَف

Wohnzimmer غُرْفة الجُلوس

Gazelle غَزال ج غُزْلان

Gaza غَزّة

reichlich غَزير

waschen  غَسَلَ ، يَغْسِلُ

Wäsche غَسيل

wütend sein/werden (über) غَضِبَ ، يَغْضَبُ  )مِنْ/عَلى(

wütend, sauer غَضْبان

Hohe Lebenshaltungskosten غَلاء المَعيشة

Fehler, falsch  غَلَط

Singen, Gesang غِناء

singen يْتُ( غَنّى ، يُغَنّي  )غَنَّ

reich غَني ج أَغْنيِاء

außer; (nach Neg.) nur َغَيْر

un-, nicht +Adj. im Gen.  غَيْر

jedoch, nur dass, aber, indessen +Subst. im Akk. od. Suffix  ّغَيْرَ أَن

ein(e) andere(r) (als) …  غَيْرُهُ /ـها ...

Wolken    غَيْم  .koll ؛ )غَيْمة  .sg( ج غُيوم

ف 
so, da, daher, dann; denn فَـ...

Maus فَأْر ج فِئْران

Ritter فارِس ج فُرْسان

persisch فارِسي

leer فارِغ 

Fes (in Marokko) فاس

Obst فاكِهة ج فَواكِه

Nutzen فائدِة ج فَوائدِ

Februar فِبْرايرِ

junges Mädchen فَتاة ج فَتَيات

öffnen; erobern فَتَحَ ، يَفْتَحُ

plötzlich (Adverb) فَجْأَةً

untersuchen فَحَصَ ، يَفْحَصُ

Schmetterling فَراشة 

sich freuen über  فَرِحَ ، يَفْرَحُ  بـِ

Freude فَرَح ج أَفْراح

froh, fröhlich, erfreut فَرْحان

Zahnbürste فُرْشاة أَسْنان ج فُرَش أَسْنان

Gelegenheit, Chance فُرْصة ج فُرَص

فُرْصة سَعيدة! ← فُرْصة سَعيدة!  
nett, Sie kennengelernt zu haben! → Ebenfalls!
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Zweig, Studienfach فَرْع ج فُروع

Pharao فِرْعَوْن ج فَراعِنة

Unterschied فَرْق ج فُروق

(Musik)Gruppe  فِرْقة ج فِرَق )موسيقيّة(

Frankreich فَرَنْسا

französisch, Franzose فَرَنْسي/فَرَنْساوي

Kleid فُسْتان ج فَساتين

Hocharabisch الفُصْحى/اللُغة العَرَبيّة الفُصْحى

entlassen فَصَلَ ، يَفْصِلُ

Abschnitt  فَصْل ج فُصول

Jahreszeiten  فُصول السَنة

Silber فِضّة

Güte, Vorzug فَضْل

etw. (etw. anderem) vorziehen )لُ  هـ  )عَلى لَ ، يُفَضِّ فَضَّ

bevorzugen, lieber mögen, lieber (tun) لُ أَنْ لَ ، يُفَضِّ  فَضَّ

frühstücken ُفَطَرَ ، يَفْطُر

Frühstück فُطور

tun, machen فَعَلَ ، يَفْعَلُ

Tat; Verb فِعْل ج أَفْعال

tatsächlich, in der Tat فِعْلًا/باِلفِعْل

Armut فَقْر

nur (meist nachgestellt)  ْفَقَط

arm فَقير ج فُقَراء

denken (an), nachdenken (über), 
(etw.) beabsichtigen رُ  )في( رَ ، يُفَكِّ فَكَّ

Idee, Gedanke فِكْرة ج أَفْكار

   übrigens, apropos    عَلى فِكْرة

Falafil (Kichererbsenbällchen) فَلافِل

Palästina فِلَسْطين

Palästinenser, palästinensisch فِلَسْطيني

Philosophie فَلْسَفة

Film فِلْم/فيلْم ج أَفْلام

Krimi فِلْم بوليسي

Dokumentarfilm فِلْم وَثائقِي 

Geld  فُلوس  (.umg)/نُقود

Mund فَم ج أَفْواه

Kunst فَنّ ج فُنون

Künstler فَنّان

Tasse فِنْجان ج فَناجين

Hotel فُنْدُق ج فَنادِق

Bildende Künste الفُنون التَشْكيليّة

Techniker فَنّي

Verzeichnis, Inhaltsverzeichnis فِهْرِس ج فَهارِس

verstehen فَهِمَ ، يَفْهَمُ

sofort, auf der Stelle فَوْراً

Phosphat الفوسْفات

Unordnung, Durcheinander, Chaos فَوْضى
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über, oberhalb von فَوْقَ

in; am, um (zeitl.) في

  äg.  فيه ≠ ما فيش/(umg.)  في ≠ ما في  
es gibt ≠ gibt nicht ↑ s.a. ُيوجَد 

zugleich في آنٍ واحِد

Um wie viel Uhr? في أَيِّ ساعة؟

Physik فيزِياء

Überschwemmung فَيَضان ج ات

Elefant فيل ج فِيَلة

Philosoph فَيْلَسوف ج فَلاسِفة

Film فيلم/فِلْم ج أَفْلام

während, wohingegen  فيما

dann, danach, anschließend, später فيما بَعْدُ

ق
vor Christus ق م = قَبْلَ الميلاد

kommend, nächst قادِم

kommend aus قادِماً مِنْ

Kontinent قارّة

Richter قاضٍ ؛ القاضي ج قُضاة

Saal قاعة

sitzend قاعِد

Basis, Regel قاعِدة ج قَواعِد

Karawane قافِلة ج قَوافِل
(jmdm.) etw. sagen/ 
sagen, dass  قالَ ، يَقولُ  )قُلْتُ(  )لـِ(  هـ/إنَّ

aufstehen قامَ ، يَقومُ  )قُمْتُ(

etw. durchführen, unternehmen ِقامَ ، يَقومُ  )قُمْتُ(  بـ

Lexikon, Wörterbuch قاموس ج قَواميس

Kairo القاهِرة

Führer قائدِ ج قادة

Liste قائمِة ج قَوائمِ

Kuppel قُبّة ج قُبَب/قِبَب

Grab قَبْر ج قُبور

vor (zeitl.) قَبْلَ

Vormittag, vormittags قَبْلَ الظُهْر

bevor + Konj.  ْقَبْلَ أَن  

Kuss قُبْلة ج قُبُلات

bevor  +Impf./Perf.  قَبْلَما   

hässlich قَبيح

Kampf  قِتال

Tötung, Ermordung قَتْل
(ha. Partikel, meistens am Satzanfang vor 
Verb in Vergangenheit) )ْقَدْ )لَقَدْ ، وَلَقَد

möglicherweise (tun/sein …) +Imperfekt  ْقَد

für Abgeschlossenheit der Handlung +Perfekt  ْقَد

Plusquamperfekt: (hatte getan/war gewesen) +Perf.  ْكانَ قَد

können قَدَرَ ، يَقْدِرُ  أَنْ
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Abteilung; Studienfach, Institut قِسْم ج أَقْسام

Erzählung, Geschichte قِصّة ج قِصَص

Kriminalroman قِصّة ج قِصَص بوليسيّة

Kurzgeschichte قِصّة ج قِصَص قَصيرة

Schloss قَصْر ج قُصور

Gedicht قَصيدة ج قَصائدِ

kurz, klein (von Statur) قَصير ج قِصار

verbringen قَضَى ، يَقْضي  )قَضَيْتُ(

Frage, Problem, Angelegenheit قَضيّة ج قَضايا

Kater / Katze قِطّ/قِطّة ج قِطَط

Zug قِطار ج ات

Abschnitt, Sektor قِطاع  ج  ات

der Gaza-Streifen قِطاع غَزّة

polarer Herkunft قُطْبيُّ المَصْدَر

Qatar قَطَر

Tropfen (med.) قَطْرة

schneiden, überqueren قَطَعَ ، يَقْطَعُ

Baumwolle قُطْن

sitzen, sich setzen  قَعَدَ ، يَقْعُدُ

Herz قَلْب ج قُلوب

Zitadelle قَلْعة ج قِلاع

Stift قَلَم ج أَقْلام

wenig قَليل ج قِلال/أَقِلّاء

Jerusalem القُدْس

heiligen, verehren سُ سَ ، يُقَدِّ قَدَّ

Fuß f.  قَدَم ج أَقْدام 

aufführen, präsentieren, einreichen مُ مَ ، يُقَدِّ قَدَّ

(jmdm.) etw. anbieten مُ  هـ  )لـِ( مَ ، يُقَدِّ  قَدَّ

jmdn. jmdm. vorstellen مُ  ه  لـِ مَ ، يُقَدِّ قَدَّ

Heiliger قِدّيس

alt قَديم ج قُدَماء/قُدامى 

lesen قَرَأَ ، يَقْرَأُ

lesen; (jmdm. etw.) vorlesen قَرَأَ ، يَقْرَأُ  )هـ  لـِ(

Lesen القِراءة

Beschluss, Entscheidung قَرار ج ات

Koran القُرْآن )الكَريم(

Affe       قِرْد ج قُرود/قِرَدة

beschließen, sich entscheiden رُ  أَنْ رَ ، يُقَرِّ قَرَّ

Piaster, Cent قِرْش ج قُروش

Karthago قَرْطاج

Schreibwaren قِرْطاسيّة

Jahrhundert قَرْن ج قُرون

nahe (an/bei/zu) قَريب )مِنْ/إلى(

Verwandter قَريب ج أَقْرِباء/أَقارِب

bald قَريباً

Dorf قَرْية ج قُرى
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schlecht erzogen, unerzogen, frech قَليل الَأدَب ، بلِا أَدَب

selten (Adv.), ein wenig قَليلًا

Stoff قُماش ج أَقْمِشة

Gipfel قِمّة ج قِمَم

Mond قَمَر ج أَقْمار

Hemd, Bluse قَميص ج قُمْصان/أَقْمِصة

Kanal; Sender, Programm قَناة ج قَنَوات

   Satellitensender    قَناة فَضائيِّة

Kaffee قَهْوة

Café (ha.)  مَقْهى ↑ (umg.)  قَهْوة ج قَهاوي 

Kräfte, Streitkräfte, Truppen قُوّات

Ausspruch, Worte, Äußerung قَوْل ج أَقْوال

stark قَوي ج أَقْوِياء

Maß, Größe قِياس ج ات

ك
als (Präp.), wie كَـ...

Schriftsteller كاتبِ ج كُتّاب

Glas  كَأْس  .f ج كَأْسات/كُؤوس

Kassette كاسيت ج ات

genügend, ausreichend كافٍ ؛ الكافي

vollständig كامِل

pflegen (zu tun) )ُكانَ )يَفْعَل  

sein (+ Akk.)  )ُكانَ ، يَكونُ  )كُنْت 

seiend, Wesen, Geschöpf كائنِ ج ات

(mar.)  كاين/ـة ≠ ما كاينش/ما كايناش  
es gibt ≠ gibt nicht 

Kebab كَباب

älter werden كَبرَِ ، يَكْبَرُ

groß, alt (bei Menschen) كَبير ج كِبار

Koranschule     كُتّاب  

Buch كِتاب ج كُتُب

Taschenbuch كِتاب جَيْب

Schreiben, Schreibkunst الكِتابة
(jmdm.) (etw.) schreiben, 
aufschreiben كَتَبَ ، يَكْتُبُ  )لـِ( )هـ(

Einwohnerdichte كَثافة السُكّان

Vielzahl كَثْرة

viel كَثير ج كَثيرون/كِثار

sehr (bei Verb) كَثيراً

oft (am Satzanfang)  كَثيراً/كَثيراً ما  

dicht كَثيف

Husten كُحّة

ebenso (Adv.) كَذٰلكَِ

Heft كُرّاسة ج كَراريس

Karte  كَرْت ج كُروت = بطِاقة

Karte zum Aufladen كَرْت ج كُروت شَحْن
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großzügig كَريم ج كِرام/كُرَماء

Couscous كُسْكُس

faul كَسْلان ج كَسالى

faul  كَسول
Kuschari (Gericht aus Reis, Linsen, Nudeln  
und Röstzwiebeln mit Tomatensoße) كُشَري

Kiosk كُشْك ج أَكْشاك

genügend كِفاية

Köfte كُفْتة

alle(r/s); jede(r/s); d. ganze(r/s) كُلّ

   كُلّ  .det. Subst. im Gen. Pl +: كُلّ الَأيّامِ
alle (z. B.: alle Tage) 

    كُلّ  .indet. Subst. im Gen. Sg +: كُلّ يَوْمٍ  
jede (z. B.: jeden Tag) 

      كُلّ  .det.Subst. im Gen. Sg +: كُلّ اليَوْمِ  
ganz (z. B.: den ganzen Tag) 

iss!  كُلْ/كُلي! ↑ أَكَلَ ، يَأْكُلُ

  كَلّ سَنة وأََنْتَ سالمِ/وَأَنْتِ سالمِة! ← وأََنْتَ
 äg.  !كُلّ سَنة وأََنْتَ طَيِّب/nahöstl.  !ِسالم    

Alles Gute (für das nächste (Lebens)jahr)! → Danke!  
(Glückwunsch für alle Feste, die sich von Jahr zu Jahr wiederholen) 

alles كُلّ شَيْءٍ

Alles OK! كُلّ شَيْء تَمام!

كُلّ عام وَأَنْتُم بخَِيْر! ← وَأَنْتُم بخَِيْر!
Alles Gute (für das nächste (Lebens)jahr)! → Danke!  
(Glückwunsch für alle Feste, die sich von Jahr zu Jahr wiederholen)

sowohl ... als auch كُلّ مِنْ ... وَ...

Hund كَلْب ج كِلاب

Strumpf كَلْسة

kosten فَ ، يُكَلِّفُ كَلَّ

Wort كَلِمة

Fakultät كُلّيّة

wie viel(e)? (z.B.: wie viele Tage?) كَمْ  (.mit Akk. Sing): )كَمْ يَوْماً؟(

Wie spät ist es? كَم الساعة؟

wie oft? كَمْ مَرّة؟

km², Quadratkilometer كم²

auch; ebenso (wie); wie auch (Konjunktion) كَما

Computer كُمْبْيوتَر/كُمْبْيوترِ/حاسوب
vervollständigen, beenden, 
abschließen, vollenden لُ لَ ، يُكَمِّ كَمَّ

Kirche كَنيسة ج كَنائسِ

Elektrizität كَهْرَباء

Elektriker كَهْرَبائي 

Kufiye (eine Art Kopfbedeckung für Männer) كوفيّة

Stern كَوْكَب ج كَواكِب

lustig (Film); Komödiant كوميدي

Kuwait الكُوَيْت

damit, um  zu   +Konj.  ْكَي

Wie? كَيْفَ؟
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كَيْفَ الحال؟←
    الحَمْدُ للِّه!/بخَِيْر )وَالحَمْدُ للِّه(!/تَمام!

Wie geht’s? → Danke, gut!  
Wie geht’s?/Wie geht es 
dir (Ihnen)? كَيْفَ الحال؟/كَيْفَ حالك؟ 

Wie geht es Ihnen/dir? ؟f.  ِحالك/m.  كيف حالَك

Quadratkilometer (km²) )Abk.  ²كيلومِتر مُرَبَّع )كم

chemisch كيمائي/كيمِيائي

ل
für; wegen; von (Autor) )vor Suffix  لـِ )لَـ 

   auch für haben: (er hat eine Schwester) )لَهُ أُخْت(

damit, um zu   +Verb im Konj.  ِلـ 

was ist los mit Ihnen? لـِ ↑ ما لَك؟
so (Partikel zum Einleiten des Hauptsatzes  
nach Bedingungssatz)  +Verb  لَـ

nein لا

Nein, überhaupt nicht! لا  أَبَداً!

nicht (negierter Befehl) +Apokopat  لا 

nicht (Neg. der Gegenwart) +Imperfekt  لا 

kein(e) …! +Subst. im Akk. ohne Nunation  لا 

   Kein Dank für eine Pflicht! لا شُكْرَ عَلى واجِب!

(er weiß) noch nicht لا )يَعْرِفُ( ... بَعْد.

nie, niemals, überhaupt nicht لا ... أَبَداً

weder … noch… لا ... وَلا ...

Wie geht’s? → Danke, gut! (maghr.) .لا بَأْس؟← لا بَأْس

Flüchtling لاجِئ

Nichts zu danken! لا شُكْرَ عَلى واجِب!

nichts  لا شَيْء 

Macht nichts!/Ist nicht wichtig! لا يُهِمّ!

egal! (umg.)  !لا يُهِمّ!/عادي  

Mach dir nichts draus! لا يُهِمّك!/وَلا يُهِمّك!

lateinisch لاتيني

müssen  (umg.)  +Verb im Konj.  لازِم 

brauchen (ich brauche …) (umg.) ... لازِم لي/لَـ  

Schild لافِتة

weil, da +Subst. im Akk. od. Suffix  َّن َ ِأل

Gewandtheit لَباقة 

anziehen, sich anziehen, etw. tragen لَبسَِ ، يَلْبَسُ

gewandt لَبقِ

Libanon لُبْنان 

die, welche (Relativsignal) fem. Dual Nom.  ِاللَتانِ/اللتَيْن   

Metzger لَحّام

Moment, Augenblick لَحْظة ج لَحَظات

Fleisch لَحْم/لَحْمة

Melodie لَحْن ج أَلْحان

bei; auch für haben )vor Suffix... لَدى )لَدَيْـ  

die, welche (Relativsignal) mask. Dual Nom.  ِاللَذانِ/اللَذَيْن 
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deswegen لذِٰلكَِ

lecker لَذيذ

die, welche (Relativsignal) mask. Dual Akk./Gen.  ِاللَذَيْن  

Zunge; Sprache  لسِان ج أَلْسِنة/ألْسُن

nett, liebenswürdig لَطيف ج لُطَفاء/لطِاف

Spiel لعِْب

spielen لَعِبَ ، يَلْعَبُ

bis لغِاية ...

Sprache لُغة

Umgangssprache اللُغة الدارِجة/العامّيّة

Hocharabisch اللغُة العَرَبيّة الفُصْحى

sprachlich لُغَوي

einwickeln لَفَّ ، يَلُفُّ

bereits, schon لَقَدْ ، وَلَقَدْ ↑ قَدْ

finden لَقِيَ ، يَلْقى  )لَقيتُ(

aber, jedoch    لٰكِنْ/وَلٰكِنْ

aber, jedoch +Subst. im Akk. od. Suffix  َّوَلٰكِن/   لٰكِنَّ

damit, um zu +Konj.  ْلكَِي  

nicht (Neg. der Verg.) +Apokopat  ْلَم  

als, wenn +Perf./Impf.  لَمّا  

warum? weswegen? لمِاذا؟

für (die Dauer von) لـِمُدّة

für wen? wem? لـِمَنْ؟

nicht (Neg. der Zukunft) +Konj.  ْلَن  

Gott الله

   bei Gott; ehrlich gesagt...    وَاللهِ

Mundart, Dialekt, Akzent لَهْجة ج لَهَجات

wenn (irreal. Beding.) +Perf.  ْلَو    

bitte; falls Sie erlauben  لَوْ سَمَحْت

die, welche (Relativsignal)   f.pl.  اللَواتي

Gemälde, Bild لَوْحة
wenn … nicht wäre; 
wenn es … nicht gäbe +Suff. od. Subst.  لَوْلا 

Farbe لَوْن ج أَلْوان

Libyen ليبيا

Lira ليرة

mit Akk. (Verb wie Perf.-konjugiert)  )ُلَيْسَ )لَسْت  
nicht sein (Neg. für Nominalsätze)  

Nacht (≠ Tag) لَيْل

Nacht لَيْلة ج لَيالٍ ؛ اللَيالي

م
n. Chr., A.D., christitlicher 
Zeitrechnung م (nach Jahreszahl) = ميلادي

Was? (außer vor Verb)   (↑ ماذا) ما  

nicht (Neg. der Verg.) )+Perfekt;) ما 
(Es hat) noch nicht 
(angefangen). ما )بَدَأَ( بَعْد./لَمْ )يَبْدَأْ( بَعْد.
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Was gibt es Neues von …?  ما أَخْبار ...؟

was zu ... führte ما أَدّى إلى ...

ob +Perf. od. kāna mit Impf.  ما إذا/إذا  

zwischen  ما بَيْنَ = بَيْنَ
solange  
(↑dauern, andauern) ما دامَ )↑ دامَ ، يَدومُ  )دُمْتُ((

Was hältst du von …? ما رَأْيك بـِ/في ...؟

noch immer etwas tun  )ُما زالَ يَفْعَلُ )ما زِلْتُ أَفْعَل 

noch immer …  sein (mit Akk.) )ُما زالَ )ما زِلْت 

(Ausdruck der Bewunderung) ما شاءَ الله!

nicht mehr … sein (mit Akk.)  )ُما عادَ )ما عُدْت 

nicht mehr tun ما عادَ )يَفْعَلُ( ↑ عادَ ، يَعودُ )عُدْتُ(

außer ما عَدا

nicht weniger als ما لا يَقِلُّ عَنْ

Was hast du? Was ist los mit dir? ما لَك؟

.Y يَعْني X ← ؟X ما مَعْنى
Was bedeutet X? → X bedeutet Y. 

sogenannt ما يُسَمّى  )بـِ(

was ... entspricht ما يُعادِلُ

annähernd ما يُقارِبُ

Wasser ماء ج مِياه

sterben ) ماتَ ، يَموتُ  )مُتُّ

was? (vor Verb) ماذا؟ 

März مارِس

ausüben مارَسَ ، يُمارِسُ

Ok! Wird gemacht! ماشي!

vergangen, Vergangenheit ماضٍ ؛ الماضي

regnerisch ماطِر/مُمْطِر

Speisen, Essen مَأْكولات

Mali مالي

Mango مانْجا/مانْجو

hundert مائة/مِئة 

Mai مايو

Badeanzug, Badehose مايو/مايوه ج مايوهات

gesegnet مَبْروك

مَبْروك! ← الله يُبارِك فيك.
Glückwunsch! (zu etwas Neuem, einem Erfolg) → Danke!  

zufrieden, glücklich مَبْسوط

früh, frühzeitig ر مُبَكِّ

Betrag مَبْلَغ ج مَبالغِ

gebaut, erbaut مَبْنٍ ؛ المَبني

Gebäude مَبْنى ج مَبانٍ ؛ المَباني

verspätet ر مُتَأَخِّ

bestehend aus مُتَأَلِّف مِنْ

vereinigt, vereint مُتَّحِد

Museum مُتْحَف/مَتْحَف ج مَتاحِف

religiös, fromm مُتَدَيِّن
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Meter مِتْر ج أَمْتار

Übersetzer مُتَرْجِم

verheiratet ج مُتَزَوِّ

verärgert, bedrückt مُتَضايقِ

zusammenhängend mit ق  بـِ مُتَعَلِّ

gebildet, ausgebildet مُتَعَلِّم

Zuschauer ج مُتَفَرِّ

Bewerber (um den Job) م )للِوَظيفة( الـمُتَقَدِّ

mediterran (Klima) طي مُتَوَسِّ

erwartet, zu erwarten مُتَوَقَّع

wann? مَتى؟

Beispiel مِثال ج أَمْثلِة

gebildet, kultiviert ف مُثَقَّ

wie (Präp.) مِثْلَ

Sprichwort مَثَل ج أَمْثال

beispielsweise, zum Beispiel مَثَلًا

hervorrufend, aufwirbelnd مُثير لـِ

Bereich, Gebiet مَجال ج ات

Kämpfer (für den Glauben) مُجاهِد

Gesellschaft مُجْتَمَع ج ات

Erneuerer د مُجَدِّ

Zeitschrift لّة مَجَّ

Rat, Parlament مَجْلِس ج مَجالسِ

Parlament مَجْلِس النُوّاب/مَجْلِس الشَعْب

Gruppe, Sammlung مَجْموعة

Gedichtsammlung مَجْموعة شِعْريّة

verrückt مَجْنون ج مَجانين

Gespräche مُحادَثات

konservativ, traditionell مُحافِظ

Gouvernement, Regierungsbezirk, Provinz مُحافَظة

Rechtsanwalt مُحامٍ ؛ المُحامي

geehrt مُحْتَرَم

besetzt مُحْتَلّ

wahrscheinlich, möglich مُحْتَمَل

Motor ك ج ات مُحَرِّ

Muharram (erster Monat im isl. Jahr) م مُـحَرَّ

traurig (stimmend) مُحْزِن

Station; Bahnhof مَـحَطّة

Laden, Geschäft مَحَلّ ج ات

lokal مَـحَلّي

Handy مَحْمول ج مَحاميل

Ozean مُحيط ج ات

   der Atlantik    المُحيط الَأطْلَسي

   der Pazifik    المُحيط الهادي

unterschiedlich, verschieden مُخْتَلِف
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مُخْتَلِفُ البلِادِ ≠ بلِاد مُخْتَلِفة
die verschiedensten Länder ≠ verschiedene Länder 

Regisseur مُخْرِج

treu مُخْلِص

Lager, (Flüchtlings)lager مُخَيَّم ج ات )اللاجِئين(

Dauer مُدّة

Dauer; für die Dauer von ... مُدّة ؛ لمُِدّة ...

Eingang مَدْخَل ج مَداخِل

verlängern دُ دَ ، يُمَدِّ مَدَّ

Lehrer, Dozent س مُدَرِّ

Schule مَدْرَسة ج مَدارِس

Grundschule (1.–6. Klasse) بْتدِائيِّة المَدْرَسة الِا

Preparatory School (7.–9. Klasse) عْداديّة المَدْرَسة الِا

Oberschule, (10.–12. Klasse) المَدْرَسة الثانَوية

Blog نة مُدَوَّ

Direktor مُدير ج مُدَراء

Stadt مَدينة ج مُدُن

die isl. Rechtsschulen مَذاهِب الفِقْه )مَذْهَب ج مَذاهِب(

Memoiren, Erinnerungen رات مُذَكِّ

Rundfunk(gerät, -sender) مِذْياع
vorbeigehen an, 
vorbeikommen bei   مَرَّ ، يَمُرُّ  )مَرَرْتُ(  بـِ/عَلى

Frau مَرْأة ↑ امِْرَأة ج نسِاء

Spiegel مِرْآة ج مَرايا

Korrespondent مُراسِل

Korrespondenz مُراسَلة

Marrakesch مَرّاكش

Quadrat- , quadratisch مُرَبَّع

Mal, einmal  مَرّة

noch einmal مَرّة ثانية

Gehalt مُرَتَّب ج ات

hoch, erhöht مُرْتَفِع

Hoch(druckgebiet) مُرْتَفَع جَوّي

höhere (Berg-) Lagen المُرْتَفَعات الجَبَليّة

zweimal تَيْن مَرَّ

مَرْحَبا بكِ! ← شُكْراً/الله يُبارِك فيك!
Willkommen! (maghr.) → Danke!

Willkommen! (nahöstl. auch: Guten Tag!) مَرْحَبا! ← أَهْلًا!

Reiseleiter مُرْشِد سِياحي

krank werden مَرِضَ ، يَمْرَضُ

Krankheit مَرَض ج أَمْراض

Zentrum مَرْكَز ج مَراكِز

stressig, aufreibend مُرْهِق

Verkehr, Durchfahrt, Vorbeigehen مُرور

bequem مُريح

krank; Patient مَريض ج مَرْضى

Laune مَزاج ج ات
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unangenehm, nervig مُزْعِج

Abend  مَساء
Guten Abend!  
→ Guten Abend! مَساء الخَيْر! ← مَساء النور!

Wettbewerb, Quiz مُسابَقة

Fläche مِساحة

Hilfe مُساعَدة

Schwimmbad مَسْبَح ج مَسابحِ

Investor مُسْتَثْمِر

neu geschaffen مُسْتَحْدَث

unmöglich مُسْتَحيل

Kanzler, Berater مُسْتَشار

Orientalist مُسْتَشْرِق

Krankenhaus مُسْتَشْفى ج مُسْتَشْفَيات

eilig, in Eile (seiend)  مُسْتَعْجِل

gebraucht مُسْتَعْمَل

Zuhörer مُسْتَمِع

Ebene, Niveau  مُسْتَوى ج مَسْتَوَيات

Moschee مَسْجِد ج مَساجِد

Theater مَسْرَح ج مَسارِح

Theaterstück مَسْرَحيّة

(du) Armer! مِسْكين!
arme
    du arme/r! der/die Arme! مِسْكينـ)ـة(!

Moslem مُسْلِم

erlaubt مَسْموح

alt, bejahrt مُسِنّ

verantwortlich, Verantwortlicher (für) مَسْؤول )عَنْ(

nicht, kein(e) umg.  مِش/مُش 

kein Problem! umg.  !مِش/مُش مُشْكِلة

Teilnahme مُشارَكة

Zuschauer مُشاهِد

Ansehen, Anschauen مُشاهَدة

von Sehnsucht erfüllt, sehnsüchtig مُشْتاق

Osten der Arabischen Welt; Mashrek الـمَشْرِق

Getränk مَشْروب ج ات

Projekt مَشْروع ج مَشاريع

kämmen طُ طَ ، يُمَشِّ  مَشَّ

Kamm مِشْط ج أَمْشاط

beschäftigt; besetzt مَشْغول

Problem  مُشْكِلة ج ات/مَشاكِل

sonnig مُشْمِس

berühmt  مَشْهور

gegrillt مَشْوي

(zu Fuß) gehen nach/zu مَشى ، يَمْشي  )مَشَيْتُ(  إلى

Gang, Art zu gehen مِشْية

Armeegeneral, Feldmarschall مُشير

begleitend مُصاحِب  لـِ
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Beschlagnahmung  مُصادَرة

Quelle, Informationsquelle; Verbalsubstantiv مَصْدَر ج مَصادِر

Ägypten مِصْر

Bank, Geldinstitut مَصْرِف ج مَصارِف

Aufzug مِصْعَد ج مَصاعِد

Beter مُصَلٍّ ؛ الـمُصَلّي

Fabrik مَصْنَع ج مَصانعِ

Fotograf ر مُصَوِّ

komisch, lustig مُضْحِك

Flughafen  مَطار ج ات

Küche مَطْبَخ ج مَطابخِ

gedruckt مَطْبوع

Regen مَطَر ج أَمْطار

Sänger مُطْرِب

Restaurant مَطْعَم ج مَطاعِم

geschieden مُطَلَّق

gesucht مَطْلوب

Demonstration مُظاهَرة

Aussehen, Erscheinungsbild مَظْهَر

mit, zusammen mit, auch für: dabeihaben; für etwas sein مَعَ

 مَعي مِفْتاح. ≠ ما مَعَي/لَيْسَ مَعَي مِفْتاح.
Ich habe einen Schlüssel dabei. ≠ Ich habe keinen Schlüssel dabei. 

 أَنا مَعَ العَوْلَمة.
Ich bin für die Globalisierung. (gegen: ↑ َّضِد)

 مَعَ السَلامة! ← الله يُسَلِّمك!
Auf Wiedersehen (zum Gehenden)! → Auf Wiedersehen! 

obwohl +Subst. im Akk. od. Suffix  َّمَعَ أَن 

zusammen مَعَ بَعْض

zusammen مَعاً

Opposition مُعارَضة

zeitgenössisch مُعاصِر

Sehenswürdigkeiten  مَعالمِ

Schriftverkehr, Vorgänge مُعامَلات

Abkommen مُعاهَدة

Tempel مَعْبَد ج مَعابدِ

gemäßigt مُعْتَدِل

Magen مَعِدة ج مِعَد

Ausstellung, Messe مَعْرِض ج مَعارِض

Wissen مَعْرِفة

eingeladen مَعْزوم

Mantel مِعْطَف ج مَعاطِف

defekt, außer Betrieb (elektr. Geräte) ل مُعَطَّ
die meisten … /  
der/die/das meiste … +Subst. im Gen.مُعْظَم الـ

Lehrer, Meister مُعَلِّم

Information مَعْلومة
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Entschuldigung!/Macht nichts! (umg.)  !مَعليش 

Fabrik, Labor مَعْمَل ج مَعامِل

Bedeutung مَعْنى ج مَعانٍ ؛ المَعاني

Institut مَعْهَد ج مَعاهِد

bestimmt, speziell مُعَيَّن

maghrebinisch مَغارِبي

Abenteuer مُغامَرة

Marokko المَغْرِب

Sonnenuntergang (Ort u. Zeit des S.) مَغْرِب

Maghreb المَغْرِب )العَرَبي(

marokkanisch, Marokkaner مَغرِبي ج مَغارِبة

gewaschen مَغْسول

geschlossen مُغْلَق

Sänger مُغَنٍّ ؛ المُغَنّي

Überraschung مُفاجَأة ج مُفاجآت

Verhandlungen مُفاوَضات

Mufti, isl. Rechtsgutachter مُفْتٍ ؛ المُفتي

Schlüssel مِفْتاح ج مَفاتيح

Singular مُفْرَد

Vokabeln مُفْرَدات

möbliert مَفْروش

angebracht, vorausgesetzt مَفْروض

    es wäre angebracht; man sollte    مِن الـمَفْروض أَنْ

Lieblings-, bevorzugt ل مُفَضَّ

Notizbuch رة  مُفَكِّ

gegenüber مُقابلَِ

Interview, Vorstellungsgespräch مُقابَلة

Artikel, Aufsatz مَقال/مَقالة ج ات

Mausoleum مَقام ج ات

Maqam (musik. Tonart) مَقام ج مَقامات موسيقيّة

Widerstand مُقاوَمة

kommend, nächst مُقْبلِ

Sitz (einer Firma o. Institution) مَقَرّ ج ات/مَقارّ

beschlossen, vorgesehen ر مُقَرَّ

   es ist vorgesehen, dass  +Konj.  ْر أَن    مِن الـمُقَرَّ

Bank, Sitz, Stuhl مَقْعَد ج مَقاعِد

Holzbank  مَقْعَد خَشَبي

Kaffeehaus مَقْهى ج مَقاهٍ ؛ المَقاهي

wohnhaft in مُقيم في ...

Bekämpfung مُكافَحة

Telefongespräch مُكالَمة )هاتفِيّة(

Auslandsgespräch مُكالَمة خارِجيّة

Ort مَكان ج أَمْكِنة/أَماكِن

Büro, Schreibtisch مَكْتَب ج مَكاتبِ

Postamt مَكْتَب البَريد

Bibliothek, Buchladen  مَكْتَبة
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Brief مَكْتوب ج مَكاتيب

zerbrochen, kaputt ر مَكْسور/مُكَسَّ
sich langweilen, einer Sache 
überdrüssig werden مَلَّ ، يَمَلُّ  )مَلَلْتُ(

ausfüllen, etw. (mit etw.) füllen مَلَأ، يَمْلُأ هـ )هـ(/هـ )بـِ(

Kleider, Kleidung مَلابسِ

Unterwäsche مَلابسِ داخِليّة

Bemerkung مُلاحَظة

engagiert; aufrechter Muslim مُلْتَزِم

Salz مِلْح

Epos مَلْحَمة ج مَلاحِم

Komponist ن مُلَحِّ

Löffel مِلْعَقة ج مَلاعِق

Akte مِلَفّ ج ات

König مَلِك ج مُلوك

besitzen مَلَكَ ، يَـمْلِكُ

Langeweile, Überdruss مَلَل

fühlbar, deutlich مَلْموس

voll (von)   مَليء )بـِ(

Million مِلْيون ج مَلايين

woraus, von dem مِمّا = مِنْ ما

hervorragend, großartig مُمْتاز

Repräsentant; Schauspieler مُمَثِّل

Krankenpfleger ض مُـمَرِّ

Krankenschwester ضة مُـمَرِّ

regnerisch مُمْطِر

möglich مُمْكِن
dürfen  
(in Fragen) +Konj.  مَمْكِن أَنْ/هَلْ مِن المُمْكِن أَنْ ...؟

können +Konj.  ... ْمُمْكِن أَن/مِن المُمْكِن أَن

langweilig مُمِلّ

Königreich مَمْلكة ج مَمالكِ

Mamluke مَمْلوك ج مَماليك

verboten  مَمْنوع  

verboten sein +Konj.  ... ْمَمْنوع أَنْ/مِن المَمْنوع أَن 

wer, (wen, wem, wessen) مَنْ؟

von, aus ْمِن

  مِن الَأفْضَل/مِن المُمْكِن/مِن المُهِمّ
es ist besser/es ist möglich/es ist wichtig  

zweitrangig مِن الدَرَجة الثانية

woher? مِنْ أَيْنَ؟

danach, dann مِنْ بَعْد

durch مِنْ خِلالِ

es ist lange her, seit langem مِنْ زَمان

vergeblich, umsonst مِنْ غَيْر فائدِة

bitte! (um etwas bittend) !f.  مِنْ فَضْلِك/m.  مِنْ فَضْلَك

vorher مِنْ قَبْلُ
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Klima مَناخ

angemessen مُناسِب

Anlass مُناسَبة

niedrige Lagen المَناطِق المُنْخَفِضة

Thymian-Fladen )Sg.  مَناقيش )مَنْقوشة

Wecker مُنَبِّه

verbreitet مُنْتَشِر

Mitternacht مُنْتَصَف اللَيْل

Mango مَنْجا/مانْجو

Stipendium مِنْحة )دِراسيّة( ج مِنَح

eingemeißelt مَنْحوت

niedrig مُنْخَفِض

Tief(druckgebiet) مُنْخَفَض جَوّي

seit (Präp.) مُنْذُ

seitdem, seit (Nebensatz-Konjunktion) +Perf.  ْمُنْذُ أَن   

seit wann?  مُنْذُ مَتى؟ )مِنْ مَتى؟(

verärgert, genervt مُنْزَعِج

Haus , Wohnung (von jem. bestimmten) مَنْزِل ج مَنازِل

Region, Gebiet مِنْطَقة ج مَناطِق

Anblick, Aussicht, Bild مَنْظَر ج مَناظِر

geregelt, gut organisiert م مُنَظَّ

Organisation مة مُنَظَّ

jmdm. etw. verbieten ْمَنَعَ ، يَمْنَعُ  ه  عَنْ/مِنْ/أَن

Rauchverbot مَنْع التَدْخين

aufgeschlossen, offen مُنْفَتحِ

eingraviert مَنْقوش

vermischt, unterschiedlich ع  ج  ات مُـنَوَّ

Festival مَهْرَجان ج ات

wichtig مُهِمّ

was auch immer … مَهْما ...

Handwerksberufe مِهَن يَدَويّة

Beruf مِهْنة ج مِهَن

Ingenieur مُهَنْدِس

Architekt مُهَنْدِس مِعْماري

Einkommensquellen مَوارِد اقِْتصِاديّة

Verkehrsmittel مُواصَلات

einverstanden (m./f. Sprecher) f.  مُوافِقة/m.  مُوافِق

entsprechend dem (Datum) (Datum)  ِالـمُوافِق لـ

Mobiltelefon, Handy موبايل  ).umg( ↑ هاتفِ مَحْمول

Tod مَوْت

Konferenz مُؤْتَمَر ج ات

Pressekonferenz مُؤْتَمَر صَحافي

Gipfelkonferenz مُؤْتَمَر قِمّة

wohlerzogen ب مُؤَدَّ

Muezzin ن مُؤَذِّ
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Quelle مَوْرِد ج مَوارِد

Mauretanien موريطانيِا/موريتانيِا

Bananen Koll.  مَوْز

Gründer س مُؤَسِّ

Institution سة  مُؤَسَّ

Musiker, Komponist موسيقار

Musik موسيقى

Musiker موسيقي

Mode موضة

Thema مَوْضوع ج مَواضيع

Angestellter, Beamter ف مُوَظَّ

Verabredung, Termin مَوْعِد ج مَواعِد/ميعاد ج مَواعيد

Viel Erfolg! قـ)ـة(!/باِلتَّوْفيق! مُوَفَّ

befristet, vorläufig مُؤَقَّت

Ort مَوْقِع ج مَواقِع

Webseite مَوْقِع )إلكِْتْروني( ج مَواقِع 

Haltestelle; Standpunkt, Haltung; Lage مَوْقِف ج مَواقِف

Verfasser, Autor مُؤَلِّف

Werke مُؤَلَّفات

hundert مِئة/مائة

   Prozent    في المِئة/باِلمِئة/في المائة/باِلمائة

Platz ميدان/مَيْدان ج مَيادين

Minarett مِئْذَنة

Charakteristikum, Vorteil, Vorzug ميزة

wohlhabend, in gesicherten finanz. Verhältnissen مَيْسور الحال

Verabredung, Termin  ميعاد ج مَواعيد/مَوْعِد ج مَواعِد

Mechaniker ميكانيكي

Geburt ميلاد

   vor Chr.    قَبْلَ الـميلاد/ق م

ن
selten نادِر

selten (Adv.) )am Satzanfang(  نادِراً/نادِراً ما   

Kellner نادِل/جَرْسون

Leute ناس

Nazareth الناصِرة

konkurrieren mit نافَسَ ، يُنافِسُ  ه

kritisch, Kritiker ناقِد

schlafen, schlafen gehen, einschlafen نامَ ، يَنامُ  )نمِْتُ(

Abgeordneter, Vize- نائبِ ج نُوّاب

Vizepräsident  نائبِ الرَئيس

Nachricht, Meldung نَبَأ ج أَنْباء

Vegetarier, vegetarisch نَباتي

bellen نَبَحَ ، يَنْبَحُ

Nabatäer نَبَطي ج أَنْباط
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Prophet نَبي ج أَنْبيِاء

Wein  نَبيذ

Tischler نَجّار
bestehen (eine Prüfung), 
Erfolg haben  )مْتحِان   نَجَحَ ، يَنْجَحُ )في الِا

Nadschd (Gebiet in Saudiarabien) نَجْد

Sohn نَـجْل ج أَنْـجال

Stern, auch: Star نَجْم ج نُجوم

wir نَحْنُ

dünn, schlank نَحيف ج نحِاف

Wasserpfeife نَرْجيلة ج نَراجيل

emigrieren nach/zu  نَزَحَ ، يَنْزَحُ  إلى
herabsteigen, absteigen (von), 
aussteigen (aus) نَزَلَ ، يَنْزِلُ  )مِنْ(

Frauen )sg.(  امِْرَأة/الـمَرْأة ↑ )Pl.(  نسِاء

Verhältnis, Beziehung ↑ für, bezüglich نسِْبة ↑ باِلنسِْبة لـِ

relativ (Adv.) نسِْبيّاً

weben نَسَجَ ، يَنْسُجُ/يَنْسِجُ

Exemplar نُسْخة ج نُسَخ

Seele, Person, Einwohner (bei Zahlangaben) )Abk.  نَسَمة )ن

vergessen نَسِيَ ، يَنْسى  )نَسِيتُ(

aufwachsen نَشَأَ ، يَنْشَأُ

Verbreitung نَشْر

veröffentlichen نَشَرَ ، يَنْشُرُ

aktiv, fleißig نَشيط ج نشِاط

Hälfte, halb      نُصّ  (.umg) = نصِْف

Text  نَصّ ج نُصوص

(jmdm.) raten etw. نَصَحَ ، يَنْصَحُ  )ه(  بـِ

halb, Hälfte نصِْف ج أَنْصاف

Ratschlag نَصيحة ج نَصائحِ

Brille نَظّارة

Ordnung, System, Regime نظِام ج أَنْظِمة

Regierungsform نظِام الحُكْم

blicken, ansehen, anblicken نَظَرَ ، يَنْظُرُ  إلى

nachsehen, nachschlagen in نَظَرَ ، يَنْظُرُ  في

Blick نَظْرة ج نَظَرات

putzen, sauber machen فُ فَ ، يُنَظِّ نَظَّ

Amtskollege نَظير ج نُظَراء

schläfrig, müde نَعْسان

ja (umg.)  نَعَم/أَيْوَه

Pfefferminz نَعْنَع/نَعْناع

Paradies نَعيم

(zu jemandem, der gebadet hat od. vom Friseur kommt) نَعيماً!

dasselbe (Buch) نَفْس )الكِتابِ(/)الكِتاب( نَفْسُهُ

selbst نَفْسَـ(Personalsuffix)/بنَِفْسِهِ  

Lust/Appetit haben auf نفِْســ(Personalsuffix)  في 
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Erdöl نَفْط

Diskussion, Debatte (über) نقِاش )عَنْ/حَوْلَ(

Handy نَقّال/هاتفِ نَقّال

Kritik نَقْد

Tropfen; Punkt  نُقْطة ج نُقَط

Geld (umg.)  نُقود/فُلوس

Tiger نمِْر ج نُمور

Nummer نمِْرة ج نمَِر/رَقْم ج أَرْقام

Österreich النمِْسا

österreichisch نمِْساوي

Ameise koll.  نَمْلة ؛ نَمْل

Tag ≠ Nacht نَهار

Ende نهِاية

Fluss نَهْر ج أَنْهُر/أَنْهار

Licht نور ج أَنْوار
Du hast das Haus erleuchtet. 
Willkommen! رت البَيْت. ر البَيْت./نَوَّ نَوَّ

November   نوفَمْبرِ

Schlaf نَوْم

atomar نَوَوي/ذَرّي

Niger (Land) النيجَر

April نيسان

Nil النيل

هـ
islamischer Zeitrechnung   هِجْري (nach Jahreszahl) = هـ 

Gib/Gebt her! !pl.  هاتوا/f.  هاتي/m.  هات 

Telefon هاتفِ ج هَواتفِ

  هاتفِ مَحْمول/جَوّال/خَلْيَوي/نَقّال
Mobiltelefon, Handy  

Smartphone الـهاتفِ الذَكي

still, ruhig هادِئ

wichtig, bedeutend هامّ

Auswanderung هِجْرة

islamischer Zeitrechnung (nach Jahreszahl)  هِجْري = هـ 

losstürzen auf, angreifen هَجَمَ ، يَهْجُمُ عَلى 

Geschenk هَديّة ج هَدايا

diese(r/s) pl.  ِهٰؤلُاء ، f.  ِهٰذِه ، m.  هٰذا

die Pyramiden; Stadtviertel in Kairo الهَرَم

Pyramide هَرَم ج أَهْرام/أَهْرامات

Hektar هِكْتار ج ات

so, derart هٰكَذَا

(hocharab. Partikel für Ja-Nein-Fragen; unübersetzt) هَلْ

sie (mask. pl.) هُمْ

Sorge هَمّ ج هُموم

sie (beide) هُما
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Hamza هَمْزة

sie (fem. pl.) هُنَّ

hier هُنا

Wohlergehen هَناء

dort; es gibt … هُناكَ

Indien الهِنْد

Ingenieurwesen هَنْدَسة

indisch; (bei Zahlen: für arabische Ziffern) هِنْدي

er هُوَ

Luft; umg. Wind هَواء

Hobby هِواية

Holland هولانْدا

Identität; Personalausweis هَويّة/هُويّة

sie (f. sg.) هِيَ

و
Pflicht; Hausaufgabe  واجِب ج ات

eins واحِد

Tal, Flussbett وادٍ ؛ الوادي ج أَوْدِية

weit, geräumig, groß واسِع

zustimmen وافَقَ ، يُوافِقُ عَلى )أَنْ(

Vater والدِ

Eltern    (Gen. Akk.)  ؛ والِدَيْن (Nom.)  والِدان

Mutter والدِة

auch wenn +Perf.  ْوَإن   

Formel in Briefen, die den Inhalt einleitet وَبَعْد

dokumentarisch وَثائقِي

Dokument وَثيقة ج وَثائقِ

müssen وَجَبَ ↑ يَـجِبُ

finden وَجَدَ ، يَجِدُ

Schmerz وَجَع ج أَوْجاع

Gesicht وَجْه ج وُجوه

Gesichtspunkt, Sichtweise وُجْهة نَظَر

allein وَحْدي ، وَحْدَكَ ، وَحْدَهُ ... 

einzig, einsam وَحيد

wünschen, mögen وَدَّ ، يَوَدُّ  )وَدَدْتُ(

hinter وَراءَ

Rosen  وَرْد  .Koll ج وُرود

Damaszener Rosen وَرْد جوري

rosa وَرْدي

Papier   وَرَق  .Koll ج أَوْراق

Blatt وَرَقة

Ministerium وِزارة

Informationsministerium وِزارة الإعْلام
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Kultusministerium وِزارة الثَقافة

Außenministerium وِزارة الخارِجيّة

Gewicht وَزْن ج أَوْزان

Minister وَزير ج وُزَراء

Wirtschaftsminister قْتصِاد وَزير الِا

Außenminister وَزير الخارِجيّة

Innenminister وَزير الداخِليّة

Verteidigungsminister وَزير الدِفاع

Massenmedien  وَسائلِ الإعْلام

Soziale Medien جْتمِاعي وَسائلِ التَواصُل الِا

Kommunikationsmittel تِّصال وَسائلِ التَواصُل/الِا

Mitte, Medium وَسَط

inmitten von وَسْطَ

Mittel, Medium    وَسيلة ج وَسائلِ ↑ وَسائلِ

gut aussehend (Mann) وَسيم

beschreiben  وَصَفَ ، يَصِفُ

(jmdm.) etw. verschreiben وَصَفَ ، يَصِفُ  )لـِ(  هـ

Rezept وَصْفة

ankommen (in), erreichen وَصَلَ ، يَصِلُ  )هـ/إلى(

Quittung وَصْل ج ات

Ankunft وُصول

Lage, Situation وَضْع ج أَوْضاع

setzen, stellen, legen وَضَعَ ، يَضَعُ

Vaterland, Heimat وَطَن ج أَوْطان

national وَطَني

Arbeitsstelle, Stellung, Job وَظيفة ج وَظائفِ

Zeit وَقْت ج أَوْقات

   pünktlich (Adv.)    عَلى الوَقْت

Bürostunden, Arbeitszeit, Öffnungszeit وَقْت الدَوام
fallen, gelegen 
sein, liegen  يَقَعُ  .m ؛ تَقَعُ  .f  (Gegenwart) ↑ وَقَعَ ، يَقَعُ

unterschreiben, unterzeichnen ُع ع ، يُوَقِّ وَقَّ

stehen, stehen bleiben وَقَفَ ، يَقِفُ

anhalten, stoppen, parken فُ فَ ، يُوَقِّ وَقَّ

Nachrichtenagentur وِكالة/وَكالة أَنْباء

Nimm’s nicht so wichtig! وَلا يُهِمّك!

USA الوِلايات المُتَّحِدة الَأمْريكيّة

Bundesstaat, Bundesland, Provinz   وِلاية

geboren werden وُلدَِ ، يولَدُ

Junge, (im Plural auch: Kinder) وَلَد ج أَوْلاد

aber, jedoch وَلٰكِنْ

aber, jedoch +Subst. im Akk. od. Suffix  َّوَلٰكِن 

Oran (in Algerien) وَهْران

Wehe dem … وَيْلٌ لـِ...
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ي
Wie kannst du nur!/Wie kann man nur! يا حَرام!

Wie schlimm! Oh nein! (Der/Die Arme!) يا حَرام!

Schade! يا خَسارة/خُسارة!

wäre doch …; würde doch … +Perfekt.  يا رَيْت

Wunderbar! Oho! يا سَلام!

So?! (erstaunt) يا سَلام؟!

Japan اليابان

Jasmin الياسمين/الفُلّ

müssen يَجِبُ  (.unveränderl)  )عَلَيْكَ/ـكِ ...(  أَنْ

irre! يُجَنِّن/تُجَنِّن!

Hand    يَد  .f ج أَيْدٍ ؛ الَأيْدي/الَأيادي 

يُرْجى  (.Passiv, oft mit Verbalsubst) ↑ رَجا ، يَرْجو 
es wird gebeten um

links! يَسار

م يَدَيْك! ← وَيَدَيْك! يُسَلِّ
Danke (für etwas, was mit den Händen gemacht wurde)!/  
Lecker, dieses Essen!

gilt als (Passiv)    f.  ُ؛ تُعْتَبَر m.  ُيُعْتَبَر   
gelegen sein, 
liegen  يَقَعُ  .m ؛ تَقَعُ  .f  (Gegenwart) ↑ وَقَعَ ، يَقَعُ

Los! Schnell!  يَّال )= يا الله!(

Tschüss denn! يَّال باي!

können, die Möglichkeit haben, zu ْيُمْكِنُهُ/يَمْكِنُها ... أَن

Jemen اليَمَن

rechts يَمين

Januar يَنايرِ

müssen يَنْبَغي )عَلَيْهِ(  أَنْ

es gibt (Passiv)    f.  ُ؛ توجَد m.  ُيوجَد    

Euro يورو

Juli يولْيو/يوليه

Tag يَوْم ج أَيّام

Sonntag )يَوْم( الَأحَد

täglich يَوْمي

Tagebuch يَوْمِيّات

Juni يونْيو
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A

ab; vom (Datum) an; beginnend mit … ابِْتدِاءً  مِنْ ...

Abend مَساء

Abendessen عَشاء

abendessen, zu Abend essen تَعَشّى ، يَتَعَشّى

Abendgebet(szeit) عِشاء

Abenteuer مُغامَرة

aber, jedoch لٰكِنْ/وَلٰكِنْ

aber, jedoch +Subst. im Akk. od. Suffix  َّوَ لٰكِن/   لٰكِنَّ

 +Subst. im Akk. od. Suffix  َّغَيْرَ أَن/ /عَلى أَنَّ      إلّا أَنَّ
aber, jedoch

abgehalten werden (Konferenz) انِْعَقَدَ ، يَنْعَقِدُ

abgehalten werden, stattfinden ُأُقيمَ ، يُقام

Abgemacht also! فَقْنا إذاً! اتَِّ

Abgeordneter, Stellvertreter, Vize- نائبِ ج نُوّاب

abhalten (Konferenz), einberufen ُعَقَدَ ، يَعْقِد

Abhaltung (einer Konferenz) عَقْد

abheben (vom Konto) سَحَبَ ، يَسْحَبُ

Abiturzeugnis شَهادة الثانَويّة )العامّة(

Abkommen مُعاهَدة/اتِِّفاقيّة

abmachen etw., sich einigen فِقُ  عَلى فَقَ ، يَتَّ اتَِّ

abreisen aus, (e. Ort verlassen) غادَرَ ، يُغادِرُ  هـ

abschließen, vollenden لُ لَ ، يُكَمِّ أَكْمَلَ ، يُكْمِلُ/كَمَّ
Abschluss machen,  
ein Zeugnis bekommen حَصَلَ ، يَحْصُلُ عَلى شَهادة

Abschnitt, Jahreszeit  فَصْل ج فُصول
absolvieren/absolviert 
haben (ein Studium) جُ  )مِن الجامِعة( جَ ، يَتَخَرَّ تَخَرَّ

absteigen von, aussteigen aus نَزَلَ ، يَنْزِلُ  مِنْ

Abteilung, (Universitäts)Institut, Studienfach قِسْم ج أَقْسام

Abu Dhabi أَبو ظَبي

acht ثَمانيِة

Acht: sich in Acht nehmen (vor) انِْتَبَهَ ، يَنْتَبهُِ  )مِنْ(

achten auf, erhalten, bewahren etw. حافَظَ ، يُحافِظُ  عَلى

achter ثامِن

achtzig ثَمانون/ثَمانين

Adresse; Titel (eines Buchs) عُنْوان ج عَناوين

Affe قِرْد ج قُرود/قِرَدة

Afrika إفْريقيا

Ägypten مِصْر

Akademiker جامِعي

Akte, Datei مِلَفّ ج ات

aktiv, fleißig نَشيط ج نشِاط

Akzent, Mundart, Dialekt لَهْجة ج لَهَجات

albern, blöde, hohl سَخيف ج سُخَفاء

Album أَلْبوم
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Algerien الجَزائرِ

alle … (Subst. im Gen. Pl.)جَميع الـ

alle … (Subst. im Gen. Pl.)كُلّ الـ

Allergie حَسّاسيّة

alles كُلّ شَيْءٍ

كُلّ عام وَأَنْتُم بخَِيْر! ← وَأَنْتُم بخَِيْر!
Alles Gute (für das nächste (Lebens)jahr)! → Danke! (Glückwunsch 
für alle Feste, die sich von Jahr zu Jahr wiederholen)(eher formell) 

  كُلّ سَنة وَأَنْتَ سالمِ/وَأَنْتِ سالمِة! ← وَأَنْتَ
 (äg.)  !كُلّ سَنة وَأَنْتَ طَيِّب/(nahöstl.)  !ِسالم    

Alles Gute (für das nächste (Lebens)jahr)! → Danke! (Glückwunsch 
für alle Feste, die sich von Jahr zu Jahr wiederholen) (eher familiär)

Alles in Ordnung! كُلّ شَيْء تَمام!

allgemein (Adv.), im Allgemeinen بشَِكْل عامّ

allgemein, öffentlich  عامّ

allmählich (Adv.) تَدْريجيّاً

Alltag الحَياة اليَوْميّة

als, wenn (zeitl.)  +Perf./ Impf.  لَمّا/عِنْدَما  

alt قَديم ج قُدَماء/قُدامى 

alt (Mensch) كَبير ج كِبار

Alter  سِنّ  .f/عُمْر ج أَعْمار 

alter Mann, alte Frau   عَجوز ج عَجَزة/عَجائزِ

älter werden كَبرَِ ، يَكْبَرُ

Alternative بَديل ج بَدائلِ

Altertümer آثار

altertümlich, historisch أَثَري

Amazigh, Berber أمازيغ

Ameise  koll.  نَمْلة ؛ نَمْل

amerikanisch  أَمْريكي/أَميركي

Amman عَمّان

Amnestie; Verzeihung عَفْو
(äg.)  ِمَصْلَحة ج مَصالح/(syr.)  )دائرِة ج دَوائرِ )حُكوميّة

Amt

Amtskollege نَظير ج نُظَراء

anbieten jmdm. etw. مُ  لـِ  هـ مَ ، يُقَدِّ قَدَّ

anbieten, vorführen, ausstellen عَرَضَ ، يَعْرِضُ

Anblick, Aussicht, Bild مَنْظَر ج مَناظِر

anblicken, ansehen; blicken auf نَظَرَ ، يَنْظُرُ  إلى

anbringen, aufbauen, montieren بُ بَ يُرَكِّ رَكَّ

Andalusien الَأنْدَلُس

andauern, dauern اسِْتَمَرَّ ، يَسْتَمِرُّ

Andenken, Souvenir تذِْكار

 f.pl.  أُخْرَيات ، m.pl.  آخَرون ، f.  أُخْرى ، m.  آخَر
andere(r/s)

andere(r/s) als: 
ein anderer Student als sie  غَيْرُ  .Suff+: طالبِ غَيْرُهُم 

andererseits مِنْ جِهة أُخْرى

Anfang بدِاية

anfangen  بَدَأَ ، يَبْدَأُ/ابِْتَدَأَ ، يَبْتَدِأُ
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anfangen (mit etw.) بَدَأَ ، يَبْدَأُ  )بـِ(

Anführer, Führer زَعيم ج زُعَماء

angebracht, vorausgesetzt مَفْروض

   es wäre angebracht; man sollte    مِن الـمَفْروض أَنْ

Angehörige (s.a. Verwandter) أَهْل ج أَهالٍ ؛ الَأهالي

Angelegenheit شَأْن ج شُؤون

Angelegenheit, Problem قَضيّة ج قَضايا

Angelegenheit, Sache; Befehl أَمْر ج أُمور

angemessen, günstig (Preis) مُناسِب
Angenehm! (nach der Vorstellung) 
wörtl.: Wir fühlen uns geehrt! فْنا! تَشَرَّ

فُرْصة سَعيدة! ← فُرْصة سَعيدة!
 Angenehm, Sie kennengelernt zu haben! (bei der ersten
Verabschiedung) → Ebenfalls!

angestellt werden, ein Amt erhalten فُ فَ ، يَتَوَظَّ تَوَظَّ

angreifen jmdn./etw.; losstürzen auf  هَجَمَ ، يَهْجُمُ  عَلى

Angst خَوْف

Angst haben um jmdn. خافَ ، يَخافُ  عَلى

Angst haben vor  خافَ ، يَخافُ  مِنْ

ängstlich, besorgt  خائفِ ↑ خافَ ، يَخافُ

anhalten, stoppen, parken فُ فَ ، يُوَقِّ وَقَّ

ankommen in, erreichen وَصَلَ ، يَصِلُ )إلى/هـ(

Ankunft وُصول

Anlass مُناسَبة

anmelden, registrieren لُ لَ ، يُسَجِّ سَجَّ

annähernd … ما يُقارِبُ ...

annähernd, ungefähr  تَقْريباً

annähernd, ungefähr (vor der Zahl)  حَوالَي 

anrufen jmdn. اتَِّصَلَ ، يَتَّصِلُ  بـِ

anrufen jmdn./bei jmdm.
ِـ تَلْفَنَ ، يُتَلْفِنُ  ل

مة ، حِزْب( الِْتَحَقَ ، يَلْتَحِقُ  بـِ)مُنَظَّ
anschließen sich, beitreten (einer Organisation, Partei)

ansehen (einen Film o.ä.) شاهَدَ ، يُشاهِدُ

ansehen (sich) etw. جُ  عَلى جَ ، يَتَفَرَّ تَفَرَّ

ansehen jmdn./etw. als  اعِْتَبَرَ ، يَعْتَبرُِ  ه/هـ ↑ يُعْتَبَرُ

Ansehen, Anschauen (Film o. ä.) مُشاهَدة

anstelle von, statt (Präp.) بَدَلَ

Anstellung, Stellung, Job وَظيفة ج وَظائفِ

Antrag طَلَب ج ات

Antwort جَواب ج أجْوِبة

antworten auf; erwidern رَدَّ ، يَرُدُّ  )رَدَدْتُ(  عَلى

antworten jmdm. auf أَجابَ ، يُجيبُ  ه  عَلى

antworten jmdm. auf  جاوَبَ ، يُجاوِبُ  ه  عَلى

anwesend sein, teilnehmen (an) حَضَرَ ، يَحْضُرُ  )هـ(

Anzahl عَدَد ج أعْداد

anziehen, sich anziehen, etw. tragen لَبسَِ ، يَلْبَسُ

Apfel Koll.  تَفّاحة ج ات/تُفّاح 

Apotheke صَيْدَليّة
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Apparat, Gerät جِهاز ج أَجْهِزة

April أَبْريل/إبْريل/نيسان

apropos عَلى فِكْرة

Araber, arabisch عَرَبي ج عَرَب

aramäisch آرامي

Aramäisch سِرياني

Arbeit, Beschäftigung (umg.)  شُغْلة  

Arbeit, Werk عَمَل ج أَعْمال

arbeiten als اشِْتَغَلَ ، يَشْتَغِلُ  هـ/كَـ

arbeiten, machen, tun عَمِلَ ، يَعْمَلُ

Arbeitserlaubnis تَصْريح عَمَل

Arbeitsstelle, Job وَظيفة ج وَظائف

Archäologie عِلْم الآثار

Architekt مُهَنْدِس مِعْماري

Architektur عِمارة/هَنْدَسة مِعْماريّة

Archiv  أَرْشيف

Argentinien الَأرْجَنْتين

ärgern sich (über), sich stören an تَضايَقَ ، يَتَضايَقُ  )مِنْ(

Arm f. ذِراع ج أَذْرُع

arm فَقير ج فُقَراء

Arme(r)! Du Arme(r)! مِسْكينـ)ـة(!

Armee جَيْش ج جُيوش

Armeegeneral, Feldmarschall مُشير

Armut فَقْر

Art, Stil, Methode أُسْلوب ج أَساليب

Artikel, Aufsatz مَقال/مَقالة ج مَقالات

Arznei (gegen) ) دَواء ج أَدْوِية )ضِدَّ

Arzt طَبيب ج أَطِبّاء

   Facharzt    طَبيب أَخِصّائي

   Allgemeinmediziner    طَبيب عامّ

Arztpraxis عِيادة

assyrisch آشوري

Atlantik المُحيط الَأطْلَسي

Atlasgebirge جِبال الَأطْلَس

Atmosphäre (übertragen), Wetter جَوّ ج أَجْواء

atomar  ذَرّي/نَوَوي

attraktiv جَذّاب

Auberginenpaste (Vorspeise) بابا غَنّوج

auch (Adv.) أَيْضاً/كَذٰلكَِ

auch wenn (Konjunktion) +Perf.  ْوَإن   

auch, ebenso (Konjunktion)  (satzeinleitend)  كَما

auf عَلى

auf (Arabisch) بـِ)ـالعَرَبي(/بـِ)ـاللُغة العَرَبيّة(

auf jeden Fall عَلى كُلّ حال

Auf Wiedersehen! Au revoir! إلى اللِقاء!
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مَعَ السَلامة! ← الله يُسَلِّمك!
Auf Wiedersehen (zum Gehenden)! → Auf Wiedersehen!

maghr.  !باِلسلامة ! ← باِلسلامة 
Auf Wiedersehen! → Auf Wiedersehen!

  سَلام/سَلامات! ← مَعَ السَلامة!
Auf Wiedersehen! → Auf Wiedersehen!

aufeinanderfolgen تَواصَلَ ، يَتَواصَلُ

Aufenthalt, Aufenthaltserlaubnis إقامة

auffordern, bitten jmdn. etw. zu tun طَلَبَ ، يَطْلُبُ مِنْ...أَنْ

aufführen, präsentieren, vorstellen مُ مَ ، يُقَدِّ قَدَّ

aufgeben, lassen, verlassen تَرَكَ ، يَتْرُكُ

aufgehen (Sonne), strahlen أَشْرَقَ ، يُشْرِقُ

aufgeschlossen, offen مُنْفَتحِ

aufheben, behalten احِْتَفَظَ ، يَحْتَفِظُ  بـِ

aufhören, unterbrochen werden انِْقَطَعَ ، يَنْقَطِعُ

aufhören, zu Ende gehen  انِْتَهى ، يَنْتَهي

Aufladegerät شاحِن

aufladen شَحَنَ ، يَشْحَنُ

Aufladung تَعْبئِة/شَحْن

aufmerksam betrachten, verfolgen بُ بَ ، يَتَرَقَّ تَرَقَّ

aufnehmen (Bild), knipsen الِْتَقَطَ ، يَلْتَقِطُ

aufräumen رَتَّبَ ، يُرَتِّبُ

Aufräumen, Ordnen, Anordnung تَرْتيب

aufrichtig sein, die Wahrheit sagen صَدَقَ ، يَصْدُقُ

Aufsatz, Artikel مَقال/مَقالة ج مَقالات

aufschieben لُ لَ ، يُؤَجِّ  أَجَّ

aufschreiben jmdm. etw.  كَتَبَ ، يَكْتُبُ  لـِ  هـ

Aufstand انِْتفِاضة

aufstehen قامَ ، يَقومُ  )قُمْتُ(

Aufteilung    تَقْسيم ج ات

aufwachen اسِْتَيْقَظَ ، يَسْتَيْقِظُ

aufwachsen نَشَأَ ، يَنْشَأُ

Aufzug مِصْعَد ج مَصاعِد

Auge f.  عَيْن ج عُيون 

August أَغُسْطُس/آب

aus مِنْ

aus … kommend   قادِماً مِنْ ...

Ausbildung, Bildung, Unterricht تَعْليم

Ausbreitung, Verbreitung انِْتشِار

Ausdruck عِبارة

ausdrücken, etw. zum Ausdruck bringen أَعْرَبَ ، يُعْرِبُ عَنْ

Ausflug, Reise رِحْلة ج ات/رَحَلات

ausfüllen, etw. (mit etw.) füllen مَلَأ، يَمْلُأ هـ )هـ(/هـ )بـِ(

ausgeben, wechseln (Geld) صَرَفَ ، يَصْرِفُ

ausgebildet, mit Schulbildung مُتَعَلِّم

ausgehen َخَرَجَ ، يَخْرُج   

ausgestattet mit, Besitzer von; mit f.  ؛ ذات m.  ذو/ذا/ذي   
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Auskunft, Information اسِْتعِْلامات
auslachen, hereinlegen,  
lachen über jmdn./etw. ضَحِكَ ، يَضْحَكُ  عَلى

Ausland الخارِج

Ausländer, ausländisch أَجْنَبي ج أَجانبِ

Auslandsgespräch مُكالَمة خارِجيّة

ausnützen, nutzen اسِْتَغَلَّ ، يَسْتَغِلُّ

auspressen عَصَرَ ، يَعْصِرُ

ausruhen sich اسِْتَراحَ ، يَسْتَريحُ

ausruhen sich; Platz nehmen ارِْتاحَ ، يَرْتاحُ

Aussehen, Erscheinungsbild      مَظْهَر ج مَظاهِر

Aussehen, Form شَكْل ج أَشْكال

   Aussehen: Du siehst müde aus.    شَكْلك تَعْبان.

Außenminister وَزير الخارِجيّة

Außenministerium وِزارة الخارِجيّة

außer (mit Akk.); nach Neg. (dann mit d. jeweil. Kasus): nur إل

außer, mit Ausnahme von ما عَدا

außer; nach Neg.: nur سِوى

außer; nach Neg.: nur َغَيْر

außerdem; hinzu (kommt) باِلإضافة إلى )ذٰلكَِ(

Aussicht, Anblick مَنْظَر ج مَناظِر

Ausspruch قَوْل ج أَقْوال

aussteigen, herabsteigen نَزَلَ ، يَنْزِلُ  )مِنْ(

ausstellen, vorführen; anbieten عَرَضَ ، يَعْرِضُ

Ausstellung, Messe مَعْرِض ج مَعارِض

austauschen untereinander تَبادَلَ ، يَتَبادَلُ

Australien أُسْتراليا/أُوسْتراليا

ausüben مارَسَ ، يُمارِسُ

Auswanderung هِجْرة

auswendig lernen/können حَفِظَ ، يَحْفَظُ

auszeichnen sich durch زُ  بـِ زَ ، يَتَمَيَّ تَمَيَّ

ausziehen (etw./sich) خَلَعَ ، يَخْلَعُ/شَلَحَ ، يَشْلَحُ

Auto سَيّارة

Autobiographie, Lebenslauf سيرة ذاتيّة

Autonomie الحُكْم الذاتي

Autor مُؤَلِّف

ayyubitisch أَيّوبي

Azhar(-Moschee oder –Universität) in Kairo الَأزْهَر

B

Baalbek (im Libanon) بَعَلْبَك/بَعْلَبَك

Bäcker خَبّاز

Backgammon طاوِلة

Bad حَمّام ج ات

Badeanzug, Badehose مايو/مايوه ج مايوهات

)umg. يْت    اسِْتَحَمَّ ، يَسْتَحِمُّ )اسِْتَحْمَمْتُ/اسِْتَحَمَّ
baden, sich baden
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baden, sich baden مْتُ( مُ  )تَحَمَّ مَ ، يَتَحَمَّ تَحَمَّ

Bahn, Zug قِطار ج ات

Bahnhof مَـحَطّة )القِطار(

Bahrain البَحْرَيْن

bald قَريباً/عَنْ قَريب

Balkon بَلْكون ج ات / شُرْفة ج ات/شُرَف

Bananen )sg.  مَوْزة( ، Koll.  مَوْز 

Band (Buch) د ج ات مُجَلَّ

Bank, Geldinstitut بَنْك ج بُنوك/مَصْرِف ج مَصارِف

Bank, Sitz, Stuhl مَقْعَد ج مَقاعِد

Bär دُبّ ج دِبَبة/أَدباب

barfuß; ohne etwas (auf dem Brot) حافٍ ؛ الحافي ج حُفاة

Barmherzigkeit, Erbarmen رَحْمة

Barriere, Sperre حاجِز ج حَواجِز

Basis, Fundament أَساس ج ات/أُسُس

Basis; Regel قاعِدة ج قَواعِد

Bauch بَطْن ج بُطون

bauen بَنى ، يَبْني  )بَنَيْتُ(

Bäume )sg.  ج أَشْجار ، )شَجَرة Koll.   شَجَر  

Baumwolle قُطْن

beabsichtigen etw., nachdenken über رُ في رَ ، يُفَكِّ  فَكَّ

Beamter, Angestellter ف مُوَظَّ

Bedachtsamkeit, Bedächtigkeit تَأَنٍّ ؛ التَأَنّي

Bedarf nach حاجة إلى

Bedarf: bei Bedarf عِنْدَ اللُزوم

Bedauern أَسَف

.Y يَعْني X ← ؟X ما مَعْنى
bedeuten: Was bedeutet X?→ X bedeutet Y.

bedeutende Persönlichkeiten, Notabeln أَعْيان

Bedeutung مَعْنى ج مَعانٍ ؛ المَعاني

Bedeutung, Wichtigkeit أَهَمّيّة

Bedingung شَرْط ج شُروط

   unter der Bedingung, dass +Konj.  ْشَرْطَ أَن    

bedrohen jmdn., jmdm. drohen mit دُ  ه )بـِ( دَ ، يُهَدِّ هَدَّ

bedrückt, verärgert مُتَضايقِ

beeilen sich  اسِْتَعْجَلَ ، يَسْتَعْجِلُ

beeinflussen رُ رَ ، يُؤَثِّ أَثَّ

أَكْمَلَ ، يُكْمِلُ/أَنْهى ، يُنْهي  )الدِراسة(
beenden (das Studium)

beenden, fertig sein mit; 
(maghr. bezahlen)  (nahöstl.)  ُصَ ، يُخَلِّص   خَلَّ

beenden, vervollständigen ُل لَ ، يُكَمِّ أَكْمَلَ ، يُكْمِلُ/كَمَّ

Beere; Stück; Tablette    حَبّة

Befehlshaber, Prinz, Emir أَمير ج أُمَراء

befreien; herausgeben (Zeitschrift o.ä.) رُ رَ ، يُحَرِّ حَرَّ

Befreiung تَحْرير

befristet, vorläufig مُؤَقَّت
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begeben sich nach/zu ذَهَبَ ، يَذْهَبُ  إلى

begeben sich nach/zu هُ  إلى هَ ، يَتَوَجَّ تَوَجَّ

beginnen, anfangen بَدَأَ ، يَبْدَأُ

beginnen, anfangen (etw./mit etw.) بَدَأَ ،يَبْدَأُ  )هـ/بـِ(

beginnen mit etw. ابِْتَدَأَ ، يَبْتَدِأُ  )بـِ(

beginnend mit …; ab, vom (Datum) an ابِْتدِاءً مِنْ ...

begleitend مُصاحِب لـِ
begrüßen jmdn./etw., 
jmdn. willkommen heißen بُ  بـِ بَ ، يُرَحِّ رَحَّ

behalten, aufheben احِْتَفَظَ ، يَحْتَفِظُ  بـِ

behandeln (Thema, Patient) عالَجَ ، يُعالجُِ
behandeln (Thema),  
einnehmen (Essen, Medizin) تَناوَلَ ، يَتَناوَلُ

beherrschen, gut können أَجادَ ، يُـجيدُ

bei, auch für haben عِنْدَ

bei; auch für haben )vor Suffix... لَدى )لَدَيْـ   

beigefügt مُرْفَق بهِِ

Bein f.  رِجْل ج أَرْجُل

Beispiel مِثال ج أَمْثلِة

beispielsweise, zum Beispiel مَثَلًا

beitragen zu ساهَمَ ، يُساهِمُ  في

beitragen zu, helfen zu ساعَدَ ، يُساعِدُ  عَلى
مة ، حِزْب( الِْتَحَقَ ، يَلْتَحِقُ  بـِ)مُنَظَّ

beitreten (einer Organisation, Partei), sich anschließen etw.

Bekämpfung مُكافَحة

bekannt geben  أَعْلَنَ ، يُعْلِنُ  )عَنْ(

bekanntmachen jmdn. mit jmdm./etw. فُ  ه عَلى فَ ، يُعَرِّ عَرَّ

Bekommen, Erlangen الحُصول  عَلى

bekommen, etw. erlangen حَصَلَ ، يَحْصُلُ  عَلى

bekommen, nehmen  أَخَذَ ، يَأْخُذُ

Belgien بَلْجيكا

bellen نَبَحَ ، يَنْبَحُ

Bemerkung, PS مُلاحَظة

benutzen, verwenden اسِْتَخْدَمَ ، يَسْتَخْدِمُ

benutzen, verwenden اسِْتَعْمَلَ ، يَسْتَعْمِلُ

beobachten, achten auf   راقَبَ ، يُراقِبُ

bequem مُريح

Bereich مَجال ج ات

bereit, fertig جاهِز

Berg جَبَل ج جِبال

Bericht, Reportage تَـحْقيق

Beruf مِهْنة ج مِهَن

beruhen auf اعِْتَمَدَ ، يَعْتَمِدُ  عَلى

beruhige dich! !pl.  اهِْدَؤوا ، f.  اهِْدَئي ، m.  ْاهِْدَأ 

berühmt    مَشْهور/شَهير

berühmter, berühmtest(...) أَشْهَر

Berühmtheit, Ruf شُهْرة

Beschlagnahmung  مُصادَرة
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beschließen, (sich) entscheiden +Konj.  ْرُ  أَن رَ ، يُقَرِّ  قَرَّ

beschlossen; vorgesehen ر مُقَرَّ

   Es ist vorgesehen, dass +Konj.  ْر  أَن    مِن الـمُقَرَّ

Beschluss, Entscheidung قَرار ج ات

beschreiben etw. وَصَفَ ، يَصِفُ  هـ
beschuldigen,  
jmdn. verdächtigen (einer Sache) هِمُ  ه  )بـِ( هَمَ ، يَتَّ اتَِّ

besetzt مُحْتَلّ

   die besetzten Gebiete    الَأراضي المُحْتَلّة

Besetzung احِْتلِال

Besiedlung اسِْتيطان

besingen jmdn./etw. تَغَنّى ، يَتَغَنّى  بـِ

besitzen مَلَكَ ، يَـمْلِكُ

Besitzer, Freund صاحِب ج أَصْحاب

besonders, vor allem خاصّةً

besonders , privat, speziell خاصّ

Besprechung, Versammlung, Zusammentreffen اجِْتمِاع ج ات

besser (Adv.), auf bessere Art بشَِكْل أَفْضَل

besser, beste(r …) أَحْسَن/أَفْضَل/أَجْوَد

bessern sich, sich verbessern نُ نَ ، يَتَحَسَّ تَحَسَّ

Besserung ن تَحَسُّ

bestätigen, versichern دُ دَ ، يُؤَكِّ أَكَّ
bestehen (eine Prüfung), 
Erfolg haben مْتحِان( نَجَحَ ، يَنْجَحُ )في الِا

bestehen aus نُ  مِنْ نَ ، يَتَكَوَّ تَكَوَّ

bestehen aus, 
sich zusammensetzen aus تَأَلَّفَ ، يَتَأَلَّفُ  مِنْ

bestehend aus مُتَأَلِّف مِنْ

besteigen, einsteigen  رَكِبَ ، يَرْكَبُ

bestellen (im Restaurant) طَلَبَ ، يَطْلُبُ

Besten Dank! شُكْراً جَزيلًا!

besten Dank, vorzüglichsten Dank (Briefstil) كْر جَزيل الشُّ

bestimmen دُ دَ ، يُحَدِّ حَدَّ

bestimmt! أَكيد!/باِلتَأْكيد!

bestimmt, speziell مُعَيَّن

Besuch زِيارة

Besuch = Gast ضَيْف ج ضُيوف

besuchen زارَ ، يَزورُ  )زُرْتُ(

betagt مُسِنّ

Betender مُصَلٍّ ؛ الـمُصَلّي

Betrag مَبْلَغ ج مَبالغِ

betreten, eintreten  دَخَلَ ، يَدْخُلُ

bevor +Impf./Perf.  قَبْلَما     

bevor +Konj.  ْقَبْلَ أَن      

لُ  هـ  )عَلى( لَ ، يُفَضِّ  فَضَّ
bevorzugen etw.; etw. (etw. anderem) vorziehen

bewahren etw., achten auf, erhalten حافَظَ ، يُحافِظُ  عَلى

bewahren, etw. aufheben احِْتَفَظَ ، يَحْتَفِظُ  بـِ

Bewerber (um den Job) م )للِوَظيفة( الـمُتَقَدِّ
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bewirken, machen جَعَلَ ، يَجْعَلُ

Bewohner, Einwohner ساكِن ج سُكّان

bezahlen (maghr.) صَ ، يُخَلِّصُ  خَلَّ

bezahlen etw. (jmdm.) دَفَعَ ، يَدْفَعُ  هـ  )لـِ(

Beziehung عَلاقة 

Bezirk, Provinz, Seite  جِهة

Bibliothek, Buchladen مَكْتَبة

Bild, Anblick; Aussicht مَنْظَر ج مَناظِر

Bild, Foto صورة ج صُوَر

Bild, Gemälde لَوْحة

bilden, formen لُ لَ ، يُشَكِّ شَكَّ

Bildende Künste الفُنون التَّشْكيليّة

Bildung (einer Regierung) تَشْكيل

Bildung, Ausbildung; Unterricht تَعْليم

billig رَخيص

Bindung   ارِْتبِاط

biologisch بـيولوجي

bis  (Präp.)  حَتّى/إلى 

bis لغِاية ...

bis wann? إلى مَتى؟

bis, bis dass +Konj./Perf.  ْإلى أَن   

bitte sehr! (anbietend) !pl.  لوا لي  .f ، تَفَضَّ لْ  .m ، تَفَضَّ تَفَضَّ

bitte! (Antwort auf Danke!) عَفْواً!

bitte! (um etwas bittend) !f.  مِنْ فَضْلِك/m.  مِنْ فَضْلَك     

bitte; falls möglich إذا مُـمْكِن

bitte; falls Sie erlauben لَوْ سَمَحْت

bitten (jmdn.) um etw. طَلَبَ ، يَطْلُبُ  هـ  )مِنْ(

bitten jmdn., zu tun +Konj.  ْطَلَبَ ، يَطْلُبُ  )مِنْ( ... أَن   

bitten, dass; wünschen; hoffen, dass   رَجا ، يَرْجو أَنْ

   Ich bitte dich!    أَرْجوك!

Blatt وَرَقة ج ات/أَوْراق

blau pl.  زُرْق ، f.  زَرْقاء ، m.  أَزْرَق

bleiben بَقِيَ ، يَبْقى  )بَقيتُ(

Blick نَظْرة ج نَظَرات

أَلْقى ، يُلْقي )أَلْقَيْتُ( نَظْرة  عَلى/إلى
einen Blick auf etw. werfen

blicken auf; ansehen, anblicken نَظَرَ ، يَنْظُرُ  إلى

blind pl.  عُمْي ، f.  عَمْياء ، m.  أَعْمى

Blitz بَرْق

blöde, hohl, albern سَخيف ج سُخَفاء

Blog نة مُدَوَّ

blond f.pl.  شَقراوات ، m.pl.  شُقْر ، f.  شَقْراء ، m.  أَشْقَر 

Bluse بلوز/بلوزة ج ات/قَميص ج قُمْصان/أَقْمِصة

Blüte, Blume زَهْرة ج زُهور/أَزْهار

Boden, Erde; Plur.: Gebiete أَرْض ج أَراضٍ ؛ الَأراضي

böse auf  زَعْلان  مِنْ
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böse sein jmdm.; jmdm. zürnen زَعِلَ ، يَزْعَلُ  مِنْ

Botschaft سِفارة/سَفارة

Botschafter سَفير ج سُفَراء

brauchen (ich brauche …) (umg.)  )... لازِم )لازِم لي 
brauchen,  
benötigen etw.  احِْتاجَ ، يَحْتاجُ  )احِْتَجْتُ( هـ/إلى

braun بُنّي

braun werden (Haut) اسِْمَرَّ ، يَسْمَرُّ  )اسِْمَرَرْتُ(

Brief رِسالة ج رَسائلِ

Brief مَكْتوب ج مَكاتيب
Briefkasten, 
Postfach صُنْدوق ج صَناديق بَريد )ص.ب.(

Briefmarke طابعِ ج طَوابعِ )بَريديّة(

Brille نَظّارة

bringen (jmdm.) etw. أَحْضَرَ ، يُحْضِرُ  )لـِ(  هـ

bringen (jmdm.) etw. (umg.)  جاب ، يَجيب  )لـِ(  هـ 

Brite, britisch بريطاني

Brot خُبْز

Bruder   أَخ  ج  إخْوة

Brüder (übertragen) إخْوان

Brust صَدْر ج صُدور

Buch كِتاب ج كُتُب

buchen, etw. reservieren (für) )ِحَجَزَ ، يَحْجِزُ  هـ )لـ

Buchhandlung, Bibliothek مَكْتَبة

Buchstabe حَرْف ج حُروف/أَحْرُف

Bundesstaat, Bundesland   وِلاية

Bürgermeister رَئيس بَلَديّة/عُمْدة

Büro; Schreibtisch مَكْتَب ج مَكاتبِ

Bürokrat, bürokratisch بيروقْراطي

Bürostunden, Arbeitszeit, Öffnungszeit وَقْت الدَوام

Bus   باص ج ات/أوتوبيس ج ات/حافِلة

C

Casablanca الدار البَيْضاء

CD سيدي ج سيديهات

Chaos, Unordnung, Durcheinander فَوْضى

Charakteristikum, Vorteil, Vorzug ميزة

Chat شات/دَرْدَشة

chatten, plaudern دَرْدَشَ ، يُدَرْدِشُ

Chef, Präsident رَئيس ج رُؤَساء

Chefredakteur رَئيس تَحْرير

chemisch كيمائي/كيمِيائي

China الصين

Chip, Sim-Karte شَريحة )تليفون( ج شَرائحِ

Clique شِلّة ج شِلَل

Computer كُمْبْيوتَر/حاسوب

Cordoba قُرْطُبة

Couscous كُسْكُس
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D

da ja, weil +Subst. im Akk. od. Suffix  َّإذْ أَن   

da, dort ist; es gibt ثَمّة/هُناكَ

da, anwesend, vorhanden مَوْجود

da, weil +Subst. im Akk. od. Suffix  َّن َ     ِأل
da; weil; insofern als; angesichts 
der Tatsache, dass +Subst. im Akk. od. Suffix  َّبمِا أَن  

dabeihaben (+Suffix)مَعَـ

Damaskus دِمَشْق/الشام

Damaszener Rosen   وَرْد جوري

damit, um zu +Konj.  حَتّى/+Konj.  ْلكَِي/+Konj.  )ْلـِ )كَي 

damit; um zu; sodass +Konj.  حَتّى   

danach, dann  بَعْدَ ذٰلكَِ/مِن بَعْد

Dank  شُكْر

م يَدَيْك! ← وَيَدَيْك! يُسَلِّ
Danke (für etwas, was mit den Händen gemacht wurde) ! → Bitte!

Danke!/Besten Dank! شُكْراً جَزيلًا!

Danke! → Bitte! شُكْراً! ← عَفْواً!

بارَك الله فيك! ← الله يُبارِك فيك!
Danke! → Bitte! (maghr.)

شُكْراً! ← لا شُكْرَ عَلى واجِب!
Danke! → Nichts zu danken!

dann /بَعْدَ ذٰلكَِ/مِنْ بَعْد  ثُمَّ

dann, danach  بَعْدَ ذٰلكَِ/مِنْ بَعْد

dann, danach, anschließend, später فيما بَعْدُ

dann, so, da, daher, denn ...فَـ

dann, und dann ثُمَّ

daraufhin    مِنْ ثُمَّ

das heißt أَيْ

dass (nach intentionalen Verben wie wollen) +Verb im Konj.  ْأَن 
dass (nach Verben der 
Wahrnehmung, des Aussagens) +Subst. im Akk. od. Suffix  َّأَن  

dass (nach َقال) +Subst. im Akk. od. Suffix  َّإن 

dasselbe (z. B.: Wort) نَفْس )الكَلِمة(/)الكَلِمة( نَفْسُها

Datum; Geschichte تاريخ

Dauer; für die Dauer von … مُدّة ؛ لمُِدّة ...

dauern اسِْتَغْرَقَ ، يَسْتَغْرِقُ

dauern, andauern اسِْتَمَرَّ ، يَسْتَمِرُّ

dauern, andauern ↑ solange دامَ ، يَدومُ  )دُمْتُ( ↑ ما دامَ

defekt, außer Betrieb (elektr. Geräte), ↑ kaputt ل مُعَطَّ

Defekt, Schaden, Fehler عُطْل

Definition تَعْريف

Demonstration مُظاهَرة
denken (an), nachdenken 
(über); sich überlegen, zu +Konj.  ْرُ  )في(/أَن رَ ، يُفَكِّ   فَكَّ

denn, etwa? (hocharab. Partikel für neg. od. rhethorische Fragen) ...َأ    

denn; so, da, daher, dann  فَـ...
denn; und zwar 
deshalb, weil +Subst. im Akk. od. Suffix.  َّوَذٰلكَِ أَن/   ذٰلكَِ أَنَّ
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der, welcher (Relativsignal) m.sg.  الَّذي  

deswegen, deshalb لذِٰلكَِ

deutsch, Deutscher أَلْماني ج أَلْمان

Deutschland أَلْمانيِا

Dezember ل ديسَمْبرِ/كانون الَأوَّ

Dialekt, Akzent لَهْجة ج لَهَجات

Dialog حِوار ج ات

dicht كَثيف

Dichter شاعِر ج شُعَراء

Dichtung شِعْر ج أَشْعار

dick        سَمين ج سِمان

dick, umfangreich, groß  ضَخْم

die, welche (Relativsignal) f. sg.  الَّتي   

die, welche (Relativsignal) f. pl.  واتي تي  .f. pl /اللَّ    الَّال

die, welche (Relativsignal) m. pl.  َالَّذين   

die, welche (Relativsignal) Akk./Gen.  ِتَين تانِ  .f. Dual Nom/اللَّ     اللَّ

die, welche (Relativsignal)Akk./Gen.  ِذَيْن ذانِ .m. Dual Nom/اللَّ  اللَّ

Dienstag )يَوْم( الثُلاثاء/الثَلاثاء

diese(r …) pl.  ِهٰؤُلاء ، f.  ِهٰذِه ، m.  هٰذا 

Dinar دينار ج ات

Ding, Sache شَيْء ج أَشْياء

Dirham دِرْهَم ج دَراهِم

Diskussion مُناقَشة

Diskussion(spunkt), Debatte (über) نقِاش )عَنْ/حَوْلَ(

doch! بَلى!

Doha (in Qatar) وْحة الدَّ

Dokument وَثيقة ج وَثائقِ

Dokumentarfilm فِلْم وَثائقِي 

dokumentarisch وَثائقِي

Donner رَعْد

Donnerstag )يَوْم( الخَميس

doof, dumm غَبي ج أَغْبيِاء

Dorf قَرْية ج قُرى

dort; es gibt هُناكَ

Dose, Schachtel عُلْبة ج عُلَب

drei ثَلاثة

dreißig ثَلاثون/ثَلاثين

Dreißiger (Jahre) الثَلاثينات

dreizehn ثَلاثَةَ عَشَر

Drittel, (bei Uhrzeit:) 20 Minuten ثُلْث ج أَثْلاث

drittens ثالثِاً

dritter ثالثِ

du f.  ِأَنْت/m.  َأَنْت    

Dubai دُبَيّ

Duft, Geruch رائحِة ج رَوائحِ

Duft, Parfüm عِطْر ج عُطور
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dumm, doof  غَبي ج أَغْبيِاء

 f. pl.  سَمْراوات ، m.pl.  سُمْر ، f.  سَمْراء ، m.  أَسْمَر
dunkelhäutig

dünn, schlank نَحيف ج نحِاف

durch مِنْ خِلالِ

durch, auf dem Wege von عَنْ طَريق

durch, vermittels عَبْرَ

durch den Mund عَلى لسِان ...

Durcheinander, Chaos فَوْضى

Durchfahrt, Verkehr مُرور

Durchfall إسْهال

durchführen أَجْرى ، يُجْري

durchführen etw., etw. unternehmen
ِـ قامَ ، يَقومُ  )قُمْتُ( ب

dürfen  
(in Fragen) ... ْهَل مِن المُمْكِن أَن/(umg).  ... ْمَمْكِن أَن  

Durst عَطَش

durstig عَطْشان

durstig sein / werden عَطِشَ ، يَعْطَشُ

Dusche دوش

E

Ebene, Hochebene هَضْبة ج ات/هِضاب

Ebene, Niveau مُسْتَوى ج مُسْتَوَيات

ebenso (Adv.) كَذٰلكَِ

ebenso (Konjunktion)  كَما

Egal! (umg.)  !لا يُهِمّ!/عادي     

Ehefrau  زَوْجة

ehemalig, vorherig سابقِ

Ehemann زَوْج ج أَزْواج

ehrbarer Mensch ابِْن الحَلال

ehrgeizig طَموح

ehrlich gesagt ... َّالحَقيقة أَن

بجَِدّ/عَنْ جَدّ/باِلحَقّ/باِلصَحّ/واللهِ؟!

ehrlich?, im Ernst!

eigen, jmdm. od. etw. zugehörig
ِـ خاصّ  ب

Eigenschaft  صِفة

Eile عَجَلة

eilig, in Eile (seiend)  مُسْتَعْجِل

ein(e von ihnen) /إحْداها إحْداهُنَّ

ein(e) andere(r) (als)  غَيْرُهُ/ـها ...

ein(e) der … (Subst. im Gen. Pl.)إحْدى الـ 

ein(er) der … (Subst. im Gen. Pl.)أَحَد الـ 

ein(er von ihnen) أَحَدُهُم/أَحَدُها

einander, gegenseitig  بَعْضُـ(Plural-Suffix) … البَعْض 

einberufen, abhalten ُعَقَدَ ، يَعْقِد

einfach بَسيط ج بُسَطاء

Einfluss تَأْثير ج ات
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Eingang; Einführung مَدْخَل ج مَداخِل

eingeben; einführen أَدْخَلَ ، يُدْخِلُ

eingeladen مَعْزوم

eingemeißelt مَنْحوت
eingeschult werden,  
in die Schule kommen دَخَلَ ، يَدْخُلُ المَدْرَسة

eingraviert مَنْقوش

einige  (Suffix)بَعْضـ/(Subst. im Gen. Pl.)بَعْض الـ
einige … andere …/ 
die einen ... die anderen ... البَعْض ... البَعْض )الآخَر( ...
einigen sich, 
(etw.) vereinbaren )+Konj.  ْفَقَ ، يَتَّفِقُ  )عَلى(  )أَن  اتَِّ

einkaufen (gehen) قُ قَ ، يَتَسَوَّ تَسَوَّ

Einkaufen, Shopping ق تَسَوُّ

Einkommen  دَخْل

Einkommensquellen مَوارِد اقِْتصِاديّة

einladen jmdn. zu دَعا ، يَدْعو  ه  إلى

einladen jmdn. zu/auf عَزَمَ ، يَعْزِمُ  ه  إلى/عَلى

Einladung  دَعْوة

einmal, Mal  مَرّة

einnehmen (Essen, Medizin) تَناوَلَ ، يَتَناوَلُ

einreichen, (jmdm.) etw. anbieten مُ  )لـِ(  هـ مَ ، يُقَدِّ قَدَّ

eins واحِد

einsam, einzig وَحيد

einschlafen, schlafen gehen, schlafen نامَ ، يَنامُ  )نمِْتُ(
einschreiben sich, 
sich immatrikulieren لُ  في )جامِعة( لَ ، يُسَجِّ سَجَّ

einsteigen, besteigen رَكِبَ ، يَرْكَبُ

eintreten, betreten دَخَلَ ، يَدْخُلُ

Eintreten, Betreten دُخول

Eintrittskarte تَذْكَرة/تَذْكِرة ج تَذاكِر

einverstanden (m./f. Sprecher) مَوافِق/مُوافِقة

Einwohner (bei Zahlangaben), Seele نَسَمة
Einwohner (pl.) 
(einer Stadt, eines Dorfes)  أَهْل ج أَهالٍ ؛ الَأهالي

Einwohner, Bewohner ساكِن ج سُكّان

Einwohnerdichte كَثافة السُكّان

einzig, einsam وَحيد

Eisen حَديد

Elefant فيل ج فِيَلة

Elektriker كَهْرَبائي 

Elektrizität كَهْرَباء

elf f.  إحْدى عَشْرة/m.  أَحَدَ عَشَر 

elfte(r) f.  حادِيَةَ عَشْرة/m.  حادي عَشَر

Eltern (Gen./Akk.)  ؛ والدَِيْن (Nom.)  والدِان     

E-Mail بَريد إلكِْتْروني

E-Mail رِسالة ج رَسائلِ إلكِْتْرونيّة

emigrieren نَزَحَ ، يَنْزَحُ

Emir, Befehlshaber, Prinz أَمير ج أُمَراء

Emirat إمارة

Empfang اسِْتقِْبال
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empfangen jmdn. اسِْتَقْبَلَ ، يَسْتَقْبلُِ  ه

empfangen, etw. erhalten اسِْتَلَمَ ، يَسْتَلِمُ  هـ

empfinden, etw. fühlen حَسَّ ، يَحِسُّ  بـِ

empfinden, etw. fühlen شَعَرَ ، يَشْعُرُ  بـِ

Ende نهِاية

Ende (z. B. das Ende der Seite) آخِر )الصَفْحةِ(

enden  انِْتَهى ، يَنْتَهي

engagiert; aufrechter Muslim مُلْتَزِم

England إنْكِلْترا/إنْجِلْترا

englisch إنْكليزي/إنْجليزي

Ente (koll.)  ّبَطّة ؛ بَط

entfernt sein von بَعُدَ ، يَبْعُدُ  عَنْ

enthalten, umfassen ضَمَّ ، يَضُمُّ  )ضَمَمْتُ(

entlassen فَصَلَ ، يَفْصِلُ

entscheiden, beschließen +Konj.  ْرُ  أَن رَ ، يُقَرِّ  قَرَّ

Entscheidung, Beschluss قَرار ج ات
entschuldigen sich bei jmdm.  
(für etw.) اعِْتَذَرَ ، يَعْتَذِرُ  لـِ  )عَنْ(

Entschuldigung! عَفْواً!

Entschuldigung! / Macht nichts! (umg.)  !مَعْليش  

entsprechend dem (Datum) (Datum)  !ِالـمُوافِق  لـ 

entsprechend, gemäß  حَسَبَ

entwerfen, planen مُ مَ ، يُصَمِّ صَمَّ

Entwicklung ر ج ات تَطَوُّ

entzückt, bewegt sein (von Musik, Dichtung) طَرِبَ ، يَطْرَبُ

Entzündung الِْتهِاب

Epos مَلْحَمة ج مَلاحِم

er هُوَ

Erde, Boden أَرْض ج أَراضٍ ؛ الَأراضي

Erdgas غاز طَبيعي

Erdöl نَفْط

Ereignis حَدَث ج أَحْداث

Erfahrung خِبْرة

Erfolg تَوْفيق

   Viel Erfolg! قـ)ـة(!    باِلتَّوْفيق!/مُوَفَّ
Erfolg haben,  
eine Prüfung bestehen مْتحِان( نَجَحَ ، يَنْجَحُ  )في الِا

erfreut, froh فَرْحان

Erhalt, Entgegennahme اسِْتلِام

erhalten, etw. bekommen حَصَلَ ، يَحْصُلُ  عَلى

erhalten, empfangen اسِْتَلَمَ ، يَسْتَلِمُ

erhalten, übernehmen, überreicht bekommen مُ مَ ، يَتَسَلَّ تَسَلَّ

erhöht مُرْتَفِع

erinnern jmdn. an etw. رُ  ه  بـِ رَ ، يُذَكِّ ذَكَّ

erinnern sich an رُ  ه/هـ رَ ، يَتَذَكَّ تَذَكَّ

erklären شَرَحَ ، يَشْرَحُ

erklären, erläutern    َّأَوْضَحَ ، يوضِحُ  أَن
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erklären, kundtun حُ أَنَّ حَ ، يُصَرِّ  صَرَّ

erlauben jmdm. etw. ْسَمَحَ ، يَسْمَحُ لَهُ  بـِ/أَن

Erlaubnis إذْن

erlaubt مَسْموح

erlaubt (im religiösen Sinne)  حَلال

erläutern ) أَوْضَحَ ، يوضِحُ  )أَنَّ

erleichtern لُ لَ ، يُسَهِّ سَهَّ

Ermüdung, Mühe تَعَب ج أَتْعاب

ermutigen, fördern عُ عَ ، يُشَجِّ شَجَّ

ernannt werden نَ ، يَتَعَيَّنُ تَعَيَّ

Erneuerer د مُجَدِّ

erneuern دُ دَ ، يُجَدِّ جَدَّ

Ernst جَدّ

ernsthaft جادّ

erobern, öffnen فَتَحَ ، يَفْتَحُ

eröffnen افِْتَتَحَ ، يَفْتَتحُِ

erörtern etw. بَحَثَ ، يَبْحَثُ  هـ/في
erreichen etw., 
ankommen (in) وَصَلَ ، يَصِلُ  هـ/إلى

erreichen, betragen بَلَغَ ، يَبْلُغُ

erröten, rot werden احِْمَرَّ ، يَحْمَرُّ  )احِْمَرَرْتُ(

erscheinen, auftreten ظَهَرَ ، يَظْهَرُ

erscheinen, veröffentlicht werden صَدَرَ ، يَصْدُرُ

erschöpft, müde تَعْبان

ersetzen اسِْتَبْدَلَ ، يَسْتَبْدِلُ

erste(r) f.  أُولى ، m.  ل  أَوَّ

erstens لًا أَوَّ

erwarten jmdn./etw. انِْتَظَرَ ، يَنْتَظِرُ  ه/هـ

Erwarten, Warten انِْتظِار

erwartet, zu erwarten مُتَوَقَّع
Erzähl mal! wörtl.: Gutes hoffentlich! 
(Hoffentlich nichts Schlimmes!) خَيْر إنْ شاءَ الله

erzählen (jmdm) (von); sprechen)ْحَكى ، يَحْكي )لـِ(  )عَن

erzählen jmdm. von ثُ  ه عَنْ ثَ ، يُحَدِّ حَدَّ

Erzählung, Geschichte قِصّة ج قِصَص/حِكاية

es gab َكانَ هُناكَ/كانَت هُناك 

es gibt mit Nominativ  (Passiv)   f.  ُ؛ توجَد m.  ُيوجَد     

(mar.)  كاين/ـة ≠ ما كاينش/ ما كايناش
es gibt ≠ gibt nicht (mar.)

(äg.)  فيه ≠ ما فيش/(umg.)  في ≠ ما في 
es gibt ≠ gibt nicht (umg.)  

es gibt, dort  هُناكَ

es gibt ≠ gibt nicht (tun.) (tun.)  ثَمّة ≠ ما ثَمّش

  يُرْجى  (.Passiv, oft mit Verbalsubst ) ↑ رَجا ، يَرْجو 
 

es wird gebeten um

Esel حِمار ج حَمير

Essen أَكْل
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essen أَكَلَ ، يَأْكُلُ

Essen, Speise طَعام

Essen, Speisen, Lebensmittel مَأْكولات

Etage طابقِ ج طَوابقِ

etwa, denn (hocharab. Partikel für neg. od. rhethorische Fragen) ...َأ    

etwas شَيْء
etwas (bei nicht-zählbaren Subst.)  
z. B.: etwas Zeit, einige Zeit (Subst. im Gen. Sg.)بَعْض الـ

Euro يورو

Europa أُوروبّا

Ewigkeit أَبَد

Exemplar, Kopie نُسْخة ج نُسَخ

Experiment تَجْرِبة ج تَجارِب

Experte خَبير ج خُبَراء

Explosion انِْفِجار ج ات

exportieren رُ رَ ، يُصَدِّ صَدَّ

F

Fabrik مَصْنَع ج مَصانعِ

Fabrik; Labor مَعْمَل ج مَعامِل

fahren (von A nach B)  (ha.)  ذَهَبَ ، يَذْهَبُ  إلى  

fahren (von A nach B)  (umg. + ha.)  راحَ ، يَروحُ  إلى  

fahren, steuern ساقَ ، يَسوقُ

Fahrer سائقِ/سَوّاق

Fahrrad دَرّاجة

Fakultät كُلّيّة

Falafil (Kichererbsenbällchen) فَلافِل/طَعْميّة

fallen   سَقَطَ ، يَسْقُطُ

fallen, liegen (geogr.) وَقَعَ ، يَقَعُ

falls Sie erlauben; bitte  لَوْ سَمَحْت  

falls, wenn (real. Beding.) +Perf. od. Apok.  ْإن 

falls, wenn (real. Beding.); ob +Perf. od. kāna mit Impf.  إذا   

falsch, Fehler غَلَط/خَطَأ

Familie عائلِة/أُسْرة ج أُسَر

Familienstand جْتمِاعيّة الحالة الِا

Farbe لَوْن ج أَلْوان

faul  كَسول/كَسْلان ج كُسالى/كَسالى

Februar فِبْرايرِ/شُباط

Federn koll.  ريش 

Fehler غَلْطة ج ات/غَلَطات ؛ خَطَأ ج أَخْطاء

Feier, Feiern احِْتفِال ج ات

Feier, Fete حَفْلة ج حَفَلات

feiern etw./jmdn. احِْتَفَلَ ، يَحْتَفِلُ  بـِ

Feiertag, Ruhetag, Ferien عُطْلة ج ات/عُطَل

Felsen صَخْر ج صُخور

Fenster شُبّاك ج شَبابيك/نافِذة ج نَوافِذ

Ferien, Urlaub عُطْلة/إجازة
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fern, äußerste(r) أَقْصى

Fernsehen, Fernseher تَلِفِزْيون/تلِِفِزْيون

Fernseher  تلِْفاز/جِهاز التَلِفِزْيون

Fernsehserie مُسَلْسَل ج ات

fertig sein mit etw. انِْتَهى ، يَنْتَهي  مِنْ
fertig sein mit, beenden; 
(maghr. bezahlen) (nahöstl.)  ُصَ ، يُخَلِّص  خَلَّ

fertig, bereit جاهِز

Fes (Stadt in Marokko) فاس

Fest عيد ج أَعْياد

Festival مَهْرَجان ج ات

Festlegung تَـحْديد

Fete, Feier حَفْلة ج حَفَلات

fett, üppig, schwer دَسِم

feucht رَطْب

Filiale, Zweig فَرْع ج فُروع

Film فيلم/فِلْم ج أَفْلام

Film-, Kino- سينَمائي

filmen رُ رَ ، يُصَوِّ صَوَّ

Finanzierung تَـمْويل

finden وَجَدَ ، يَجِدُ

finden, (zufällig) treffen لَقِيَ ، يَلْقى

Fische )Sg.  ج أَسْماك  )سَمَكة Koll.  سَمَك     

Fläche مِساحة

Fleisch (umg.)  لَحْم/لَحْمة 

fleißig, aktiv نَشيط ج نشِاط

Flitterwochen شَهْر العَسَل

Flüchtling لاجِئ

Flüchtlingslager (aktuell) كامْب

Flüchtlingslager (trad.) مُخَيَّم ج ات )اللاجِئين(

Flügel (Vogel, Gebäude) جَناح ج أَجْنحِة

Flughafen  مَطار ج ات

Flugzeug طائرِة/طَيّارة

Fluss نَهْر ج أَنْهُر/أَنْهار

Flüssigkeit سائلِ ج سَوائلِ

folgend تالٍ ؛ التالي

fordern (von jmdm.) etw. طالَبَ ، يُطالبُِ  )ه( بـِ

fördern, ermutigen عُ عَ ، يُشَجِّ شَجَّ

Form, Aussehen   شَكْل ج أَشْكال

Formular اسِْتمِارة

forschen in, etw. erörtern  بَحَثَ ، يَبْحَثُ  في

Forscher باحِث

Fortdauern, Anhalten بَقاء

fortsetzen واصَلَ ، يُواصِلُ

fortsetzen (ein Studium) تابَعَ ، يُتابعُِ )الدِراسة(

Fortsetzung, Vervollständigung, („Forts. folgt“) تَتمِّة

Foto, Bild صورة ج صُوَر

79 GLOSSAR  Deutsch-Arabisch

F



Fotograf ر مُصَوِّ

fotografieren رُ/أَخَذَ ، يَأْخُذُ صُوَراً رَ ، يُصَوِّ صَوَّ

Fotografieren تَصْوير

Frage سُؤال ج أَسْئلِة

Frage, Problem قَضيّة ج قَضايا

fragen (jmdn.) (nach etw./jmdm.) سَأَلَ ، يَسْأَلُ  )ه(  )عَنْ(

Frage-Partikel (ha.) für Ja-Nein-Fragen هَلْ

Frage-Partikel (ha.) für neg. od. rhethorische Fragen: etwa, denn أَ...

Frankreich فَرَنْسا

französisch فَرَنْسي/فَرَنْساوي

Frau امِْرَأَة ؛ المَرْأَة ج نسِاء

Frau (Ehefrau) زَوْجة

frech, unerzogen, unhöflich قَليل الَأدَب

Freiheit حُرّيّة

Freitag )يَوْم( الجُمْعة

Freude, (äg. Hochzeit) فَرَح  ج  أَفْراح

freuen sich über  فَرِحَ ، يَفْرَحُ  بـِ

Freund صَديق ج أَصْدِقاء

Freund, Besitzer صاحِب ج أَصْحاب

Friede; Gruß سَلام

Friedensprozess   عَمَليّة السَلام

friedlich سِلْمي

Friseur ق حَّال

froh, fröhlich, erfreut فَرْحان

fröhlich; fröhlich (Adv.) مَرِح ؛ بمَِرَح

Frosch ضِفْدَع ج ضَفادِع

früh, frühzeitig ر مُبَكِّ

Frühling رَبيع

frühmorgens في الصَباح الباكِر

Frühstück فُطور

frühstücken فَطَرَ ، يَفْطُرُ

Fuchs ثَعْلَب ج ثَعالبِ

fühlen, etw. empfinden حَسَّ ، يَحِسُّ  بـِ

fühlen, etw. empfinden شَعَرَ ، يَشْعُرُ  بـِ

Führer, Anführer قائدِ ج قادة

Führerschein  شَهادة سِياقة/رُخْصة قِيادة

Führerschein (umg.)  شَهادة سِواقة   
füllen etw. (mit etw.), 
ausfüllen )ِمَلَأ، يَمْلُأ  هـ  )هـ(/هـ  )بـ

fünf خَمْسة

fünfter خامِس

fünfzig خَمْسون/خَمْسين

für  )vor Suffix  لـِ )لَـ            

für (die Dauer von)  لـِمُدّة

für etwas sein: Ich bin für … أَنا )...( مَعَ الـ...

für wen? wem? لمَِنْ؟
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باِلنسِْبة لـِ...: باِلنسِْبة لي هذا مُهِمّ.
für, bezüglich: Für mich ist dies wichtig.

Furcht خَوْف

fürchten sich vor etw.  خافَ ، يَخافُ  مِنْ

Fuß f.  قَدَم ج أَقْدام 

G

Galabija (langes, weites Gewand) جَلّابيّة/جَلّابة ج جَلالب

Gang, Art zu gehen مِشْية

ganz: der/die/das ganze … (Subst. im Gen. Sg.)كُلّ الـ

Garten جُنَيْنة ج جَنائنِ

Garten, Park حَديقة ج حَدائقِ

Gast ضَيْف ج ضُيوف

Gastfreundschaft ضِيافة

Gaza غَزّة

Gaza-Streifen قِطاع غَزّة

Gazelle غَزال ج غُزْلان

Gebäude بنِاية/مَبْنى ج مَبانٍ ؛ المَباني

Gebäude, Bau بنِاء ج أَبْنيِة

Gebäude; Architektur عِمارة

gebaut, erbaut مَبْنٍ ؛ المَبني

أَعْطى ، يُعْطي  ه هـ/هـ  لـِ )أَعْطَيْتُ(
geben jmdm. etw.

هُناكَ .../يوجَدُ/توجَدُ ... ؛ كانَ هُناكَ ...
geben: es gibt …; es gab …

Gebiet, Bereich مَجال ج ات

Gebiet, Region مِنْطَقة ج مَناطِق

Gebiete: die besetzten Gebiete الَأراضي الـمُحْتَلّة

gebildet, ausgebildet مُتَعَلِّم

gebildet, kultiviert ف مُثَقَّ

geboren werden وُلدَِ ، يولَدُ

Gebrauch اسِْتعِْمال

gebraucht مُسْتَعْمَل

Gebühr رَسْم ج رُسوم

Geburt ميلاد

   vor Chr.    قَبْلَ الـميلاد/ق م

Geburtsdatum تاريخ الميلاد

Geburtstag ; Weihnachten عيد ميلاد ؛ عيد الميلاد

Gedanke, Idee فِكْرة ج أَفْكار

Gedicht قَصيدة ج قَصائد

Gedichtsammlung مَجْموعة شِعْريّة

Gedichtsammlung, Diwan ديوان ج دَواوين

Gedränge, Stau, rush-hour زَحْمة

gedruckt مَطْبوع

Geduld صَبْر

geehrt مُحْتَرَم
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geeignet für صالحِ لـِ

gefährlich خَطِر

gefallen jmdm. أَعْجَبَ ، يُعْجِبُ  ه

Gefängnis سِجْن ج سُجون

Gefrieren, Vereisung د/انِْجِماد تَجَمُّ

gegen ضِدَّ

   gegen etwas sein: Ich bin gegen …    أَنا ضِدَّ الـ...

Gegenteil عَكْس

gegenüber مُقابلَِ

gegenwärtig حالي

gegenwärtig (Adv.), zur Zeit حاليّاً

gegrillt مَشْوي

gegründet werden سُ سَ ، يَتَأَسَّ تَأَسَّ

Gehalt راتبِ ج رَواتبِ/مُرَتَّب ج ات

gehen (zu Fuß) (nach/zu)  مَشى ، يَمْشي  )مَشَيْتُ( )إلى(

gehen, sich begeben nach/zu (ha.)  ذَهَبَ ، يَذْهَبُ  إلى
gehen, sich begeben 
nach/zu (ha. u. umg.)  راحَ ، يَروحُ  )رُحْتُ(  إلى

Gehör  سَمْع

geizig بَخيل ج بُخَلاء

gelb pl.  صُفْر ، f.  صَفْراء ، m.  أَصْفَر

gelb, blass werden اصِْفَرَّ ، يَصْفَرُّ  )اصِْفَرَرْتُ(

Geld  فُلوس  (.umg)/نُقود 

Geldautomat, ATM الصَرّاف الآلي/البَنْك الآلي

gelegen sein, 
liegen   يَقَعُ  .m ؛ تَقَعُ  .f   (Gegenwart) ↑  وَقَعَ ، يَقَعُ

Gelegenheit فُرْصة ج فُرَص

gelten ↑ gilt als ↑ gültig اعِْتَبَرَ ، يَعْتَبرُِ

Gemälde لَوْحة

gemäßigt مُعْتَدِل

Gemüse خَضْرة ج خُضَر/خُضْرَوات

genau (bei Uhrzeit) (nachgestellt)  ًتَماما   

genau! باِلضَبْط

genesen, gesund werden (passiv)  شُفِيَ ، يُشْفى   

Genesung, Heilung شِفاء

genug كِفاية

genügend, ausreichend كافٍ ؛ الكافي

Geographie جُغْرافيا

Geologie جِيولوجيا

Gerät جِهاز ج أَجْهِزة

Geräusch, Stimme صَوْت ج أَصْوات

geregelt, gut organisiert م مُنَظَّ

Gericht, Speise أَكْلة

geringfügig طَفيف

Gerne! (Antwort auf eine Bitte) عَلى عَيْني!/عَلى رَأْسي!

Gerne! (Antwort auf eine Einladung) بكُِلّ سُرور!

Geruch رائحِة ج رَوائحِ

Gesandter, Prophet رَسول ج رُسُل

عَرَبي82ّ  -  ألمانيّ  الكَلِمات فِهْرِس 

G



Gesang, Singen غِناء

Geschäft, Laden دُكّان ج دَكاكين/مَحَلّ ج ات

geschehen, passieren حَدَثَ ، يَـحْدُثُ

Geschenk هَديّة ج هَدايا

Geschichte, Erzählung قِصّة ج قِصَص

Geschichte, Erzählung حِكاية

Geschichte, Historie; Datum تاريخ

geschichtlich, historisch تاريخي

geschieden مُطَلَّق

Geschlecht جِنْس

geschlossen, zu مُغْلَق

Geschmack (von Essen) طَعْم

Geschwindigkeit, Schnelligkeit سُرْعة

Geschwister (äg.)  إخْوة/إخْوات  

gesegnet / Herzlichen Glückwunsch! مَبْروك

Gesellschaft مُجْتَمَع ج ات

gesellschaftlich, sozial اجِْتمِاعي

Gesicht وَجْه ج وُجوه

Gesichtspunkt, Seite جِهة

Gesichtspunkt, Sichtweise وُجْهة نَظَر

Gespräch = Telefongespräch مُكالَمة هاتفِيّة

Gespräche مُحادَثات

Gesprächsdauer مُدّة المُكالَمة

gestern أَمْسِ/البارِحة

gestorben (im Jahre …) يَ ت = تُوُفِّ

gesucht مَطْلوب

gesund erhalten مُ مَ ، يُسَلِّ  سَلَّ

gesund werden, genesen (Passiv)  شُفِيَ ، يُشْفى 

Gesundheit صِحّة

Getränk مَشْروب ج ات

Gewand (langes, weites Männergewand)دِشْداشة/ ↑ جِلْباب

gewandt لَبقِ

Gewandtheit لَباقة

gewaschen مَغْسول

Gewicht وَزْن ج أَوْزان

gewinnen im Lotto رَبحَِ ، يَرْبَحُ في اليانَصيب

gewiss, sicherlich (Adv.) أَكيد/باِلتَأْكيد

Gewitter(regen) أَمْطار رَعْديّة

gewöhnlich (Adv.), normalerweise  عادَةً

gewöhnlich, normal عادي

gewohnt مَعْهود

Gewürz تابلِ ج تَوابلِ

Gib/Geb(t) her! !pl.  هاتوا/f.  هاتي/m.  هات 

gilt als (Passiv)    f.  ُ؛ تُعْتَبَر m.  ُيُعْتَبَر   

Gipfel قِمّة

Gipfelkonferenz مُؤْتَمَر قِمّة
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Glas (Gefäß)     كَأْس  .f ج ات/كُؤوس 

Glas (Material) زُجاح

Glas, Becher كوب ج أَكْواب

glauben, für wahr halten قُ قَ ، يُصَدِّ صَدَّ

glauben, meinen (dass) ) اعِْتَقَدَ ، يَعْتَقِدُ  )أَنَّ

glauben, meinen (dass) ظَنَّ ، يَظُنُّ  )ظَنَنْتُ(  أَنَّ

Glied, Mitglied عُضْو ج أَعْضاء

Globalisierung (Welt) عَوْلَمة )↑عالَم(

Glück  سَعادة/)هَناء(

Glück (das man hat) حَظّ ج حُظوظ 

glücklich سَعيد ج سُعَداء

مَبْروك! 
Glückwunsch (zu Festen im Jahreslauf ) → Alles Gute!

مَبْروك! ← الله يُبارِك فيك.
Glückwunsch! → Danke! (zu etwas Neuem, einem Erfolg)

Golf  خَليج ج خُلْجان

Golf von Akaba خَليج العَقَبة

die Golfstaaten     دُوَل الخَليج

Gott الله

   bei Gott; ehrlich gesagt ...    وَاللهِ

Gott sei Dank! الحَمْدُ للِه!

الحَمْدُ للِه عَلى السَلامة! ← الله يُسَلِّمك!
Gott sei Dank, dass du gut angekommen bist!  
(nach einer Reise) → Danke!

الحَمْدُ للِه عَلى السَلامة! ← الله يُسَلِّمك!
Gott sei Dank, dass es dir wieder gut geht! 
(nach einer Krankheit) → Danke!

Gouvernorat, Regierungsbezirk مُحافَظة

Grab قَبْر ج قُبور

Grad  دَرَجة

grau رَمادي

Grenzen حُدود

groß(gewachsen), lang طَويل ج طِوال

groß, dick, umfangreich ضَخْم

groß; alt (von Menschen) كَبير ج كِبار

großartig عَظيم/مُمْتاز

Größe, Maß قِياس ج ات
Großsyrien    
(=Syrien, Libanon, Palästina, Jordanien) الشام/بلِاد الشام

Großvater (Pl. Großeltern, Ahnen) جَدّ ج جُدود/أَجْداد

großzügig كَريم ج كِرام/كُرَماء

grün pl.  خُضْر ، f.  خَضْراء ، m.  أَخْضَر

Grund, Ursache سَبَب ج أَسْباب

gründen, einrichten سُ سَ ، يُؤَسِّ  أَسَّ

Gründer س مُؤَسِّ

Grundschule (meist 1.–6. Klasse) بْتدِائيِّة   )المَدْرَسة( الِا

Gründung إنْشاء

Gruppe, Musik-Gruppe فِرْقة ج فِرَق )موسيقيّة(
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Gruppe; Sammlung مَجْموعة

Gruß سَلام ج ات

Gruß تَحيّة

م عَلى ...! ← الله يُسَلِّمك! سَلِّ
Grüß …! → Danke, mach ich!

grüßen jmdn. مُ  عَلى مَ ، يُسَلِّ سَلَّ

Guinee, Pfund (äg. Währung) جُنَيْه ج ات

gültig bis … صالحِ لغِاية ...

günstig (Preis), ↑ billig مُناسِب ↑ رَخيص

gut جَيِّد

gut (Adv.) جَيِّداً

gut aussehend (Mann) وَسيم

Gut denn! طَيِّب!

gut erzogen ب مُؤَدَّ

gut; lecker; gutherzig طَيِّب

Gute Besserung! سَلامتك!

تُصْبحِ  .m/تُصْبحِي  .f عَلى خَيْر!

← تُلاقي الخَيْر!/← وَأَنْت مِن أَهْله!
Gute Nacht! Schlaf gut! → Ebenfalls!

مَساء الخَيْر! ← مَساء النّور!
Guten Abend! → Guten Abend!

 صَباح الخَيْر! ← صَباح النّور!
Guten Morgen! → Guten Morgen!

  السَلامُ عَلَيْكُم! ← وَعَلَيْكُم السَلام
)وَرَحْمةُ الله وَبَرَكاتُه(!

Guten Tag! → Guten Tag! (wörtl. Friede sei auf Euch! → Und auf 
Euch sei Friede und das Erbarmen und der Segen Gottes!)

gutes Aussehen حَسَن الـمَظْهَر/حَسَن الشَكْل
Gutes hoffentlich! (Hoffentlich 
nichts Schlimmes!)/Erzähl mal! خَيْر إنْ شاءَ الله!

Guthaben; Konto رَصيد ج أَرْصِدة

H

Haar   شَعْر

 )ha.  ُلَيْسَ عِندَه/umg.  عِنْدَهُ/عِنْدَها ... )ما عِنْدَه
haben (nicht haben)

 لَدى )لَدَيْـ  .vor Sufiix(  )لَيْسَ لَدَيْهِ (
haben (nicht haben)

لَهُ/لَها ... )ما لََهُ/لَيْسَ لَهُ(
haben = dazu gehört… (nicht haben)

مَعَهُ/مَعَها ... )ما مَعَهُ/لَيْسَ مَعَهُ(
haben, dabeihaben (nicht dabeihaben)

Halb so schlimm! بَسيطة!

halbamtlich شِبْه رَسْـمي
Halbinsel: die 
Arabische Halbinsel شِبْه الجَزيرة: شِبْه الجَزيرة العَرَبيّة

Hälfte, halb     نُصّ (.dial) =  نصِْف ج أَنْصاف

Hallo? Ja, bitte? (am Telefon) آلو

Hals, Rachen حَلْق ج أَحْلاق/حُلوق

Haltestelle; Standpunkt, Haltung مَوْقِف ج مَواقِف
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Hamza هَمْزة

Hand    يَد  .f ج أَيْدٍ ؛ الَأيْدي/الَأيادي 

Handel تجِارة

Handwerk حِرْفة ج حِرَف

Handwerker حِرَفي

Handwerksberufe مِهَن يَدَويّة

Handy )هاتفِ( مَحْمول/جَوّال/نَقّال/خَلْيَوي

Handy (umg.)  ِسيلولر/(umg.)  موبايل 

hässlich بَشِع/قَبيح

Haupt رَأْس ج رُؤوس

Haupt- رَئيسي

Hauptstadt عاصِمة ج عَواصِم

Haus بَيْت ج بُيوت

Haus  دار  .f ج دور

Haus, Wohnung von XY  مَنْزِل ج مَنازِل

Hausaufgabe; Pflicht واجِب ج ات

Hausfrau رَبّة بَيْت

Haut, Leder جِلْد

Heft دَفْتَر ج دَفاترِ/كُرّاسة ج كَراريس

heftig شَديد

heikel, sensibel  حَسّاس

heiligen سُ سَ ، يُقَدِّ قَدَّ

Heiliger قِدّيس

Heilung           شِفاء

heiraten جُ جَ ، يَتَزَوَّ تَزَوَّ
heiraten (isl.) 
(wörtl. seine Religion vervollständigen) أَكْمَلَ ، يُكْمِلُ دينَهُ

Heiratsanzeigen طَلَبات زَواج

heiß (Dinge) ساخِن

heiß (Wetter), scharf (Essen) حارّ
heißen: (ich heiße X / wie heißt du?) 
wörtl.: mein Name ist …   اسِْمي X/ما اسْمك؟   

heiter, wolkenlos صَحْو

Hektar هِكْتار ج ات

Held بَطَل ج أَبْطال

helfen einander تَساعَدَ ، يَتَساعَدُ

helfen jmdm. (bei) ساعَدَ ، يُساعِدُ  ه  )في(

helfen jmdm. (zu)  ساعَدَ ، يُساعِدُ  ه  )عَلى(

Hemd قَميص ج قُمْصان/أَقْمِصة

herabsteigen, aussteigen نَزَلَ ، يَنْزِلُ

herausgeben (Zeitschrift o.ä.) رُ رَ ، يُحَرِّ حَرَّ

herausgehen, herauskommen aus ْخَرَجَ ، يَخْرُجُ  مِن

Herberge, Kloster تَكِيّة ج تَكايا

Herbst خَريف

herein kommen, betreten دَخَلَ ، يَدْخُلُ  )هـ/إلى(

hereinbrechen, plötzlich kommen طَرَأَ ، يَطْرَأُ

Herkunft, Ursprung أَصْل ج أُصول

Herr XY XY يِّد الُأسْتاذ XY/السَّ
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Herr XY! !XY يا سَيِّد/!XY يا أُسْتاذ

Herrschaft  حُكْم

herrschen, vorherrschen (Wetter) سادَ ، يَسودُ

herunterladen لُ  )مِنْ( لَ ، يُـحَمِّ   حَمَّ

hervorragend, großartig مُمْتاز

hervorrufend etw., etw. aufwirbelnd مُثير لـِ

Herz قَلْب ج قُلوب

Herzog دوق

heute اليَوْمَ

hier هُنا

Hilfe مُساعَدة

Himmel سَماء ج سَمَوات/سَماوات

hinaufgehen, steigen صَعِدَ ، يَصْعَدُ

Hinausgehen خُروج

hinausgehen aus خَرَجَ ، يَخْرُجُ  مِنْ

hineinbringen أَدْخَلَ ، يُدْخِلُ

hinlegen sich دُ دَ ، يَتَمَدَّ تَمَدَّ

hinter وَراءَ/خَلْفَ
hinweisen (jmdn.) auf etw.;  
(jmdm.) etw. zeigen دَلَّ ، يَدُلُّ  )ه(  عَلى

hinzufügen أَضافَ ، يُضيفُ

historisch, altertümlich أَثَري

historisch, geschichtlich تاريخي

Hobby, Liebhaberei هِواية

hoch عالٍ ؛ العالي

Hoch(druckgebiet) مُرْتَفَع جَوّي

hoch, erhöht مُرْتَفِع

Hochachtung, Respekt احِْترِام

Hocharabisch الفُصْحى/اللُغة العَرَبيّة الفُصْحى

hochgeladen am تاريخ الإضافة

hochladen لُ  عَلى لَ ، يُـحَمِّ   حَمَّ

Höchstwerte (Temperatur) دَرَجات الحَرارة العُظْمى

Hochzeit عُرْس ج أَعْراس

hoffen, dass +Verb im Konj.  ْأَمَلَ ، يَأْمُلُ  أَن

hoffen, wünschen, bitten, dass +Verb im Konj.  ْرَجا ، يَرْجو  أَن  

hoffentlich/So Gott will! إنْ شاءَ الله!

Hoffnung أَمَل ج آمال

höher ↑ höchst    أَعْلى ↑ عالٍ

höhere Lagen المُرْتَفَعات الجَبَليّة

Holland هولانْدا

Holz خَشَب ج أَخْشاب

Holz-, hölzern خَشَبي

Holzbank  مَقْعَد خَشَبي

Hommos, Kichererbsen(püree) ص حُمُّ

Honig عَسَل

hören jmdn./etw. سَمِعَ ، يَسْمَعُ  ه/هـ  

Hörfunk إذاعة
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Hose بَنْطَلون ج ات

Hose (trad.) سِرْوال ج سَراويل

Hotel فُنْدُق ج فَنادِق

Hund كَلْب ج كِلاب

hundert  مائة/مِئة

Hunger جوع

hungrig جَوْعان/جائعِ

hungrig sein/werden جاعَ ، يَجوعُ

Hupen تَزْمير

hupen رُ رَ ، يُزَمِّ زَمَّ

Hurghada (in Ägypten) الغَرْدَقة

Husten سُعال/كُحّة

I

ich أَنا

Idee, Gedanke فِكْرة ج أَفْكار

Identität; Personalausweis هَوية/هُوية

ihr f. pl.  َّأَنْتُن/m. pl.  أَنْتُم

ihr (beide)  أَنْتَما 

Immatrikulation, Einschreibung, 
Registrierung تَسْجيل )جامِعي(

immatrikulieren sich )لُ  في )جامِعة لَ ، يُسَجِّ سَجَّ

immer دائمِاً

immer noch (tun) ما زالَ )ما زِلْتُ(  )يَفْعَلُ(

immer noch sein (mit Akk.)  )ُما زالَ )ما زِلْت 

immer wenn +Perf.  ما    كُلَّ

in في

in (direktional), nach إلى

Indien الـهِنْد

indisch; (bei Zahlen: für arabische Ziffern) هِنْدي

Industrie, Herstellung صِناعة

Information مَعْلومة

Information, Auskunft اسِْتعِلامات

Informationsministerium وِزارة الإعْلام

Informationsquelle, Quelle, Ursprung مَصْدَر ج مَصادِر

inhaftieren ُسَجَنَ ، يَسْجُن

Inhaltsverzeichnis فِهْرِس ج فَهارِس

inmitten von وَسْطَ

Innenminister وَزير الداخِليّة

Insel جَزيرة ج جُزُر

Institut مَعْهَد ج مَعاهِد

Institut (in der Univ.), Abteilung; Studienfach قِسْم ج أَقْسام

Institution سة  مُؤَسَّ

Instrument (Musik-I.) آلة )موسيقيّة(

Instrument, Gerät جِهاز ج أَجْهِزة

Intellektueller ف مُثَقَّ

intelligent, klug ذَكي ج أَذْكِياء
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Interesse اهِْتمِام ج ات

interessieren jmdn. أَهَمَّ ، يُهِمُّ  ه

interessieren sich für اهِْتَمَّ ، يَهْتَمُّ  بـِ

international دُوَلي/دَوْلي

Internet الإنْترِْنتِ

Interview مُقابَلة

interviewen, jmdn. treffen قابَلَ ، يُقابلُِ  ه

Investor مُسْتَثْمِر

Irak العِراق

irgendeine(r/s) +Subst. im Gen.  ّأَي   

irgendetwas أَيّ شَيْءٍ

irre! يُجَنِّن/تُجَنِّن!

Islam إسْلام

islamischer Zeitrechnung     هـ(nach Jahreszahl) = هِجْري 

Israel إسْرائيل

iss!   كُلْ/كُلي! ↑ أَكَلَ ، يَأْكُلُ

Italien إيطاليا

J

ja (umg.)  نَعَم/أَيْوَه   

Jacke جاكيت/جاكيتة ج ات

Jahr (Akk./Gen.)  سَنة ج سَنَوات/سِنين          

Jahr عام ج أَعْوام

Jahreszeiten فُصول السَنة )فَصْل ج فُصول(

Jahrhundert قَرْن ج قُرون

jährlich سَنَوي

Jahrzehnt عَقْد ج عُقود

Jamahiriyya (libysche Staatsform) جَماهيريّة ↑ جُمْهور

Januar يَنايرِ/كانون الثاني

Japan اليابان

Jasmin ياسمين

je nach(dem)  حَسَب)الـ...(

jede(r/s) (+unbest. Subst. im Gen. Sg.)  ّكُل 

jedoch, aber   )وَ(لٰكِنَّ  Subst. im Akk. od. Suffix+/)وَ(لٰكِنْ
jedoch, 
aber +Subst. im Akk. od. Suffix  َّغَيْرَ أَن/ /عَلى أَنَّ  إلّا أَنَّ

jedwede(r/s), irgendeine(r/s) +Subst. im Gen.  ّأَي 

jemand, eine(r/s) f.  إحْدى ، m.  أَحَد 

Jemen اليَمَن

jene(r/s) pl.  َِأولٰئك ، f.  َتلِْك ، m.  َِذٰلك

Jericho أَريحا

Jerusalem القُدْس

Job, (Arbeits-)Stelle وَظيفة ج وَظائفِ

Jordanien الُأرْدُنّ

Journalist صُحُفي/صَحافي

Jugend, junge Leute شَباب

Juli يولْيو/يولْيوز/تَـمّوز
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Junge (im Plural auch: Kinder) وَلَد ج أَوْلاد

Junge, Knabe صَبي ج صِبْيان

junger Mann شابّ ج شُبّان/ ↑ شَباب

junges Mädchen فَتاة ج فَتَيات/شابّة

Juni يونْيو/حَزيران/حُزَيْران

Jura الحُقوق

Jurisprudenz, islamisches Recht فِقْه

K

Kaffeehaus مَقْهى ج مَقاهٍ ؛ المَقاهي

Kairo القاهِرة

Kalif خَليفة  .m ج خُلَفاء 

kalt بارِد

Kälte بَرْد

Kamm مِشْط ج أَمْشاط

kämmen طُ طَ ، يُمَشِّ  مَشَّ

Kampf  قِتال

Kämpfer (für den Glauben) مُجاهِد

Kanal; Sender, Programm قَناة ج قَنَوات

   Satellitensender    قَناة فَضائيِّة

Kanzler, Berater مُسْتَشار

kaputt خَرْبان

kaputt, zerbrochen ر مَكْسور/مُكَسَّ

kaputt (= nicht funktionierend), defekt ل مُعَطَّ

kaputt gehen لُ لَ ، يَتَعَطَّ انِْكَسَرَ ، يَنْكَسِرُ/تَعَطَّ

Karawane قافِلة ج قَوافِل

Karawanserai, Herberge  خان ج ات

Karikaturist رَسّام كاريكاتير

Karte بطِاقة/كَرْت ج كُروت

Karte: Sim-Karte شَريحة ج شَرائح

Karte zum Aufladen كَرْت ج كُروت شَحْن

Karthago قَرْطاج

Kassette كاسيت ج ات

Kater/Katze قِطّ/قِطّة ج قِطَط

Kauf شِراء

اشِْتَرى ، يَشْتَري  )اشِْتَرَيْتُ(  هـ )لـِ(
kaufen (jmdm.) etw.

Kebab كَباب

kein ↑ nicht

kein Problem! (umg.)  مِش مُشْكِلة/(umg.)  مُش مُشْكِلة 

kein Problem! Nicht so schlimm! بَسيطة!

kein(e) …! (+Subst. im Akk. ohne Nunation)  ... لا 

Kellner جارْسون/نادِل

kennen, wissen, erfahren عَرَفَ ، يَعْرِفُ

kennenlernen jmdn./etw. فُ  عَلى/بـِ فَ ، يَتَعَرَّ تَعَرَّ

Kind, Kleinkind  ج أَطْفال )f.  طِفْل )طِفْلة   
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Kino (Gebäude) دار السينما ج دور السينما

Kino, Filmschaffen سينما

Kiosk كُشْك ج أَكْشاك

Kirche كَنيسة ج كَنائسِ

klar, heiter, rein صافٍ ؛ الصّافي

Klasse (Schule); Reihe صَفّ ج صُفوف

Kleid فُسْتان ج فَساتين

Kleid (Pl. auch Kleidung) ثَوْب ج ثيِاب

Kleider, Kleidung مَلابسِ

klein (von Statur) قَصير ج قِصار

klein, jung صَغير ج صِغار

Kleinkind, Kind     طِفْل )طِفْلة  .f( ج أَطْفال

Klempner سَمْكَري/سَنْكَري

Klima مَناخ

klingeln رَنَّ ، يَرِنُّ

klopfen دَقَّ ، يَدُقُّ

km², Quadratkilometer كم²

knipsen, aufnehmen الِْتَقَطَ ، يَلْتَقِطُ

Knoblauch ثوم

Knochen عَظْمة ج عِظام

Koch طَبّاخ

Kochen طَبْخ

kochen طَبَخَ ، يَطْبُخُ

Kollege, Kommilitone زَميل ج زُمَلاء

Koloquinte حَنْظَل

komisch, lustig مُضْحِك

Komm! )ha. f.  ْتَعالَي( (umg.) f.  تَعالي/m.  )َتَعال )تَعال  

kommen (nach/zu) )جاءَ ، يَجيءُ  )جِئْتُ( )إلى  

kommend, nächst (zeitl.) قادِم/مُقْبلِ

Kommentar تَعْليق ج ات

kommerziell تجِاري

Kommunikationsmittel تِّصال وَسائلِ التَواصُل/الِا

Komödiant كوميدي

Komponist ن مُلَحِّ

Konferenz مُؤْتَمَر ج ات

Konflikt نزِاع ج ات

König مَلِك ج مُلوك

Königreich مَمْلكة ج مَمالكِ

konkurrieren mit jmdm. نافَسَ ، يُنافِسُ  ه

können +Konj.  ْاسِْتَطاعَ ، يَسْتَطيعُ أَن

können (umg. und ha.) + Verb im Konj. ْقَدَرَ ، يَقْدِرُ  أَن
können 
(erworbene Fähigkeit) +Verb in Gegenwart (umg.)  ُعَرَفَ ، يَعْرِف

können, beherrschen أَجادَ ، يُجيدُ

können, beherrschen أَحْسَنَ ، يُحْسِنُ
können, 
dürfen (ha.) +Konj.  ْمِن المُمْكِن أَن/(umg.)  ْمُمْكِن أَن    
können; fertigbringen;  
es schaffen, zu +Konj.  ْنُ  )مِنْ( أَن نَ ، يَتَمَكَّ  تَمَكَّ
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können;  
die Möglichkeit haben, zu +Konj.  ْبإِمْكانهِِ/بإِمْكانهِا ... أَن  
können;  
die Möglichkeit haben, zu +Konj.  ْيُمْكِنُهُ/يَمْكِنُها ... أَن

konservativ, traditionell مُحافِظ

Kontaktaufnahme, Anrufen  اتِِّصال ج ات

Kontinent قارّة

Konto; Guthaben رَصيد ج أَرْصِدة

Konto; Rechnung حِساب ج ات

konzentrieren sich auf زُ  عَلى زَ ، يُرَكِّ رَكَّ

Konzert حَفْلة موسيقيّة

Kopf رَأْس ج رُؤوس

Kopfhörer (Pl.) سَمّاعات

Kopfschmerzen صُداع/وَجَع رَأْس

Kopftuch, Schleier حِجاب ج أَحْجِبة

Kopie نُسْخة ج نُسَخ

Koran القُرْآن )الكَريم(

Koranschule   الكُتّاب

Körper جِسْم ج أَجْسام

Körperteile أَعْضاء الجِسْم

diplomatisches Korps سِلْك دبْلوماسي

Kabel سِلْك ج أَسْلاك

Korrespondent مُراسِل

Korrespondenz مُراسَلة

korrespondieren mit jmdm. راسَلَ ، يُراسِلُ  ه

Kostbarkeit, Kunstwerk, Kleinod تُحْفة ج تُحَف

kosten فَ ، يُكَلِّفُ كَلَّ

kosten, probieren ذاقَ ، يَذوقُ  )ذُقْتُ(

Kraft قُوّة

krank werden مَرِضَ ، يَمْرَضُ

krank; Patient مَريض ج مَرْضى

Krankenhaus مُسْتَشْفى ج مُسْتَشْفَيات

Krankenpfleger ض مُـمَرِّ

Krankenschwester ضة مُـمَرِّ

Krankenversicherung تَأْمين صِحّي

Krankheit مَرَض ج أَمْراض

Krankheit, Leiden, Übel داء ج أَدْواء

Krankschreibung إجازة مَرَضيّة

Kreislauf; Kurs دَوْرة

Krieg  حَرْب  .f ج حُروب 

Krimi (Film) فيلْم بوليسي/فِلْم بوليسي

Krimi, Kriminalroman قِصّة بوليسيّة/رِواية بوليسيّة

Krise أَزْمة ج أَزَمات

Kritik نَقْد

kritisch, Kritiker ناقِد

kritisieren انِْتَقَدَ ، يَنْتَقِدُ

Küche مَطْبَخ ج مَطابخِ

Kufiyya (eine Art Kopfbedeckung für Männer) كوفيّة/حَطّة
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kühl, kalt بارِد

Kultur ثَقافة

Kultusministerium وِزارة الثَقافة

Kunde (der) زَبون ج زَبائنِ

kundtun, erklären حُ حَ ، يُصَرِّ صَرَّ

Kunst فَنّ ج فُنون

Künstler فَنّان

Kuppel قُبّة ج قُبَب/قِبَب

Kurs; Kreislauf دَوْرة

kurz قَصير ج قِصار

Kurzgeschichte قِصّة ج قِصَص قَصيرة
Kuschari (Gericht aus Reis, Linsen, Kichererbsen, 
Nudeln und Röstzwiebeln mit Tomatensoße) كُشَري

Kuss قُبْلة ج قُبُلات

Küste ساحِل ج سَواحِل

Kuwait الكُوَيْت

L

Labor; Fabrik مَعْمَل ج مَعامِل

lächeln, jmdn. anlächeln ابِْتَسَمَ ، يَبْتَسِمُ  لـِ

lachen ضَحِكَ ، يَضْحَكُ

lachen (über)  )ْضَحِكَ ، يَضْحَكُ  )مِن

Laden, Geschäft دُكّان ج دَكاكين/مَحَلّ ج ات

Lage, Situation وَضْع ج أَوْضاع

Lager (aktuell) كامب ج ات
Lager, (Flüchtlings)lager (trad. 
für palästin. Lager) مُخَيَّم ج ات )اللاجِئين(

Land بَلَد ج بلِاد

Landwirtschaft زِراعة

lang, groß(gewachsen) طَويل ج طِوال

Länge  طول

Langeweile مَلَل
sich langweilen; einer Sache 
überdrüssig werden مَلَّ ، يَمَلُّ  )مَلَلْتُ( )مِنْ(

langweilig مُمِلّ

Laptop جِهاز الكُمْبْيوتر المَحْمول

lass(t) uns (tun)! نا  .m ، خَلّينا  .f ، خَلّونا  .pl  )نَفْعَل(  خَلِّ

lassen خَلّى ، يُخَلّي

lassen, verlassen تَرَكَ ، يَتْرُكُ

lateinisch لاتيني

laufend جارٍ ؛ الجاري

die laufende Woche  الُأسْبوع الجاري/الحالي

Laune مَزاج  ج ات

Laute عود

Lautenspieler عازِف عود

Leben حَياة

leben عاشَ ، يَعيشُ  )عِشْتُ(

Lebenshaltungskosten (hohe) غَلاء المَعيشة

Lebenslauf, Autobiographie سيرة ذاتيّة
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Lebenspartner شَريك الحَياة

lecker لَذيذ

/nahöstl.  تَيْن   الَأكْل مُمْتاز/لَذيذ! ← صِحَّ
 !maghr.  باِلصِحّة/ äg.  باِلهَناء وَالشِفاء 

Lecker, dieses Essen! (zu dem/der Kochenden) → Wohl bekomm’s!

Leder, Haut جِلْد

ledig f.  عَزْباء ، m.  أَعْزَب 

leer فارِغ

legen, setzen, stellen وَضَعَ ، يَضَعُ

Lehre (die man zieht) عِبْرة ج عِبَر

lehren سُ سَ ، يُدَرِّ مُ/دَرَّ مَ ، يُعَلِّ عَلَّ

leicht (an Gewicht) خَفيف ج خِفاف

leicht (zu tun) سَهْل

leichter (Adv.) بسُِهولة أَكْثَر

leider َسَف لْأل

 أَدّى ، يُؤَدّي )الخِدْمة العَسْكَريّة/المَدَنيّة(
leisten (Militär-/Zivildienst)

Leitung (Telefon); Linie; Schrift خَطّ ج خُطوط

Lektion; Unterricht دَرْس ج دُروس

lernen مُ مَ ، يَتَعَلَّ تَعَلَّ

lesen قَرَأَ ، يَقْرَأُ

Lesen القِراءة

letzt(…) (attributiv nachgestellt)  أَخير

آخِر/أَخير: )آخِر صَفْحةٍ/الصَفْحة الَأخيرة(
letzte(r/s): (die letzte Seite) s.a. ↑ Ende

letzte Woche الُأسْبوع الماضي

Leute ناس

Lexikon قاموس ج قَواميس

Libanon  لُبْنان

Libyen ليبيا

Licht نور ج أَنْوار

lieb (und wert) (jmdm.) عَزيز عَلى

Liebe حُبّ

 العَزيز)ة(  XY ج الَأعِزّاء
liebe(r) XY (im Brief )

XY  أَعِزّائي/XY  عَزيزَتي/XY  عَزيزي
mein(e) liebe(r/n) XY

lieben, mögen أَحَبَّ ، يُحِبُّ  )أَحْبَبْتُ(

lieber/liebst أَعَزّ ← عَزيز
lieber mögen etw. (als etw. 
anderes) لُ  هـ )عَلى( لَ ، يُفَضِّ فَضَّ

lieber, geliebter حَبيب ج أَحِبّاء

Lieblings-, bevorzugt ل مُفَضَّ

Lied أُغْنيِة ج أَغانٍ ؛ الَأغاني
liegen, gelegen 
sein, fallen   يَقَعُ  .m ؛ تَقَعُ  .f  (Gegenwart) ↑ وَقَعَ ، يَقَعُ

lila بَنَفْسَجي/لَيْلَكي

Linie, Schrift; Leitung (Telefon) خَطّ ج خُطوط

links (auch politisch) يَسار
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links, Norden  شِمال

Lira ليرة

Liste قائمِة ج قَوائمِ

Literat أَديب ج أُدَباء

Literatur; gute Erziehung أَدَب ج آداب

Löffel مِلْعَقة ج مَلاعِق

lokal مَـحَلّي

Los! Schnell! يَّال )= يا الله!(

losstürzen auf; jmdn./etw. angreifen  هَجَمَ ، يَهْجُمُ  عَلى

Lösung حَلّ ج حُلول

Lotto اليانَصيب

Löwe أَسَد ج أُسود

Luft, Wetter, übertragen: Atmosphäre جَوّ ج أَجْواء

Luft; (umg.) Wind هَواء

Lust/Appetit haben auf نفِْســ(.mit Suffix)  في

lustig (Sache), komisch مُضْحِك/كوميدي

M

Mach dir nichts draus! ك! ك!/)وَ(لا يُهِمِّ )وَ(لا يُهِمَّ

machen etw./jmdn. zu; bewirken   جَعَلَ ، يَـجْعَلُ  هـ/ه

machen, arbeiten, tun عَمِلَ ، يَعْمَلُ

machen, tun فَعَلَ ، يَفْعَلُ

Macht nichts!   مَعْليش!  ).umg(/لا يُهِمّ!

Macht, Autorität, Herrschaft سُلْطة ج سُلُطات

Madaba (in Jordanien) مادَبا

Mädchen, junges Mädchen فَتاة ج فَتَيات

Mädchen بنِْت ج بَنات

Mädchen, Tochter  بنِْت/ابِْنة ج بَنات

Magen مَعِدة

Maghreb المَغْرِب )العَرَبي(

die Maghreb-Staaten دُوَل المَغْرِب )العَرَبي(

maghrebinisch مَغارِبي

Magister ماجِسْتير

Mai مايو/أَيّار

Makler سِمْسار ج سَماسِرة

Mal, einmal  مَرّة

malen, zeichnen رَسَمَ ، يَرْسُمُ

Malen, Zeichnen رَسْم

Maler, Zeichner رَسّام

Mali مالي

Mamluk مَمْلوك ج مَماليك

manchmal أَحْياناً

Mango مَنْجا/مانْجو

Mann رَجُل ج رِجال

Mantel مِعْطَف ج مَعاطِف

Maqam (musik. Tonart) مَقام ج مَقامات موسيقيّة
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Markt, Souk (m./f.)  سوق ج أَسْواق    

marokkanisch, Marokkaner مَغرِبي ج مَغارِبة

Marokko المَغْرِب

März مارِس/آذار

Maß, Größe قِياس ج ات

Massenmedien تِّصال وَسائلِ الإعْلام/وَسائلِ الِا

Mathematik رِياضِيّات

Mauer سور ج أَسْوار

Mauretanien موريطانيِا/موريتانيِا

Maus فَأْر ج فِئْران

Mausoleum مَقام ج ات

Mechaniker ميكانيكي

Medikament, Arznei (gegen) ) دَواء ج أَدْوِية  )ضِدَّ

Meditation, Nachdenken ل تَأَمُّ

mediterran (Klima) طي مُتَوَسِّ

Medium, (Größe M) وَسَط

Medium, Mittel وَسيلة ج وَسائلِ

Medizin (Fach) طِبّ

Medizin, Medikament, Arznei دَواء ج أَدْوِية

Meer بَحْر ج بحِار

mehr أَكْثَر

mehr als nötig أَكْثَر مِن اللازِم

Meinung رَأْي ج آراء

Ich bin deiner Meinung. أَنا مِن رَأْيك./رَأْيي رَأْيك.

(umg.)  .أَنا لَسْتُ مِن رَأْيك./أَنا مِش مِن رَأْيك
Ich bin nicht deiner Meinung.

meiner Meinung nach   حَسَب رَأْيي

Was hältst du von …? ما هُوَ رَأْيُك  بـِ/في ...؟

Meinungsaustausch تَبادُل الرَأْي ج الآراء
meist: die meisten … /  
der/die/das meiste … (Subst. im Gen.)مُعْظَم الـ

meistens  غالبِاً ما  (am Satzanfang)/غالبِاً 

Meldung, Nachricht خَبَر ج أَخْبار/نَبَأ ج أَنْباء

Melodie لَحْن ج أَلْحان

Memoiren, Erinnerungen رات مُذَكِّ

Mensch (Pl. Leute) إنْسان/إنْسانة ج ناس

Menschenrechte حُقوق الإنْسان

Menschenrechts- حُقوقي

Messe, Ausstellung مَعْرِض ج مَعارِض

Meter مِتْر ج أَمْتار

Methode, Stil أُسْلوب ج أَساليب

Metzger جَزّار/لَحّام

mieten, anmieten اسِْتَأْجَرَ ، يَسْتَأْجِرُ

Milch (äg.)  حَليب/لَبَن  

Million مِلْيون ج مَلايين

Minarett مِئْذَنة

Minister وَزير ج وُزَراء
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Ministerium وِزارة

Ministerpräsident رَئيس الوُزَراء

Minute دَقيقة ج دَقائقِ

mit, mittels, in  بـِ

mit, zusammen mit; auch für ↑ dabeihaben, ↑ für etwas sein مَعَ
mit, ausgestattet 
mit, Besitzer von  (+Subst. im Gen.)  f.  ؛ ذات m.  ذو/ذا/ذي     

Mittag ظُهْر

Mittagessen غَداء

mittagessen, zu Mittag essen يْتُ( تَغَدّى ، يَتَغَدّى  )تَغَدَّ

Mitteilung إفادة )بـِ(

Mittel, Medium  وَسيلة ج وَسائلِ

mittel, Medium (Größe M) وَسَط

Mittelasien آسِيا الوُسْطى

Mittelmeer ط البَحْر الَأبْيَض المُتَوَسِّ

mittelpersisch بَهْلَوي

Mitternacht مُنْتَصَف اللَيْل

Mittwoch )يَوْم( الَأرْبعِاء/الَأرْبَعاء

Mobiltelefon, Handy )هاتفِ( مَحْمول/جَوّال/خَلْيَوي

möbliert مَفْروش

modern عَصْري/حَديث

mögen, möchten +Konj.  ْأَحَبَّ ، يُحِبُّ  )أَحْبَبْتُ(  أَن  

möglich مُمْكِن

möglich, wahrscheinlich مُحْتَمَل

möglich, wahrscheinlich sein يُحْتَمَلُ

möglicherweise tun/sein +Imperfekt  ْقَد  

Moment, Augenblick لَحْظة ج لَحَظات

Monat شَهْر ج أَشْهُر/شُهور

Mond قَمَر ج أَقْمار

Montag ثنَيْن )يَوْم( الِا

Moral, gute Sitten أَخْلاق

morgen ًغَدا/(umg.)  بُكْرة 

Morgen صَباح

morgendlicher Kaffeeklatsch صُبْحيّة

Moschee   مَسْجِد ج مَساجِد/جامِع  ج  جَوامِع

Moslem مُسْلِم

Motor ك ج ات مُحَرِّ

müde, erschöpft, (krank) تَعْبان

müde, erschöpft sein od. werden (von) تَعِبَ ، يَتْعَبُ  )مِنْ(

Muezzin ن مُؤَذِّ

Mufti, isl. Rechtsgutachter مُفْتٍ ؛ المُفتي

Muharram (erster Monat im isl. Jahr) م مُـحَرَّ

Mühe, Ermüdung  تَعَب ج أَتْعاب

mühen sich (mit) تَعِبَ ، يَتْعَبُ  )في(

Mund فَم ج أَفْواه

Mundart, Dialekt, Akzent لَهْجة ج لَهَجات

Münze; Währung عُمْلة
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Museum مَتْحَف/مُتْحَف ج مَتاحِف

Musik موسيقى

Musiker موسيقي

Musiker, Komponist موسيقار

Musikinstrument آلة موسيقيّة

Musizieren العَزْف عَلى آلة موسيقيّة

müssen  (umg.)  +Verb im Konj.  لازِم 

/+Konj.  ْأَن 
 
(unveränderl.)  ُيَجِب 

+Konj.  ْأَن  etc.  يَجِبُ عَلَيْكَ/ـكِ/عَلَيْهِ/عَلَيْها 
müssen

müssen, die Pflicht haben +Konj.  ْأَن  etc.  عَلَيْهِ/عَلَيْها
müssen, 
notwendig sein +Konj.  )etc.  ِعَلَيْه( (unveränderl.)  يَنْبَغي 

Mutter هات أُمّ ج أُمَّ

Mutter (höfl.) والدِة

N

n. Chr.  م (nach Jahreszahl) = ميلادي

Nabatäer نَبَطي ج أَنْباط

nach (örtl.), zu, in(s) إلى

nach (zeitl.) بَعْدَ

nach Art, nach dem Muster, dem Vorbild von عَلى طِراز
nach Chr., A.D., christlicher 
Zeitrechnung م (nach Jahreszahl) = ميلادي

Nachbar جار ج جيران

nachdem  + Impf./Perf.  بَعْدَما  

nachdem  +Konj./Perf.  ْبَعْدَ أَن 

nachdenken (über) رُ  )في( رَ ، يُفَكِّ فَكَّ

nachdenken über, etw. beabsichtigen رُ  في رَ ، يُفَكِّ  فَكَّ

nachlassen خَفَّ ، يَخِفُّ

Nachmittag, am Nachmittag بَعْدَ الظُهْر

Nachricht, Meldung   خَبَر ج أَخْبار/نَبَأ ج أَنْباء

Nachrichtenagentur وِكالة/وَكالة أَنْباء

nachsehen, nachschlagen (in) نَظَرَ ، يَنْظُرُ  )في(
nächst (zeitl.):  
nächste Woche الُأسْبوع القادِم/الُأسْبوع المُقبلِ

nächst, folgend تالٍ ؛ التالي

Nacht لَيْلة ج لَيالٍ ؛ اللَيالي

Nacht (≠ Tag) لَيْل

Nadschd (Gebiet in Saudiarabien) نَجْد

nahe (an/bei/zu) قَريب  )مِنْ/إلى(

Nähen خِياطة

Nahost, der Nahe Osten, Middle East الشَرْق الَأوْسَط

Nahrungsmittel, Essen غِذاء ج أَغْذية

Name اسِْم ج أَسْماء/أَسامٍ ؛ الَأسامي

Nase أَنْف ج أُنوف

Nation أُمّة ج أُمَم

    die Vereinten Nationen, UN    الُأمَم الـمُتَّحِدة

national وَطَنيّ
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Nationalität جِنْسيّة

Natur طَبيعة

Natürlich! Klar doch! طَبْعاً!

natürliche Ressource ثَرْوة طَبيعيّة

Nazareth الناصِرة

Nebel ضَباب

neben بجِانبِِ

negativ  سَلْبي

nehmen, bekommen أَخَذَ ، يَأْخُذُ

nein لا

nervig, unangenehm مُزْعِج

nervös, unruhig werden اضِْطَرَبَ ، يَضْطَرِبُ

nett finden اسِْتَلْطَفَ ، يَسْتَلْطِفُ

nett, liebenswürdig لَطيف ج لُطَفاء ، لطِاف
فُرْصة سَعيدة! ← فُرْصة سَعيدة!/نَحْنُ أَسْعَد!

Nett, Sie kennengelernt zu haben! → Ebenfalls! (bei der 
Verabschiedung)

Netz  شَبَكة

neu geschaffen مُسْتَحْدَث

neun تسِْعة

neunter تاسِع

neunzig تسِْعون/تسِْعين

NGO, Nichtregierungsorganisation مة غَيْر حُكوميّة مُنَظَّ

Nicht-  (+Verbalsubstantiv im Gen.)  عَدَم

nicht (bei negiertem Befehl) (+Apokopat)  لا 

nicht (Neg. der Gegenwart) (+Imperfekt)  لا 

nicht (Neg. der Verg.) (+Apokopat)  ْلَم 

nicht (Neg. der Verg.) (+Perfekt)  ما  

nicht (Neg. der Zukunft) (+Konj.)  ْلَن

nicht (Neg. für Adjektive), un- (+Adjektiv im Gen.)  غَيْر 

nicht mehr (sein)  (+Akk.)  )... ُما عادَ  )ما عُدْت 

nicht mehr (tun)  ما عادَ )يَفْعَلُ( ↑ عادَ ، يَعودُ  )عُدْتُ(

(wie Perf.-Verb konjugiert)  (+Akk.)  )ُلَيْسَ )لَسْت 
nicht sein (Neg. für Nominalsätze)

nicht sein (umg. Neg. für Nominalsätze) (umg.)  مِش/مُش

Nicht so schlimm! Kein Problem! بَسيطة!

nicht weniger als ما لا يَقِلُّ عَنْ

nichts    شَيْء + neg. Verb/ لا شَيْء     

Nichts zu danken! لا شُكْرَ عَلى واجِب!

niedrig مُنْخَفِض

nie, niemals, überhaupt nicht      لا  (.oder e. andere Neg) ... أبَداً.

Niemals!,  Überhaupt nicht! (als Antwort) أَبَداً!

niemand      لا أَحَد 

Niger النيجر

Nil النيل

Nimm! خُذْ ↑ أَخَذَ ، يَأْخُذُ

Nimm’s nicht so wichtig! )وَ(لا يُهِمّك!
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Niveau  مُسْتَوى ج مُسْتَوَيات

noch (mehr)  (umg.)  كَمان 

noch einmal مَرّة ثانيِة/مَرّة أُخْرى

noch immer (tun)  (+Verb im Imperfekt.)  )ُما زال  )ما زِلْت 

فْعَلْ( ... بَعْد. ما )فَعَلَ( ... بَعْد./لَمْ )يََ
noch nicht: Er hat … noch nicht (getan).

Norden; links شَمال/شِمال

normal, gewöhnlich عادي

normalerweise, gewöhnlich (Adv.)  عادَةً

Notizbuch رة  مُفَكِّ

notwendig, unbedingt ضَروري

November نوفَمْبرِ/تشِْرين الثاني

Nummer نمِْرة ج نمَِر/رَقْم ج أَرْقام

nur  (nach Neg.)  إل 

nur (nach Neg.)  سِوى/(nach Neg.)  َغَيْر     

nur (nachgestellt)  ْفَقَط ...   

Nur mit der Ruhe! لي بالك! لْ بالك!/طَوِّ طَوِّ

Nutzen فائدِة ج فَوائدِ

O

ob (+Perf. od. kāna mit Impf.)  إذا/ما إذا  

Ober جَرْسون

oberhalb von, über فَوْقَ

Oberschule (10.−12. Klasse) المَدْرَسة )الثانَويّة(

Obst فاكِهة ج فَواكِه

obwohl +Subst. im Akk. od. Suffix  َّباِلرَغْمِ مِنْ أَن/   رَغْمَ أَنَّ

obwohl +Subst. im Akk. od. Suffix  َّمَعَ أَن 

oder أَوْ

oder (in Entscheidungsfragen) أَمْ

offenes Innenhofzimmer إيوان

öffentlich, allgemein  عامّ

offiziell رَسْمي

offizieller Schriftverkehr أَوْراق رَسْميّة

öffnen فَتَحَ ، يَفْتَحُ

öffnen sich, aufgehen انِْفَتَحَ ، يَنْفَتحُِ

Öffnungszeit, Bürozeit وَقْت الدَوام

oft  كَثيراً ما  (am Satzanfang)/كَثيراً

ohne بدِون

ohne بلِا

ohne zu, ohne dass +Konj.  ْبدِون أَن

oho! يا سَلام!

Ohr  f.  أُذُن ج آذان 

OK! تَمام!

Ok! Wird gemacht! ماشي!

Oktober ل أُكْتوبَر/تشِْرين الَأوَّ

Oman عُمان
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Omayaden الُأمَوِيّون

omayadisch أُمَوِي

Onkel (mütterlicherseits) خال

Onkel (väterlicherseits) عَمّ

Oper أُوبرِا

Operation عَمَليّة

Opposition مُعارَضة

Oran (in Algerien) وَهْران

orange بُرْتُقالي

Orangen koll.  بُرْتُقال 

Ordnen, Aufräumen, Anordnung تَرْتيب ج ات

Ordnung, System, Regime نظِام

Organisation مة مُنَظَّ

organisieren مُ مَ ، يُنَظِّ نَظَّ

Orient, Osten شَرْق

Orientalist مُسْتَشْرِق

Orientalistik  اسِْتشِْراق /دِراسات شَرْقيّة

Ort مَكان ج أَمْكِنة/أَماكِن

Ort; Webseite مَوْقِع  ج  مَواقِع

Osten der Arabischen Welt; Mashrek المَشْرِق

Osten, Orient شَرْق

Österreich النمِْسا

österreichisch نمِْساوي

Ozean مُحيط ج ات

P

Paket طَرْد ج طُرود

Palästina فِلَسْطين

Palästinenser, palästinensisch فِلَسْطيني

Panne, Störung, Defekt عُطْل

Panne/Störung haben; defekt sein/werden لُ لَ ، يَتَعَطَّ تَعَطَّ

Papier; (ein Blatt Papier) وَرَق ج أَوْراق ؛ )وَرَقة(

Paradies نَعيم/جَنّة

Parfüm, Duft عِطْر ج عُطور

Park حَديقة ج حَدائقِ )عامّة(

parken, anhalten, stoppen فُ فَ ، يُوَقِّ وَقَّ

Parlament مَجْلِس النُوّاب/مَجْلِس الشَعْب

Parlament, Rat مَجْلِس ج مَجالسِ
Partei حِزْب ج أَحْزاب

Partner (geschäftlich) شَريك ج شُرَكاء

Pass جَواز سَفَر  ج  جَوازات سَفَر

passieren, geschehen حَدَثَ ، يَـحْدُثُ

Patient; krank مَريض ج مَرْضى

Pause اسِْترِاحة

Pazifik المُحيط الهادي

pensioniert werden تَقاعَدَ ، يَتَقاعَدُ
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persisch فارِسي
Personalausweis,  
Identität(skarte) هُوِيّة ؛ هَوِيّة/بطِاقة شَخْصيّة

Pfefferminz نَعْنَع/نَعْناع

Pferd حِصان ج أَحْصِنة

pflanzen, anbauen, säen زَرَعَ ، يَزْرَعُ

Pflege, Fürsorge رِعاية

pflegen (zu tun) )ُكانَ )يَفْعَل

Pflicht   واجِب ج ات

Pfund (äg. Währung), Guinee جُنَيْه ج ات

Pharao فِرْعَوْن ج فَراعِنة

Philosoph فَيْلَسوف ج فَلاسِفة

Philosophie فَلْسَفة

Phosphat الفوسفات

Physik فيزِياء

Piaster, Cent قِرْش ج قُروش

Pilger حاجّ  ج  حُجّاج

Platz (in der Stadt)  ميدان/مَيْدان ج مَيادين/ساحة

Platz (Ort) مَكان ج أَماكِن/أَمْكِنة

Platz bieten für سِعُ  لـِ سَعَ ، يَتَّ اتَِّ

Platz nehmen, sich ausruhen ارِْتاحَ ، يَرْتاحُ

plaudern, chatten دَرْدَشَ ، يُدَرْدِشُ

plötzlich (Adv.)  ًفَجْأَة

Plural )Abk.  جَمْع )ج

Pol قُطْب

polarer Herkunft قُطْبي المَصْدَر

Politik سِياسة

Politiker, politisch سِياسيّ

Polizist شُرْطي ج رِجال الشُرْطة

positiv إيـجابي

Post  بَريد

Postamt مَكْتَب البَريد
Postfach, 
Briefkasten صُنْدوق ج صَناديق البَريد  )ص.ب.(

Postkarte كَرْت ج كُروت بوسْتال

präsentieren, aufführen, vorstellen, anbieten مُ مَ ، يُقَدِّ قَدَّ

Präsident رَئيس ج رُؤَساء

Praxis, Arztpraxis عِيادة

Preis  ثَمَن ج أَثْمان/سِعْر ج أَسْعار
Preis sei Gott! (zur Bewunderung von 
etwas Natürlichem) سُبْحان الله!

Preis, Auszeichnung جائزِة ج جَوائزِ

Prepaid-Karte فْع بطِاقة مُسْبَقَة الدَّ

Presse صَحافة

Prinz , Emir أَمير ج أُمَراء

privat, speziell, besonders خاصّ

probieren, kosten ذاقَ ، يَذوقُ  )ذُقْتُ(

probieren, versuchen حاوَلَ ، يُحاوِلُ  أَنْ

Problem مُشْكِلة ج ات/مَشاكِل
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Problem ↑ Kein Problem!

Professor; Herr أُسْتاذ ج أَساتذِة

Programm, Sendung (Fernsehen, Radio) بَرْنامَج ج بَرامِج

Projekt مَشْروع ج مَشاريع

Propaganda machen für جُ  لـِ جَ ، يُرَوِّ رَوَّ

Prophet نَبي ج أَنْبيِاء

Prophet, Gesandter رَسول ج رُسُل

Protest احِْتجِاج

Provinz, Gouvernement مُحافَظة

باِلمِئة )باِلمائة(/في المِئة/)في المائة(
Prozent, auf Hundert

Prüfung امِْتحِان ج ات

Public Relations عَلاقات عامّة

Publikum, Volksmenge جُمْهور ج جَماهير

pünktlich (Adv.) عَلى الوَقْت/في الوَقْت

putzen, sauber machen فُ فَ ، يُنَظِّ نَظَّ

Pyramide هَرَم ج أَهْرام/أَهْرامات

Pyramiden; Stadtviertel in Kairo الهَرَم

Q

Qatar قَطَر

Quadrat-, quadratisch مُرَبَّع

Quadratkilometer (km²) )Abk.  ²كيلومِتر مُرَبَّع )كم

Quelle (Einkommen) مَوْرِد ج مَوارِد

Quelle (Information) مَصْدَر ج مَصادِر

Quelle (Wasser) عَيْن ج عُيون

Quittung وَصْل ج وُصولات

Quiz مُسابَقة

R

Rabatt خَصْم

Rabe غُراب ج غِرْبان

Rachen, Hals  حَلْق ج حُلوق/أَحْلاق

rasieren sich حَلَقَ ، يَحْلِقُ

Rat, Parlament مَجْلِس ج مَجالسِ

raten (jmdm.) etw. نَصَحَ ، يَنْصَحُ  )ه(  بـِ

Ratschlag نَصيحة ج نَصائحِ

Rauchen تَدْخين

rauchen نُ نَ ، يُدَخِّ دَخَّ

Rauchverbot مَنْع التَدْخين

Rebhuhn حَجَلة

Rechnung; Konto حِساب ج ات

Recht, Pl. auch Jura  حَقّ ج حُقوق

Du hast recht. مَعَك حَقّ./عِنْدَك حَقّ.

 لَيْسَ مَعَك حَقّ./ما مَعَك حَقّ.
Du hast nicht recht.
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rechtgeleiteten Kalifen
(die ersten vier Kalifen) الخُلَفاء الراشِدون

rechts يَمين

Rechtsschulen مَذاهِب الفِقْه  )مَذْهَب ج مَذاهِب(

reden, sprechen (über) مُ  )عَنْ( مَ ، يَتَكَلَّ تَكَلَّ

Regel قاعِدة ج قَواعِد

Regen مَطَر ج أَمْطار

Regen(zeit), Winter شِتاء

Regenfälle, Niederschlag سُقوط/هُطول أَمْطار

Regenschauer, -guss زَخّة

Regierung حُكومة

Regierungsbezirk, Gouvernorat مُحافَظة

Regierungsform نظِام الحُكْم

Regime, System  نظِام ج أَنْظِمة

Region, Gebiet مِنْطَقة )مَنْطِقة( ج مَناطِق

Regisseur مُخْرِج

registrieren, anmelden لُ لَ ، يُسَجِّ سَجَّ

regnerisch ماطِر/مُمْطِر

reich غَني ج أَغْنيِاء

reichlich غَزير

Reihe; Schulklasse صَفّ ج صُفوف
Reihe: 
(du bist an der Reihe) دَوْر )جاءَ دَوْرك/الدَوْر عَلَيْك(

Reis رُزّ

Reise, Ausflug رِحْلة ج ات/رَحَلات

Reiseleiter مُرْشِد سِياحي

Reiseleiter, Reiseführer (auch Buch) ء دَليل سِياحي ج أَدِلّا

Reisen سَفَر

reisen, verreisen سافَرَ ، يُسافِرُ  )إلى(

Reisender, Weltreisender رَحّالة

Reisepass جَواز سَفَر ج جَوازات سَفَر

relativ (Adv.) نسِْبيِّاً

Religion دِيانة/دين ج أَدْيان

religiös, fromm مُتَدَيِّن

Reparatur تَصْليح

reparieren حُ حَ ، يُصَلِّ صَلَّ

Reportage, Bericht تَـحْقيق

Repräsentant, Schauspieler مُمَثِّل

Republik جُمْهوريّة

reservieren, etw. buchen (für) )ِحَجَزَ ، يَحْجِزُ  هـ  )لـ

Rest, restlich, übrig باقٍ ؛ الباقي

Restaurant مَطْعَم ج مَطاعِم

Revolution ثَوْرة

Rezept وَصْفة

rezitieren, vortragen أَنْشَدَ ، يُنْشِدُ

Richter قاضٍ ؛ القاضي ج قُضاة

richtig صَحّ
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   wirklich?!    باِلصَحّ؟!

richtig صَحيح

richtiger/richtigste(r)  أَصَحّ

riechen (etw.) شَمَّ ، يَشُمُّ  )شَمَمْتُ(  )هـ(

Ritter فارِس ج فُرْسان

Riyal رِيال ج ات

Rolle دَوْر ، أَدْوار

Roman رِواية

rosa وَرْدي/زَهْري

Rosen وَرْد ج وُرود

rot pl.  حُمْر ، f.  حَمْراء ، m.  أَحْمَر

Rücken ظَهْر ج ظُهور

Rückkehr عَوْدة

Rückzug انِْسِحاب

Ruhe, Muße راحة

Ruhe, Stille هُدوء

ruhig, still هادِئ

Rundfunk Hörfunk إذاعة

Rundfunk(gerät, -sender) مِذْياع

Rundreise, Rundgang جَوْلة

russisch روسي

S

Saal قاعة

Sache, Ding شَيْء ج أَشْياء

säen, pflanzen, anbauen زَرَعَ ، يَزْرَعُ

Saft عَصير ج عَصائرِ

Saft, Getränk, Wein شَراب ج أَشْرِبة

sagen jmdm. etw.  قالَ ، يَقولُ  )قُلْتُ(  لـِ  هـ

sagen, dass +Subst. im Akk od. Suffix  َّقالَ ، يَقولُ )قُلْتُ(  إن

Sahara حْراء الكُبْرى الصَّ

Salat سَلَطة

Salomon, der Weise سُلَيْمان الحَكيم

Salon, Wohnzimmer صالون ج ات

Salz مِلْح

Samstag بْت )يَوْم( السَّ

Sänger مُطْرِب

Sänger مُغَنٍّ ؛ المُغَنّي

satt werden شَبعَِ ، يَشْبَعُ

Satz جُمْلة ج جُمَل

sauber نَظيف ج نُظَفاء/نظِاف

sauber machen فُ فَ ، يُنَظِّ نَظَّ

Saudi-Arabien السُعوديّة
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sauer, verärgert زَعْلان

Schachtel, Dose عُلبة ج عُلَب

Schade!  خَسارة/خُسارة!/يا خسارة!

Schalter Nummer … الشُبّاك رَقْم ...

scharf (Essen), heiß (Wetter) حارّ

Schatten ظِلّ

Schätzung تَقْدير ج ات

Schauspieler مُمَثِّل

Schauspielern تَمْثيل

ِـ/إلى أَهْدى ، يُهْدي  ه  هـ/هـ  ل
schenken jmdm. etw.

Schicht طَبَقة

أَرْسَلَ ، يُرْسِلُ  هـ/ه  لـِ/إلى
schicken, senden etw./jmdn. jmdm./nach, zu

بَعَثَ ، يَبْعَثُ هـ/ه  لـِ/إلى
schicken, senden etw./jmdn. jmdm./nach, zu

Schild لافِتة

schildern رُ رَ ، يُصَوِّ صَوَّ

schildern, fotografieren, verfilmen رُ رَ ، يُصَوِّ صَوَّ
تُصْبحِ .m/تُصْبحِين  .f  عَلى خَيْر! 
 ← وَأَنْت مِن أَهْله/وَأَنْت بخَِيْر!

Schlaf gut!/Gute Nacht! → Ebenfalls!

schlafen, schlafen gehen, einschlafen نامَ ، يَنامُ  )نمِْتُ(

schläfrig, müde نَعْسان

Schlange (von Menschen) طابور ج طَوابير

schlank, dünn نَحيف ج نحِاف

schlecht ء/سَيِّئ سَيِّ

schlecht erzogen, unhöflich قَليل الَأدَب ، بلِا أَدَب

Schleier, Kopftuch حِجاب ج أَحْجِبة

schließen أَغْلَقَ ، يُغْلِقُ

schließen رُ رَ ، يُسَكِّ سَكَّ

schließlich أَخيراً

Schloss (Gebäude) قَصْر ج قُصور

Schlosser حَدّاد

schmecken, probieren ذاقَ ، يَذوقُ  )ذُقْتُ(

schmelzen ذابَ ، يَذوبُ

Schmerz  وَجَع ج أَوْجاع/أَلَم ج آلام

schmerzen, Schmerz verursachen أَوْجَعَ ، يوجِعُ

Schmetterling فَراشة 

schminken sich, sich hübsch machen قُ قَ ، يَتَزَوَّ تَزَوَّ

Schnee, Eis ثَلْج ج ثُلوج

Schneefall تَساقُط/هُطول ثُلوج

schneiden; überqueren قَطَعَ ، يَقْطَعُ

Schneider خَيّاط

schnell سَريع

schnell (Adv.) بسُِرْعة
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schwerhörig ثَقيل السَمْع/سَمْعـ)Suffix( ثَقيل
Schwester أُخْت ج أَخَوات

schwierig صَعْب

schwierig sein für صَعُبَ ، يَصْعُبُ  عَلى

Schwimmbad مَسْبَح ج مَسابحِ

sechs سِتّة

sechster سادِس

sechzig سِتّون/سِتّين

Seele  نَفْس ج نُفوس/أَنْفُس

Seele, Person, Einwohner (bei Zahlangaben) )Abk.  نَسَمة )ن

Segen بَرَكة

segnen  بارَكَ ، يُبارِكُ

sehen (umg.)  )ُشاف ، يَشوف  )شُفْت 

sehen, anschauen شاهَدَ ، يُشاهِدُ

sehen, der Ansicht sein رَأى ، يَرى  )رَأَيْتُ(

Sehenswürdigkeiten, Besonderheiten مَعالمِ

sehnen sich nach, vermissen اشِْتاقَ ، يَشْتاقُ  لـِ/إلى

Sehnsucht شَوْق ج أَشْواق

sehnsüchtig, von Sehnsucht erfüllt مُشْتاق

sehr (bei Verb) كَثيراً

sehr (nach Adjektiv) جِدّاً

sehr geehrter (Herr) XY يِّد(  XY  الـمُحْتَرَم     حَضْرة )السَّ

Seide حَرير

schnell (Adv.), auf die Schnelle عَلى السَريع

Schnelligkeit, Geschwindigkeit سُرْعة

Schnupfen زُكام/رَشْح

Schokolade شوكولاتة

schön  جَميل

schön wäre es, wenn حَبَّذا لَوْ ↑ لَوْ

schön, süß حُلو

schreiben (jmdm. etw.) كَتَبَ ، يَكْتُبُ  )لـِ هـ(

Schreiben, Schreibkunst الكِتابة

Schreibtisch; Büro مَكْتَب ج مَكاتبِ

Schreibwaren قِرْطاسيّة

Schrift; Linie خَطّ ج خُطوط

Schriftsteller كاتبِ ج كُتّاب

Schriftverkehr, Vorgänge مُعامَلات

schüchtern خَجول

Schuhe حِذاء ج أَحْذِية

Schule مَدْرَسة ج مَدارِس

schützen حَمى ، يَحْمي

schwach ضَعيف ج ضُعَفاء/ضِعاف

schwarz pl.  سود ، f.  سَوْداء ، m. أَسْوَد
Schweden السُويد/السُوَيْد

schwer ثَقيل ج ثُقَلاء/ثقِال

schwer (zu tun), schwierig صَعْب
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seiend, Wesen كائنِ

sein (mit Akk.)  )ُكانَ ، يَكونُ  )كُنْت 

seit مُنْذُ

seit (Nebensatz-Konjunktion), seitdem +Perf.  ْمُنْذُ أَن  

seit langem; es ist lange her, dass مِنْ زَمان

seit wann?   مُنْذُ مَتى؟

Seite  ِجانبِ ج جَوانب

Seite (eines Buches) صَفْحة ج صَفَحات

Seite, Gesichtspunkt  جِهة

Sekretär سِكْرتير

Sekundarschule (10.–12. Klasse) )المَدْرَسة( الثانَويّة

selbst (etw. tun)   بنَِفْسِهِ/بنَِفْسِها

Selbst, Wesen ذات

selten نادِر

selten (Adv.) نادِراً ما  (am Satzanfang)/نادِراً  

selten (Adv.), ein wenig قَليلًا

semitisch سامي

senden بَثَّ ، يَبُثُّ
بَعَثَ ، يَبْعَثُ  هـ/هـ  لـِ/إلى

 
senden, schicken etw./jmdn. jmdm./nach, zu

أَرْسَلَ ، يُرْسِلُ  هـ/هـ  لـِ/إلى
senden, schicken etw./jmdn. jmdm./nach, zu

Sender, Kanal قَناة ج قَنَوات

Sendung, Programm بَرْنامَج ج بَرامِج

Senegal السِنغِال

sensibel, heikel  حَسّاس

sentimental عاطِفي

September سِبْتَمْبرِ/أَيْلول

setzen sich, sitzen جَلَسَ ، يَجْلِسُ

setzen sich, sitzen  قَعَدَ ، يَقْعُدُ 

setzen, stellen, legen وَضَعَ ، يَضَعُ

Sharjah (eins der sieben Emirate der VAE) الشارِقة

sich ↑ das jeweilige Verb

Sicherheit أَمْن

sicherlich  أَكيد

sicherlich, gewiss (Adv.) باِلتَأْكيد

sicherlich, mit Sicherheit, ganz entschieden حَتْماً

Sie (ehrende Anrede, statt  ِأَنْتَ/أَنْت) حَضْرِتَك/حَضْرِتكِ

sie (beide) هُما

sie (f.pl.) هُنَّ

sie (f.sg.) هِيَ

sie (m.pl.) هُمْ

sieben سَبْعة

siebter سابعِ

siebzig سَبْعون/سَبْعين
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solange 
(↑ dauern, andauern) ما دامَ )↑دامَ ، يَدومُ )دُمْتُ((

sollen (man sollte …) (umg.) ... المَفْروض 

sollen (z. B. Sollen wir sprechen?) )نَتَكَلَّم؟(

Somalia  الصّومال

Sommer صَيْف

sondern, sogar بَلْ

Sonne  شَمْس  .f ج شُموس  

Sonnenuntergang (Ort u. Zeit des S.) مَغْرِب

sonnig مُشْمِس

Sonntag )يَوْم( الَأحَد

Sorge هَمّ ج هُموم

Souvenir, Andenken تذِْكار

Sowjetunion تِّحاد السوفياتي الِا

sowohl … als auch كُلّ مِنْ ... وَ...

sozial, gesellschaftlich اجِْتمِاعي

Soziale Medien جْتمِاعي تِّصال الِا وَسائلِ الِا

spannend شَيِّق

Sparen تَوْفير

spät ر مُتَأَخِّ

spät: Wie spät ist es? كَم الساعة؟

spazieren gehen يْتُ( تَمَشّى ، يَتَمَشّى  )تَمَشَّ

Speise, Essen طَعام

Speise, Gericht أَكْلة ج أَكَلات

Siegel, Stempel خَتْم ج خُتوم/أَخْتام

Sim-Karte, Chip شَريحة )تليفون( ج شَرائحِ

singen يْتُ( غَنّى ، يُغَنّي  )غَنَّ

Singen, Gesang غِناء

Singular مُفْرَد

Sitz (einer Firma o. Institution) مَقَرّ ج ات/مَقارّ

Sitz مَقْعَد ج مَقاعِد

sitzen, sich setzen جَلَسَ ، يَجْلِسُ

sitzen, sich setzen  قَعَدَ ، يَقْعُدُ  

sitzend قاعِد

Smartphone الـهاتفِ الذَكي

SMS رِسالة قَصيرة ج رَسائلِ قَصيرة
so (Partikel zum Einleiten des Hauptsatzes  
nach irrealem Bedingungssatz) +Verb  لَـ

so Gott will بإِذْنِ الله

so, da, daher, dann; denn (bei fortführendem Satz) فَـ...

so, derart هٰكَذَا

So?! (erstaunt) يا سَلام؟!

sobald, wenn +Impf./Perf.  لَ ما  أَوَّ

sofort, auf der Stelle فَوْراً

sogar )وَ(حَتّى

sogenannt ما يُسَمّى بـِ

Sohn  نَـجْل ج أَنْجال

Sohn ↑ Junge ابِْن ج أَبْناء/وَلَد ج أَوْلاد
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Standpunkt; Haltestelle مَوْقِف ج مَواقِف

stark قَوي ج أَقْوِياء

stärker/stärkst أَقْوى

starten, in Betrieb setzen لُ لَ ، يُشَغِّ شَغَّ

Station; Bahnhof مَـحَطّة

statt, anstelle von بَدَلَ

stattfinden, abgehalten werden ُأُقيمَ ، يُقام

stattfinden; sich drehen دارَ ، يَدورُ

Stau, rush-hour, Gedränge زَحْمة

Staub غُبار

staubaufwirbelnd (Wetter) مُثير للِغُبار

stauen sich, voll(gepfropft) sein ازِْدَحَمَ ، يَزْدَحِمُ

stehen, stehen bleiben وَقَفَ ، يَقِفُ

stehen: steht dir gut جَميل عَلَيْك

steigen, hinaufgehen صَعِدَ ، يَصْعَدُ

steigen, zunehmen زادَ ، يَزيدُ/ازِْدادَ ، يَزْدادُ

Stein  حَجَر ج أَحْجار

Stelle, Job وَظيفة ج وَظائفِ

stellen, legen, setzen وَضَعَ ، يَضَعُ

Stempel, Siegel خَتْم ج خُتوم/أَخْتام

sterben ) ماتَ ، يَموتُ  )مُتُّ

sterben, „heimgehen“ (Passiv)  )يَ ، )يُتَوَفّى   تُوُفِّ

Stern, Planet (Star) كَوْكَب ج كَواكِب

Speisen, Essen مَأْكولات

spezialisieren sich auf صُ  في/لـِ/بـِ صَ ، يَتَخَصَّ تَـخَصَّ

Spezialisierung ص ج ات  تَـخَصُّ

speziell, besonders, privat خاصّ

Spiegel مِرْآة ج مَرايا

Spiel لعِْب

spielen لَعِبَ، يَلْعَبُ

spielen (ein Instrument) )عَزَفَ ، يَعْزِفُ  )عَلى

spielen (Film) in تَدورُ )دارَ ، يَدورُ( أَحْداث الفيلْم في

spirituell, geistlich روحي

Sport رِياضة
sportlich; mathematisch 
↑( Mathematik) رِياضي ↑ )رِياضِيّات(

Sprache لُغة

sprachlich لُغَوي

sprechen, reden (über) مُ  )عَنْ( مَ ، يَتَكَلَّ تَكَلَّ
sprechen;  
jmdm. etw./von erzählen  حَكى ، يَحْكي لـِ  هـ/عَنْ

Sprichwort مَثَل ج أَمْثال

Spur, pl. Altertümer أَثَر ج آثار

spüren etw. ِحَسَّ ، يَحُسُّ بـ

Staat دَوْلة ج دُوَل

staatlich حُكومي

Staatsangehörigkeit, Nationalität جِنْسيّة

Stadt مَدينة ج مُدُن
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Student ب/طَلَبة طالبِ ج طُّال

Studie, Referat, Forschung بَـحْث ج أَبْحاث/بُحوث

Studie, Studium  دِراسة

Studienfach, Zweig, Filiale فَرْع ج فُروع

studieren دَرَسَ ، يَدْرُسُ

Studium دِراسة

Stuhl كُرْسي ج كَراسي/كَراسٍ

Stunde ساعة

Sturm عاصِفة ج عَواصِف

Substantiv اسِْم ج أَسْماء

Subvention دَعْم

subventionieren, unterstützen دَعَمَ ، يَدْعَمُ

Suche, Studie, Forschung بَـحْث ج أَبْحاث/بُحوث

suchen etw./nach بَحَثَ ، يَبْحَثُ  عَنْ

suchen etw./nach رُ  عَلى رَ ، يُدَوِّ دَوَّ

Sudan السودان

Süden جَنوب

Sultan سُلْطان ج سَلاطين

Sultanat  سَلْطَنة

süß, schön حُلو

süßer/süßest; schöner/schönst  أَحْلى

Süßigkeiten حَلَوِيّات

Symbol رَمْز ج رُموز

Stern, auch: Star نَجْم ج نُجوم

Stift قَلَم ج أَقْلام

Stil, Methode أُسْلوب ج أَساليب

still, ruhig هادِئ

Stimme; Geräusch صَوْت ج أَصْوات

Stipendium مِنْحة )دِراسيّة( ج مِنَح

Stockwerk طابقِ ج طَوابقِ

Stoff قُماش ج أَقْمِشة

stoppen فُ فَ ، يُوَقِّ وَقَّ

stören أَزْعَجَ ، يُزْعِجُ

Störung, Panne, Defekt عُطْل

strahlen, aufgehen (Sonne) أَشْرَقَ ، يُشْرِقُ

Strand, Ufer شَطّ ج شُطوط

Straße شارِع ج شَوارِع

strategisch اسِْترِاتيجي

Streben, Kampf, „Heiliger Krieg“ جِهاد

Streik إضْراب ج ات

Streitkräfte, Truppen قُوّات

stressig مُرْهِق

Struktur, Beschaffenheit بُنية ج بُنى

Strumpf كَلْسة

Strumpf, Socke جَوْرَب ج جَوارِب
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sympathisch, liebenswürdig خَفيف الدَم

Syrien سورِيا/سورية

System, Ordnung, Regime نظِام ج نُظُم/أَنْظِمة

T

Tablette, Pille, Beere حَبّة ج حَبّات/حُبوب

Taboule (liban. Petersiliensalat) تَبّولة

Tag يَوْم ج أَيّام

Tag ≠ Nacht نَهار

Tagebuch يَوْمِيّات

täglich يَوْمي

Tal, Flussbett وادٍ ؛ الوادي ج أَوْدِية

Tante (mütterlicherseits) خالة

Tante (väterlicherseits) عَمّة

Tanz رَقْصة ج رَقَصات

Tanzen رَقْص

tanzen رَقَصَ ، يَرْقُصُ

Tarif; Bekanntmachung; Definition تَعريف

Tasche (in Jacke o.ä.) جَيْب ج جُيوب

Tasche, Koffer شَنْطة ج شُنَط

Taschenbuch كِتاب الجَيْب

Tasse فِنْجان ج فَناجين

tatsächlich, in der Tat فِعْلًا/باِلفِعْل

tausend أَلْف ج آلاف

Taxi تاكْسي/طاكْسي

Techniker فَنّي

Teilnahme, Abonnement اشِْترِاك

Teilnahme, Beitrag مُشارَكة

teilnehmen (an), anwesend sein حَضَرَ ، يَحْضُرُ  )هـ(

teilnehmen an, mitwirken شارَكَ ، يُشارِكُ  في

teilnehmen an, sich beteiligen an اشِْتَرَكَ ، يَشْتَرِكُ  في

teilweise (Adv.) جُزْئيِّاً

Tel. ت

Telefon هاتفِ ج هَواتفِ/تلِِفون ج ات

Telefongespräch مُكالَمة )هاتفِيّة(

telefonieren (mit jmdm.) تَلْفَنَ ، يُتَلْفِنُ  )ه/لـِ(

Teller صَحْن ج صُحون/طَبَق ج أَطْباق

Tempel مَعْبَد ج مَعابدِ

Temperatur(grad) دَرَجة الحَرارة

Temperatur; Hitze; Fieber حَرارة

Termin, Verabredung مَوْعِد ج مَواعِد/ميعاد ج مَواعيد

Terror إرْهاب

teuer غالٍ ؛ الغالي

Teufel شَيْطان ج شَياطين

teurer/teuerste(r)  أَغْلى
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traurig sein od. werden (wegen/über)حَزِنَ ، يَحْزَنُ  لـِ/عَلى

traurig sein über, ↑ böse sein auf زَعِلَ ، يَزْعَلُ  عَلى

traurig, verärgert, böse (auf ) زَعْلان  )مِنْ(

Traurigkeit حُزْن

treffen (zufällig), finden لَقِيَ ، يَلْقى

treffen jmdn., interviewen قابَلَ ، يُقابلُِ  ه
treffen jmdn.,  
sich treffen mit  الِْتَقى ، يَلْتَقي  )الِْتَقَيْتُ(  )بـِ/مَعَ(

trinken شَرِبَ ، يَشْرَبُ

trocken جافّ

Tropfen  نُقْطة ج نُقَط

Tropfen (med.) قَطْرة

Truppen, Streitkräfte قُوّات

Tschad التشاد

Tschüss denn! يَّال باي!

tun, machen, arbeiten عَمِلَ ، يَعْمَلُ

tun, machen فَعَلَ ، يَفْعَلُ

Tunesien تونسِ

tunesisch, Tunesier تونسِي ج تَوانسِة/تونسِيّون

Tür, Tor باب ج أَبْواب

Türke, türkisch تُرْكي ج أَتْراك

Turm بُرْج ج أَبْراج

Tut mir leid! (wörtl.: bedauernd) (Sprecher) f.  آسِفة/m.  آسِف  

Text  نَصّ ج نُصوص

Theater مَسْرَح ج مَسارِح

Theaterstück مَسْرَحيّة

Thema مَوْضوع ج مَواضيع

Thymian-Fladen   )Sg.  مَناقيش )مَنْقوشة 

Tief(druckgebiet) مُنْخَفَض جَوّي

Tiefstwerte (Temperatur) غْرى دَرَجات الحَرارة الصُّ

Tier حَيَوان ج ات

Tiger نمِْر ج نُمور

Tisch طاوِلة

Tischler نَجّار

Tochter ابِْنة/بَنْت ج بَنات

Tod مَوْت

Tor, Tür باب ج أَبْواب

Totes Meer البَحْر المَيِّت

Tötung, Ermordung قَتْل

Tourismus سِياحة

Tourist سائحِ ج سُوّاح/سُيّاح

Traditionen تَقاليد

tragen (Kleidung), anziehen لَبسَِ ، يَلْبَسُ

Traum حُلْم ج أَحْلام

traurig حَزين

traurig (stimmend) مُحْزِن
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!(umg.)  آسِف/آسِفة! ← مَعليش
Tut mir leid! → Macht nichts!

Tyros (im Libanon) صور

U

über (Thema) حَوْلَ/عَنْ

über, oberhalb von َفَوْق

Überdruss, Langeweile مَلَل

مَلَّ ، يَمَلُّ  )مَلَلْتُ(  )مِنْ(
überdrüssig werden einer Sache

überhaupt nicht! لا أَبَداً!

überlegen sich etw., überlegen zu tun رُ  في رَ ، يُفَكِّ  فَكَّ
Überlieferung 
(von der Handlungsweise des Propheten) سُنّة ج سُنَن

übermitteln jmdm. etw. غُ  ه هـ غَ ، يُبَلِّ بَلَّ

übernehmen تَوَلّى ، يَتَوَلّى

überqueren, schneiden قَطَعَ ، يَقْطَعُ

überrascht werden oder sein (über) تَفاجَأَ ، يَتَفاجَأُ  )بـِ(

Überraschung مُفاجَأة ج مُفاجَآت

Überschrift, Schlagzeile عُنْوان ج عَناوين

Überschwemmung  فَيَضان ج ات

übersetzen etw. (aus ins) تَرْجَمَ ، يُتَرْجِمُ  هـ )مِنْ  إلى(

Übersetzer مُتَرْجِم

Übersetzung تَرْجَمة

übersteigen زادَ ، يَزيدُ  عَنْ

überweisen ُل لَ ، يُحَوِّ حَوَّ

übrigens عَلى فِكْرة

Übung تَمْرِين ج ات/تَمارين

Ufer, Küste, Strand شَطّ ج شُطوط

Uhr ساعة

Uhr: Um wie viel Uhr? في أَيِّ ساعة؟

Uhr: Wie viel Uhr ist es? كَم الساعة؟

um (herum) حَوْلَ

um … (Uhrzeit) في الساعة ...

Um wie viel Uhr? في أَيِّ ساعةٍ؟

um zu, damit +Konj.  ْلكَِي /+Konj.  ِلـ/+Konj.  ْكَي  

um zu, damit, sodass +Konj.  حَتّى  

umfassen شَمَلَ ، يَشْمُلُ

umfassend شامِل

Umgang miteinander تَعامُل

Umgangssprache الدارِجة/اللُغة الدارِجة

Umgangssprache العامّيّة/اللُغة  العامّيّة

umgehen mit jmdm. تَعامَلَ ، يَتَعامَلُ مَعَ

umgrenzt sein von, grenzen an حَدَّ ، يَحُدُّ

Umschlag ظَرْف ج ظُروف

umsonst, vergeblich مِن غَيْر فائدِة
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Unterhaltung, Vergnügen تَسْليّة

Unterhaltungs- تَرفيهي

unternehmen etw., etw. durchführen قامَ ، يَقومُ )قُمْتُ(  بـِ

Unterricht تَعْليم

Unterricht; Lektion دَرْس ج دُروس

unterrichten سُ سَ ، يُدَرِّ دَرَّ

Unterrichten, Unterricht تَدْريس

unterscheiden sich von اخِْتَلَفَ ، يَخْتَلِفُ  عَنْ

Unterschied فَرْق ج فُروق

unterschiedlich, vermischt ع مُـنَوَّ

unterschiedlich, verschieden مُخْتَلِف

Unterschiedlichkeit اخِْتلِاف

unterschreiben عُ/أَمْضى ، يُمْضي ع ، يُوَقِّ  وَقَّ

Unterschrift تَوْقيع

unterstützen, subventionieren دَعَمَ ، يَدْعَمُ

Unterstützung, Subvention دَعْم

untersuchen فَحَصَ ، يَفْحَصُ

Unterwäsche مَلابسِ داخِليّة

unterzeichnen عُ/أَمْضى ، يُمْضي ع ، يُوَقِّ  وَقَّ

unverdrossen, ohne Ermüdung od. Überdruss بلِا كَلَل أَوْ مَلَل

üppig, fett, schwer دَسِم

Urlaub, Ferien عُطْلة/إجازة

Ursache, Grund سَبَب ج أَسْباب

Umstand ظَرْف ج ظُروف

umstellen, umändern لُ لَ ، يُحَوِّ  حَوَّ

Umwelt بيئة

(Umwelt)Verschmutzung ث )البيئة(  تَلَوُّ

umziehen, übersiedeln  انِْتَقَلَ ، يَنْتَقِلُ  إلى

un-, nicht (+Adj. im Gen.)  غَيْر

unangenehm, nervig مُزْعِج

unbedingt, notwendig ضَروري

unerzogen, unhöflich, frech قَليل الَأدَب/بلِا أَدَب

ungeduldig (Adv.) بفِارِغ الصَبْر

ungefähr  تَقْريباً

ungefähr (vor der Zahl)  حَوالَي 

Union, Föderation, Verband اتِِّحاد

Universität  جامِعة

unmöglich مُسْتَحيل

UNO مة الُأمَم المُتَّحِدة مُنَظَّ

Unordnung, Durcheinander, Chaos فَوْضى

unruhig, nervös werden اضِْطَرَبَ ، يَضْطَرِبُ

unsympathisch ثَقيل الدَم

unter تَحْتَ

unter der Bedingung, dass +Konj.  ْشَرْطَ أَن  

unterhalten sich (über) ثُ  )عَنْ( ثَ ، يَتَحَدَّ تَحَدَّ
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verbreitet مُنْتَشِر

Verbreitung نَشْر

Verbreitung, Ausbreitung انِْتشِار

verbringen قَضَى ، يَقْضي  )قَضَيْتُ(

verdächtigen, jmdn. (e. Sache) beschuldigen هِمُ  ه  بـِ هَمَ ، يَتَّ اتَِّ

vereinbaren (etw.) فِقُ  )عَلى( فَقَ ، يَتَّ اتَِّ

vereinigen sich حَدَ ، يَتَّحِدُ اتَِّ

vereinigt, vereint مُتَّحِد

Vereinigte Arabische Emirate الإمارات العَرَبيّة المُتَّحِدة

Vereinte Nationen الُأمَم المُتَّحِدة

verfassen ألَّفَ ، يُؤَلِّفُ

Verfasser, Autor مُؤَلِّف

vergangen, Vergangenheit ماضٍ ؛ الماضي

vergeblich, umsonst مِن غَيْر فائدِة

vergessen نَسِيَ ، يَنْسى  )نَسِيتُ(

Vergilben  اصِْفِرار

Vergleichende Literaturwissenschaft الَأدَب المُقارِن

Vergnügen, Unterhaltung تَسْليّة

verhaften اعِْتَقَلَ ، يَعْتَقِلُ

Verhaftung اعِْتقِال

Verhältnis, Beziehung ↑ für, bezüglich نسِْبة ↑ باِلنسِْبة لـِ

Verhandlungen مُفاوَضات

verheiratet ج مُتَزَوِّ

Ursprung, Herkunft أَصْل ج أُصول

USA الوِلايات المُتَّحِدة الَأمْريكيّة

usw. إلخ )= إلى آخِرِهِ(

V

Vater )vor Suffix od. Gen.  أَب ج آباء )أَبو/ أَبا/ أَبي  

Vater (höflich) والدِ

Vaterland, Heimat وَطَن ج أَوْطان

Vegetarier, vegetarisch نَباتي

Verabredung, Termin مَوْعِد ج مَواعِد/ميعاد ج مَواعيد

veranstalten أَقامَ ، يُقيمُ

veranstaltet werden أُقيمَ ، يُقامُ

verantwortlich, Verantwortlicher, zuständig (für) مَسْؤول  )عَنْ(

verärgert, bedrückt مُتَضايقِ

verärgert, genervt مُنْزَعِج

verärgert, traurig, böse (auf ) زَعْلان  )مِنْ(

Verb فِعْل ج أَفْعال

Verband; Föderation, Union اتِِّحاد

verbessern sich, sich bessern نُ نَ، يَتَحَسَّ تَحَسَّ

verbieten jmdm. etw. مَنَعَ ، يَمْنَعُ  ه  مِنْ ؛ عَنْ/أَنْ

Verbleiben, Fortdauern بَقاء

verboten   مَمْنوع

verboten sein +Konj.  ْمَمْنوع أَنْ ... /مِن المَمْنوع أَن
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Verschmutzung (der Umwelt) ث )البيئة( تَلَوُّ

verschreiben jmdm. etw. وَصَفَ ، يَصِفُ  لـِ  هـ

versichern, bestätigen دُ دَ ، يُؤَكِّ أَكَّ

verspäten sich رُ رَ ، يَتَأَخَّ تَأَخَّ

verständigen sich (über) تَفاهَمَ ، يَتَفاهَمُ  )عَلى(

Verständigung تَفاهُم

verstehen فَهِمَ ، يَفْهَمُ

verstehen sich, sich verständigen تَفاهَمَ ، يَتَفاهَمُ

verstimmt sein / werden انِْزَعَجَ ، يَنْزَعِجُ  مِنْ

Verstopfung إمْساك

versuchen حاوَلَ ، يُحاوِلُ  أَنْ

Verteidigungsminister وَزير الدِفاع

Vertrag عَقْد ج عُقود

Vertrag  اتِِّفاقيّة/اتِِّفاق ج ات

verurteilen أَدانَ ، يُدينُ

vervollständigen, beenden لُ لَ ، يُكَمِّ  أَكْمَلَ ، يُكْمِلُ/كَمَّ

Vervollständigung  إكْمال

Verwaltung إدارة

Verwandter قَريب ج أَقْرِباء/أَقارِب

verwenden, benutzen اسِْتَخْدَمَ ، يَسْتَخْدِمُ

verwenden, benutzen اسِْتَعْمَلَ ، يَسْتَعْمِلُ

Verwundung, Wunde جَرْح

Verzeihung! عَفْواً!

Verkauf  بَيْع

 باعَ ، يَبيعُ  )بعِْتُ(  )ه(  هـ/هـ )لـِ(
verkaufen (jmdm.) etw.

Verkäufer بائعِ ج باعة

verkauft werden بيعَ ، يُباعُ

Verkehr مُرور

Verkehrsmittel مُواصَلات

verlangen etw. von/dass طَلَبَ ، يَطْلُبُ  هـ  مِنْ/أَنْ

verlängern دُ دَ ، يُمَدِّ مَدَّ

verlassen (e. Ort), abreisen aus غادَرَ ، يُغادِرُ  هـ

verlassen, lassen, aufgeben تَرَكَ ، يَتْرُكُ

verlieren عَ ، يُضَيِّعُ ضَيَّ

Verlobte/r خَطيب/خَطيبة

verloren gehen, sich verirren ضاعَ ، يَضيعُ  )ضِعْتُ(

vermischt, unterschiedlich ع مُـنَوَّ

veröffentlichen نَشَرَ ، يَنْشُرُ

veröffentlicht werden, erscheinen صَدَرَ ، يَصْدُرُ

verrückt مَجْنون ج مَجانين

verrückt machen نَ ، يُجَنِّنُ جَنَّ
versammeln sich, 
zusammentreten (mit) اجِْتَمَعَ ، يَجْتَمِعُ  )بـِ/مَعَ(

Versammlung, Zusammentreffen, Besprechung اجِْتمِاع ج ات
verschieden(st): die 
verschiedensten Länder مُخْتَلِف: مُخْتَلِفُ البلِادِ
verschieden, unterschiedlich: 
verschiedene Länder مُخْتَلِف: بلِاد مُخْتَلِفة
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voll ≠ leer مَليء ≠ فارِغ

voll(gepfropft) sein, sich stauen ازِْدَحَمَ ، يَزْدَحِمُ

vollenden  أَكْمَلَ ، يُكْمِلُ

voller Ungeduld بفِارِغ الصَبْر

vollständig كامِل

vom (Datum) an; beginnend mit …; ab … ابِْتدِاءً  مِنْ ...

von (Autor) )vor Suffix لـِ )لَـ    

von, aus ْمِن

von alters her مُنْذُ القِدَم

von klein auf مِن الصِغَر

vor (örtl.) أَمامَ

: )الساعة الواحِدة إلّا الرُبْع/إلّا رُبْعاً( إلّا
vor (Uhrzeit: z. B. Viertel vor eins)

vor (zeitl.) قَبْلَ

vor allem, besonders خاصّةً

vor Chr. ق م = قَبْلَ الـميلاد

vorbeigehen (an etw.)     مَرَّ ، يَمُرُّ  )مَرَرْتُ(  )بـِ/عَلى(

Vorbeigehen, Verkehr, Durchfahrt مُرور

vorbereiten, zubereiten رُ رَ ، يُحَضِّ حَضَّ

Vorbereitung تَحْضير

vorführen عَرَضَ ، يَعْرِضُ

Vorführsaal صالة عَرْض

vorgesehen, beschlossen ر مُقَرَّ

Verzeihung; Amnestie عَفْو

viel  كَثير ج كَثيرون/كِثار

Viel Erfolg! قـ)ـة(! باِلتَوْفيق!/مُوَفَّ

vielleicht رُبَّما

Vielzahl كَثْرة

Vielzahl, Vielfalt د تَعَدُّ

vier أَرْبَعة

Viertel = 1/4 رُبْع ج أَرْباع

Viertel = Stadtviertel حَيّ ج أَحْياء

Viertel, Gasse حارة

vierter رابعِ

vierzig أَرْبَعون/أَرْبَعين

Vierziger Jahre الَأرْبَعينات

violett بَنَفْسَجي/لَيْلَكي

Visum, Einreisevermerk تَأْشيرة دُخول

Vize-(Präsident)    نائبِ )الرَئيس(

Vogel طَيْر ج طُيور

Vogel, kleiner Vogel, Sperling عُصْفور ج عَصافير

Vokabeln مُفْرَدات

Volk شَعْب ج شُعوب

Volksmenge, Publikum جُمْهور ج جَماهير

Volkssitten und -Gebräuche التَقاليد الشَعْبيّة

volkstümlich, einfach شَعْبي
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vorher مِنْ قَبْلُ

vorlesen etw. jmdm.  قَرَأَ ، يَقْرَأُ  هـ  لـِ

Vormittag, vormittags, am Vormittag قَبْلَ الظُهْر

Vorschlag اقِْترِاح

vorschlagen اقِْتَرَحَ ، يَقْتَرِحُ  )أَنْ(

vorstellen jmdn. jmdm. مُ  ه  لـِ مَ ، يُقَدِّ قَدَّ

Vorstellung (Theater o.ä.) عَرْض ج عُروض

Vorstellungsgespräch, Interview  مُقابَلة

Vorteil, Vorzug, Charakteristikum ميزة

vorziehen etw. (etw. anderem) لُ  هـ  )عَلى( لَ ، يُفَضِّ فَضَّ

  W

Wahl, Auswahl   اخِْتيِار ج ات

Wahlen انِْتخِابات

wählen انِْتَخَبَ ، يَنْتَخِبُ

wählen (Telefonnrummer) قْم( طَلَبَ ، يَطْلُبُ  )الرَّ

während (Nebensatz-Konjunktion) +Perf./Impf.  بَيْنَما 

während (Präp.) خِلالَ

während, wohingegen  فيما

während (Präp.)  +Substantiv  َأَثْناء

Wahrheit  حَقيقة ج حَقائقِ

wahrscheinlich, möglich مُحْتَمَل

Währung; Münze عُمْلة

Wald غابة

Wand حائطِ ج حيطان

wann? مَتى؟

Ware بضِاعة ج بَضائعِ

wäre doch …; würde doch … (+Perfekt)  يا رَيْت  

warm دافِئ
warnen vor: 
es wird gewarnt vor رُ مِنْ رُ  مِنْ: يُحَذَّ رَ ، يُحَذِّ حَذَّ

Warten انِْتظِار

warten auf etw./jmdn.  انِْتَظَرَ ، يَنْتَظِرُ  هـ/ه

warum? weswegen? لمِاذا؟

was? (außer vor Verb)  ما  

was? (vor Verb)  ماذا؟ 

was … betrifft, so … أَمّا ... فَـ ...

was … entspricht ما يُعادِلُ ...

was auch immer … مَهْما ...

Was bedeutet …? ما مَعْنى ...؟

Was gibt es Neues von …?  ما أَخْبار ...؟

Was hältst du von …? ما رَأْيك  بـِ/في ...

Was hast du? Was ist los mit dir? ما لَك؟

Was kann ich für Sie tun?  أَيّ خِدْمة؟

was zu ... führte ما أَدّى إلى ...

Wäsche غَسيل
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Wein  نَبيذ

weinen (über etw.) بَكى ، يَبْكي  )بَكَيْتُ(  )عَلى(

Weisheit حِكْمة ج حِكَم

weiß pl.  بيِض ، f.  بَيْضاء ، m.  أَبْيَض

weit (entfernt von) بَعيد )عَنْ(

weit, geräumig واسِع

weiterhin (tun) ظَلَّ ، يَظَلُّ  )ظَلَلْتُ( )يَفْعَلُ(

welche(r/s)? أَيّ

Welt عالَم

Welt, Diesseits دُنْيا

Weltreisender رَحّالة

Weltwunder Pl.  عَجائبِ الدُنْيا    

wenig ء قَليل ج قِلال/أَقِّال

wenig: ein wenig (Adv.) قَليلًا

weniger/wenigst أَقَلّ

wenn (irreal. Beding.) +Perf.  ْلَو   

wenn (real. Beding.), falls +Perf. od. Apok.  ْإن 

wenn (real. Beding.), falls; ob +Perf. od. kāna mit Impf.  إذا   

wenn (zeitl.), als +Perf./ Impf.  لَمّا/عِنْدَما   
wenn … nicht wäre, 
wenn es … nicht gäbe +Suff. od. Subst.  لَوْلا

Wenn ich mich jetzt verabschieden dürfte عَنْ إذْنك/باِلإذْن 

ل! عَن إذْنك! ← إذْنك مَعك/تَفَضَّ
Wenn ich mich jetzt verabschieden dürfte … → Bitte sehr!

waschen  غَسَلَ ، يَغْسِلُ

waschen sich اغِْتَسَلَ ، يَغْتَسِلُ

Wasser ماء ج مِياء

Wasserhahn حَنَفيّة

Wasserpfeife نَرْجيلة ج نَراجيل/شيشة

weben نَسَجَ ، يَنْسُجُ/يَنْسِجُ

Webseite مَوْقِع ج مَواقِع )إلكِْتْرونيّة(

Wechselkurs سِعْر العُمْلة

wechseln (Geld), ausgeben صَرَفَ ، يَصْرِفُ

Wechselstube صَرّافة 

Wecker مُنَبِّه ج ات

weder … noch …  ... وَلا ... )od. andere Neg.( لا

Weg طَريق ج طُرُق

wegen )vor Suffix لـِ )لَـ    

wegen بسَِبَبِ

wegwerfen, werfen رَمى ، يَرْمي  )رَمَيْتُ(

wehe dem ... وَيْلٌ لـِ

Weihnachten عيد الميلاد

weil, da +Subst. im Akk. od. Suffix  َّن َ    ِأل

weil, da ja +Subst. im Akk. od. Suffix  َّإذْ أَن  

weil, da, denn +Subst. im Akk. od. Suffix  َّذٰلكَِ أَن  

weil, da, insofern als +Subst. im Akk. od. Suffix  َّبمِا أَن  

Weile فَتْرة ج فَتَرات
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das Wichtigste   أَهَمّ شَيْءٍ

Wichtigkeit, Bedeutung أَهَمّيّة

widerspiegeln عَكَسَ ، يَعْكِسُ

Widerstand مُقاوَمة

widmen sich einer Sache غُ  لـِ غَ ، يَتَفَرَّ تَفَرَّ

wie (Präp.) مِثْلَ

wie? كَيْفَ؟

wie auch, ebenso كَما
/(umg.)  ؟f.  ِحالك/m.  كيف حالَك

(ha.)  كَيْفَ حَالُكَ/ـكِ؟  
Wie geht es Ihnen / dir?

(maghr.)  كَيفَ الحال؟/كيف حالك؟/لا بَأْس؟    

Wie geht´s?

كَيْفَ الحال؟ ← الحَمْدُ لله!/
بخَِيْر )وَالحَمْدُ لله(!/تَمام! ...

Wie geht’s? → Danke, gut!

Wie geht’s? → Danke, gut! (maghr.)  .لا بَأْس؟ ← لا بَأْس 

Wie kannst du nur!/ Wie kann man nur! يا حَرام!

Wie oft? كَمْ مَرّةً؟

Wie schlimm! Oh nein! (Der/die Arme!) يا حَرام!

Wie spät ist es? كَم الساعة؟

wie viel? wie viele (Tage)?  كَمْ  (.mit indet. Akk. Sg): كَمْ يَوْماً؟

Wiedersehen ↑ Auf Wiedersehen!

Wiedersehen, Treffen لقِاء ج لقِاءات

wenn nicht إنْ لا

wer, (wen, wem, wessen)? مَنْ؟

Werbung إعْلان ج ات

werden mit Akk. ُِأَصْبَحَ ، يُصْبح 

werden mit Akk.  )ُصارَ ، يَصيرُ  )صِرْت  

werden (für Futur) +Verb im Impf.  َسَوْف/(+Verb im Impf.) سَـ  

werfen (Blick o. ä.) )ُأَلْقى ، يُلْقي  )أَلْقَيْت  

werfen, wegwerfen رَمى ، يَرْمي  )رَمَيْتُ(

Werk, Arbeit عَمَل ج أَعْمال

Werke (lit.) مُؤَلَّفات

Wertmarke طابعِ مالي ج طَوابعِ ماليّة

Wesen, seiend كائنِ

Wesen, Selbst ذات

Westbank, Westjordanland  الضِفّة الغَرْبيّة

Westen غَرْب

weswegen? لمِاذا؟

Wettbewerb, Quiz مُسابَقة

Wetter طَقْس/جَوّ

Wetterfront كُتْلة هَوائيّة

Wetterlage حالة الطَقْس

wichtig مُهِمّ

wichtig, bedeutend هامّ

wichtiger/wichtigste(r) أَهَمّ ↑ هامّ/مُهِمّ
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wo (Konjunktion) حَيْثُ

wo? أَيْنَ؟

Woche أُسْبوع ج أَسابيع

woher? مِنْ أَيْنَ؟

wohin? إلى أَيْنَ؟

 صَحّة!/صَحْتَين!/باِلهَناء وَالشِفاء!/باِلصِحّة!/
صِحّة وَهَناء!

Wohl bekomm’s!

Wohl, Gutes خَيْر ج ات

Wohlbehaltenheit سَلامة

wohlhabend, in gesicherten finanz. Verhältnissen مَيْسور الحال

wohnen سَكَنَ ، يَسْكُنُ

Wohnen, Wohnung, Wohn(möglichkeit) سَكَن

wohnhaft in … مُقيم في ...

wohnhaft sein  أَقامَ ، يُقيمُ

Wohnung ة ج شُقَق شَقَّ

Wolf ذِئْب ج ذِئاب

Wolke   سَحاب  .Koll  سَحابة ج سُحُب 

Wolke    غَيْم  .Koll  غَيْمة ج غُيوم 

wolkig غائمِ

Wolle صوف

wollen بَغى ، يَبْغي

wollen شاءَ ، يَشاءُ  )شِئْتُ(

wollen +Konj.  ْأَرادَ ، يُريدُ  )أَرَدْتُ( أَن 

willkommen heißen,  
begrüßen jmdn./etw. بُ  بـِ بَ ، يُرَحِّ رَحَّ

مَرْحَبا بكِ! ← شُكْراً/الله يُبارِك فيك!
Willkommen! (maghr.) → Danke!

Willkommen! (nahöstl. auch: Guten Tag!) مَرْحَبا! ← أَهْلًا!

Willkommen! → Danke! أَهْلًا وَسَهْلًا! ← أَهْلًا بكِ!

رت البَيْت. ر البَيْت./نَوَّ نَوَّ
Willkommen! Du hast das Haus erleuchtet.

Willkommen! Hallo! مَرْحَبا!

Wind ريح ج رِياح

Winde mittlerer Geschwindigkeit رِياح مُعْتَدِلة السُرْعة

Winter; Regen(zeit) شِتاء

wir نَحْنُ

Wirtschaft اقِْتصِاد

Wirtschaftsminister قْتصِاد وَزير الِا

Wissen مَعْرِفة

wissen عَلِمَ ، يَعْلَمُ

wissen, erfahren دَرى ، يَدْري

wissen, kennen, erfahren عَرَفَ ، يَعْرِفُ

Wissen, Kenntnis عِلْم/مَعْرِفة

Wissen(schaft) عِلْم ج عُلوم

Wissenschaftler عالمِ ج عُلَماء

wissenschaftlich عِلْمي

Witwe(r) أَرْمَل ج أَرامِل
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Wort كَلِمة

Worte, Äußerung قَوْل ج أَقوال

Wörterbuch قاموس ج قَواميس

Wunde, Verwundung جَرْح ج جِراح

wunderbar رائعِ/مُمْتاز/هائلِ

wunderbar! يا سَلام!/رائعِ!/مُمْتاز!/هائلِ!

wünschen jmdm etw. تَمَنّى ، يَتَمَنّى  لـِ  هـ

wünschen, hoffen, bitten, dass  رَجا ، يَرْجو أَنْ

wünschen, mögen وَدَّ ، يَوَدُّ  )وَدَدْتُ(

Wüste صَحْراء ج صَحارى

Wüsten- صَحْراوي

wütend sein/werden (über) غَضِبَ ، يَغْضَبُ  )مِنْ/عَلى(

wütend, sauer غَضْبان

Z

Zahl عَدَد ج أَعْداد

zählen عَدَّ ، يَعُدُّ  )عَدَدْتُ(

zahlreich (wörtl.: viele von)  عَديد: العَديد مِنْ

Zahn سِنّ .f ج أَسْنان

Zahnbürste فُرْشاة ج فُرَش أَسْنان

zärtlich, liebevoll حَنون

zehn عَشَرة

zehnter عاشِر

Zeichnen رَسْم

zeichnen, malen رَسَمَ ، يَرْسُمُ

Zeichnung رَسْم ج رُسوم/رُسومات
zeigen (jmdm.) etw. ,  
(jmdn.) auf etw. hinweisen دَلَّ ، يَدُلُّ )ه(  عَلى

Zeit وَقْت ج أَوْقات

Zeit: vor langer Zeit, früher  زَمان

Zeitalter عَصْر ج عُصور

zeitgenössisch مُعاصِر

Zeitschrift  مَجَلّة

Zeitung صَحيفة ج صُحُف/جَريدة ج جَرائدِ

Zentrum مَرْكَز ج مَراكِز

zerbrechen, zu Bruch gehen انِْكَسَرَ ، يَنْكَسِرُ

zerbrochen, kaputt ر مَكْسور/مُكَسَّ

Zerstörung تَدْمير

Zeugnis, Bescheinigung, Zertifikat شَهادة

Zimmer غُرْفة ج غُرَف

Zitadelle قَلْعة ج قِلاع

Zivilisation حَضارة

zögern دُ  في دَ ، يَتَرَدَّ تَرَدَّ

zu, nach إلى

zu Ende sein (nahöstl.)  ُخَلَصَ ، يَخْلُص  
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zurücktreten اسِْتَقالَ ، يَسْتَقيلُ  )اسِْتَقَلْتُ(

zurückziehen sich von etw. اعِْتَزَلَ ، يَعْتَزِلُ  هـ

zusammen مَعَ بَعْض/مَعاً

Zusammenarbeit تَعاوُن

zusammenhängend mit ق  بـِ مُتَعَلِّ

Zusammentreffen اجِْتمِاع ج ات/لقِاء ج ات
zusammentreffen (mit), 
sich versammeln اجِْتَمَعَ ، يَجْتَمِعُ  )بـِ/مَعَ(

zuschauen etw./jmdm. جُ  عَلى جَ ، يَتَفَرَّ تَفَرَّ

Zuschauer ج مُشاهِد/مُتَفَرِّ

Zustand حال ج أَحْوال

zuständig (für) مَسْؤول )عَنْ(

zustimmen etw.  وافَقَ ، يُوافِقُ  عَلى

zwanzig عِشْرون/عِشْرين

)wenn nachgest., bei f.  ِاثِْنان/اثِْنَيْن )اثِْنَتانِ/اثِْنَتَيْن  

zwei

Zweig; Studienfach فَرْع ج فُروع

zweihundert مائَتانِ/مائَتَيْنِ  )مِئَتانِ/مِئَتَيْنِ(

zweimal تَيْن مَرَّ

zweitens ثانيِّاً

zweitrangig مِن الدَرَجة الثّانيّة

zwischen بَيْنَ

zwölf f.  اثِْنَتا عَشْرة/m.  َاثِْنا عَشَر 

zwölfte(r/s) f.  ثانيةَ عَشْرة/m.  ثاني عَشَر 

zu, geschlossen مُغْلَق

zubereiten, vorbereiten رُ رَ ، يُحَضِّ حَضَّ

zuerst, erstens لًا أَوَّ

zufällig (Adv.) صُدْفةً/باِلصُدْفة

zufrieden, glücklich مَبْسوط

Zug, Bahn قِطار ج ات

zugleich في آنٍ واحِد

zuhören اسِْتَمَعَ ، يَسْتَمِعُ  إلى

Zuhörer مُستَمِع

zum Ausdruck bringen etw. أَعْرَبَ ، يُعْرِبُ  عَنْ

zumindest عَلى الَأقَلّ

Zunahme ازِْدِياد

zunehmen, sich ballen تَكاثَرَ ، يَتَكاثَرُ

zunehmen, steigen زادَ ، يَزيدُ/ازِْدادَ ، يَزْدادُ

Zunge لسِان ج أَلْسِنة

Zunge; Sprache لسِان ج أَلْسِنة/أَلْسُن

zur Bedingung machen اشِْتَرَطَ ، يَشْتَرِطُ

zur Zeit, gegenwärtig حاليِّاً

zurückgeben رَدَّ ، يَرُدُّ  )رَدَدْتُ(

رَجَعَ ، يَرْجِعُ  )مِنْ(  )إلى(
zurückkehren, zurückkommen (aus/von) (nach/zu)

 عادَ ، يَعودُ  )عُدْتُ(  )مِنْ(  )إلى(
zurückkehren, zurückkommen (aus/von) (nach/zu)
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ي قضأ

أ قضثس ي ق
أ يس قضثأ

س

يس قضثأ
أ ضثس ي ق

ثو
أ

أ س
عضي
ARABISCH INTENSIV  
Aufbaustufe
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